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VOORWOORD.

Bij mijn verblijf te Singaradja in 1928 vond ik daar — voor-
namelijk in de waardevolle collectie lontar-geschriften van I Goesti
Poetoe Djlantik — een aantal geschriften, die betrekking hadden
op de geschiedenis van verschillende Balische vorstenhuizen, en die
mij een welkome aanvulling waren van het materiaal van de Leidsche
Universiteits-Bibliotheek, dat ik gebruikt had voor het schrijven van
Hoofdstuk IV van mijn dissertatie ). De Resident van Bali en
Lombok, de Heer Caron, was zoo welwillend mij in de gelegenheid
te stellen dit materiaal te publiceeren als uitgaven van de onlangs
gestichte Kirtye Liefrinck-v. d. Tuuk. Voor zijn warme belangstel-
ling en zijn krachtdadigen steun van het onderzoek aangaande de
oude geschiedenis en de litteratuur van Bali betuig ik hem hier gaarne
mijn dank.

Als eerste van de reeks geschriften, die Bali's eigen geschied-
schrijving vormen, ziet hier de kroniek van Gelgel het licht. Gemaks-
halve noemen wij het werk ,,Kidung Pamaficangah”, al is ,,pamaii-
cangah” eigenlijk meer een soortnaam dan een eigennaam, en al staat
het op Bali ook wel onder andere namen, als Pamaiicangah Dalém
en bBali-Sasicaya, bekend. Deze Pamaficangah vormt de basis van
een groot gedeelte van de Javaansch-Balische historische geschriften;
in sommige van die geschriften wordt de inhoud er van in het kort
samengevat, in andere zelfs bekend verondersteld. Er bestaat naast
de Kidung ook een proza-tekst, die geheel met het gedicht parallel
loopt.

Voor den inhoud van dit werk verwijs ik voorloopig naar mijn
dissertatie, Hoofdstuk IV. Na de publicatie van de teksten hoop ik
de gelegenheid te hebben met een behandeling van het daarin ver-
vatte nieuwe materiaal mijn vroegere publicatie te herzien en aan
te vullen.

Leiden, 11 Juni 1929.

1) ,,De Middel-Javaansche Historische Traditie”, Santpoort, 1927; Hoofdstuk
IV : ,De Geschiedenis van het Rijk Gelgel”.
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KIDUNG PAMANCANGAH.

AWIGHNAM ASTU!
Zang I (Durma).

.
-

/ d : ; .

1. Swasti rajanugrahanira hyang Stksma, ilangan ing duskrti,

durmanggala®ning rat, sag.f_igr_z_a._hg" ning ala, wipatha® tulah”Pamidhi,
b Leome dar_lc_lopacl@_\g\,_'gr (;inuddhad)ning hyang Widhi.

b lce A

2. Manggéh winimba’ makamanggaléng katha® rdjaputra apafiji,
Wijaya-Mottama, pinarinﬁma’ muwah, ¢ri Wiryatmaja andiri, ing Bali-
rajya, Smarapurabhiipati.

3. Rum ning Karttikimangun harsa ning citta, malih ramya ning
" pasir, wulusan acala, kuwong nika muny anglad, madhura somyapet
rawit, byakta amirna, mada ng kung anahén prih.

4. Pilih kongang makapangalap indriya, saka singit eng ati, dene
wus aputra, wijil ing kaottaman, makapanuddha awingit, palar
keringa, sang wus amor eng Widhi.

5. Marmanya winrddhi antuk ing wiguna, tattwakathi rinifci,
winarna ring gita, sampun cinitréng karas, rinekha ring tanah singi,
warna cacahan, dira n pada ring kawi.

6. Kawarnaa ring kinawi girnanira, prabhu bhiseka nguni, anéng
Bali-rdjya, -nima ¢ri Bheda-Mukha, paratranira apatih, Kébo-Waruya,
bhrasta de nikang ari.

7. Wet ning wicitranira sirdrya Damar, prajurit Maja-Pahit, lan
sira kryan Mada, siradi ning opaya, pragiwa kasub eng bhiimi, sanusa
Jawa, rép dyam prasama ajrih.

8. Wiryaguna sang andiry eng Wila-Tikta, ndan makatmaja de,
-nira ¢ry Harsa-Wijaya, prabhu Jaya-Mottama, tonén rugan ing
Kadiri, ¢ri Jayanatha, wus pinafijaréng uni.

9. Kaila-Gémét bhisekanira sang natha, wyakti wijil ing Iéwih,
ndan sirébunira, rahaden Dara-Pétak, putring Malayu ing uni, sira
tinawan, daténg eng Maja-Pahit.

N



8 KIDUNG PAMAfiCANGAH.

10. Mantring Jawa rép prasama atur sémbah, kunéng ken Pasung-
Rigih, tan tumut paratra, bhrasta ning Bheda-Mukha, -nungkul asrah
jiwa pati, wus pinafijara, ring Tangkulak-pradeci.

11. Dadi ingampura denira kryan Mada, manggéh makapalupwi,
démak puptirnaman, tan-dwa ingadu sira, apranga ring nusantari,
anéng Cambhawa, siddha neng sandhi-sandhi.

12. Ndan sang amiirwa bhiimi oyéng Cambhawa, kriirakarangrésy
ati, lwir detya si Mika, -nénggeh Dedela-nitha, lwir singha rodra
angawil, swara lwir gélap, Cetramasa angrési.

13. Tan-dwatangkép prang kalih pada widagdhd, -suwyatanding
kawanin, pada prakogéng prang, karwa maty adadagan, pangdan ing
Widhya anapih, mésat hyang atma, Hariloka inongsi.

14. Mangka tinému dera sang macetani, mati prawiréng jurit,
tan kawarnpa muwah, kunéng sira kryan Mada, dadi rumasa eng ati,
wet ning tan ana, suméngkéng nusa Bali,

15. Dady atis-tis asamun Bali-pulina, ¢iinya tan panut gati, ¢a-
sana wus ilang, riksa tan anopeksa, nastipa sira kryan patih,
Dwirada-Mada, tumon ikang nagari.

16. Wontén sira anama Mpu Kapakisan, wiryaguna susandhi,
Iwir hyang Basubhagé, -nggéh ciidaimanyanira, Dwirada-Mada apatih,
sira aputra, saking cela sawiji.

17. 'Wijil ing anak saking asthitiyoga, siri-sary angastuti, asiirya-
sewana, saha citta nirmald, -langgéng tan kaanan gingsir, kotpétti-
nira, Manasija inisti.

18.  Ri géngira amupu tapsaring taman, makaparamecwari, wusira
saaras, apuputra sakawan, katiga laki sawiji, istri listw-arja, Iwir
hyang ing Madhu-Pasir.

19. Ya ta tinadah dera Dwirada-Mada, ri jéngira sang rsi, ndan
sang apuputra, -nadhukaramisarja, saha wacana amanis, lah sabha-
gea, denira kaki patih.

20. Yatika tinur wineh anakradhala, dera rakryan apatih, sira
sang atuhd, -ndirya ring Barangbangan, sang ari sira suméndi, anéng
Pasurwan, kalih afiakrawarti.

21. Sang i wekas sinuruh ing Bali-rijya, kunéng sira sang ari,
sang prabhu Sukanya, tinur maréng Cambhawa, génép pangicira
malih, kang kawarnaa, suméngkéng nusa Bali,
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22. Tan len mirganira amanggih ke¢waryan, sira rakryan apatih,
wet ning bisanira, wyakti yan Nardyana, sakala sirdngutpétti, anéng
trirdjya, siddha sesti ning ati.

23. Ndan sira sang suméngka eng Bali-rdjya, sinungan sarwa-
léwih, saraja-kadatwan, bhiisana kadhipatyan, pramukha khadga
kakhyati, pangilang durga, Gafja-Dungkul niméki.

24. Pépék pangicira ning prabhu mottama, wyakti tan ana malih,
sira Gajah-Mada, dede pangemanira, sang kari wontén ing Yawi,
sira sang lunga, tan-sah paran ing ati.

25. Tinut ing menak wijil ing Wila-Tikta, punang wangca
sinaring, tus ning singhacfira, wiyos ning Kapakisan, wyakti wijil
mg Kadiri, sira kryan Mada, -miturunakén malih.

26. Ksatriyawangca nguni duk karing Daha, is ning kama sinrsti,
bhattara Karana, kampir ing nusa Jawa, ¢ri Kimegwara siniwi, sira
awanggca, pararyéng nusa Bali.

27. Ginantyakén derapatih Gajah-Mada, adwapangca tinut ing,
sakramaanira, kunéng ¢ri Kapakisan, brahmangca miilanyéng (ng)uni,
dadi ksatriya, dene rakryan apatih.

28. Sampun prapta eng Bali oyéng Samprangan, rijyanira nrpati,
siniwi ning bala, titindih sakéng Yawa, pépék sakadang ing mantri,
kang kaparcaya,. manggéh makati-ati.

29. Ana dene sira arya Kanuruhan, drya Dalaficang malih, sira
arya Wangbang, Kéficéng mwang Pangalasan, arya Tan-Wikan
Manguri, lan sira Wangbang, sira Kuta-Waringin.

30. Lwir apsara sasolahira tan ilang, sakrama ning mantry adi,
pada wruha tingkah, -irdnéng kuna-kuna, sabékél-békélan agri,
akhanda-khanda, amikandél ing puri.

31.  Malih wontén sira arya Gajah-Para, sira tumékéng Bali, nging
sawuntatira, sira Kuta-Wandira, umungsi anéng kikisik, salor ing
rajya, ring Toyafar-pradegi.

J2. Nimittanya n mangkana dene wus bhrasta, ksatriyéng Maja-
Pahit, wangca Kapakisan, daténg eng Bali-rijya, piturunira kryan
patih, dadi sinurwa, wegva sanak katrini.

33. Kang aparab Tan-Kobér kalawan sira, Tan-Kawur tuhu wani,
kaprakica eng rat, Tan-Mundur adhikira, prasama daténg eng Bali,
sawuntatira, sira ¢ri aji Bali.

Y



10 KIDUNG PAMATICANGAH.

34, Wus alama pafijénéngira sang natha, anéng pulina Bali,
mwang pararyéng kuna, nir dyam tang Bali-rajya, prakopanéng
dusun thini, tos Bali miila, kari angulad-alid.

35. Lwirnya Batur Campaga Songan Kédisan, Abang Pinggan
lan Munti, Bofioh Tarobayan, Srahi lan Sukhawana, Panrajon lan
Cintamani, Pludu kalawan, Manikalyu Patani.

36. Kunéng pangetan (n)ika Culik lan Tistha, Marga-Tiga lan
Muntig, Got lan Garbhawana, Lokasana lan Juntal, Garintén mwang
Sékul-Kuning, Puhan Wulakan, Simbantén lawan Asti.

37. Watu-Wayang Kadampal mwang Pasélatan, Bantas Turam-
bén malih, Carutcut lan Datah, Watu-Dawa kalawan, Kuta-Bayém
ika malih, durung kawawa, pinakidi ning ari.

38. Sapraptanira sirarya Gajah-Para, saka lor amétoni, umiirting
Toyafar, paréng wong tiga sanak, saka kulon kang lumindih, mangke
wus andap, punang pradeca thani.

39. Alawas-lawas malih tan kasopeksa, manggéh tan trép tang
Bali, de ¢ri Kapakisan, tambis awantén sira, maraa ring bhiimi Yawi,
lagy apotusan, daténg eng Maja-Pahit.

40. Ndatan kawarna lampah ikang utusan, wus tékéng Maja-
Pahit, marék angatura, andika ¢ri narendra, lingira sira kryan patih,
duh tan pasunga, ngong cili angombali.

41. Ah pira rakwa cakti ning catru apan, alah de ning ngong
(ng)uni, kimuta mangkea, kapan va sumamaa, lan gé€bélingsun puniki,
yan mangkanaa, dede ngong Wisnumiirti.

42. Iki si khadga ning ngong aturakéna, prasiddha jayéng ari,
ndan katattwan (n)ika, pangrés ing durdtmaka, kasumbung ing bhiimi
Yawi, si Paficajanya, kawwat de ning ngong iki.

43. Kalawan iki bhiisana kadhipatyan, aturakénéng cili, ayo waifi-
cak daya, den kukuhana rajya, lingira sira kryan patih, wus dinéma-
kan, punang dita wus amit.

44. Aglis lumampah munggah sira ring Bubat, bahitranya angra-
wit, amasanga kilat, Tlagorung kang dinungkap, ring Pajarakan
anuli, anéng Pulwiyam, tinut rupék ing pasir.

45. Angidal kongang punang kang Kapur-Aficak, andarung kang
banawi, lintang eng Jambrana, ry Uman Bangkah kadungkap,
palayarnya mudik milir, anéng Gangga-Lwa, ring Tuban kang inongsi.
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46.  Anusur angetan mara ring Kélahan, acri tinub ing angin,
prapting Kadonganan, lastaring Kuta Mimba, Pewakan-Kidul anuli,
wasidna sira, prapting Rangkung-kikisik,

47.  Lastary atuturun pépék kang gagawan, pasung rakryan apatih,
anéng Wila-Tikta, punang dita lumampah, angagrangalor lumaris,
prapténg Samprangan, ndan kawarnaa malih.

48. Eijing kocapa ¢ri aji Kapakisan, sampun ahyas asalin, kam-
puhira krsna, sinrat Mesa-Capaka, asabuk gringsing raradin, asisigen
mas, arja ménggép raspati.

49. Tuhu réntéh denira angrajasinghd, -nting-anting manik adi,
as€kar dalima, saha pattra angraras, agélung gréto tinapis, de nikang
émas, garuda marép wingking.

50. Urna manimaya agégélang kana, raksa jiwa tuhw acri, akal-
pika mingmang, adhikara lumarap, kang rupék umunggw ing tuding,
olih afijaya, Lawe rakwinéng (ng)uni.

51.  Anungkélang khadga alandeyan dantd, -papardmpon ingukir,
taiijung kapatihan, bék jinajawing mirah, sinalagéng mirah adi,
kakhyating jagat, Gafija-Dungkul tuhw adi.

52. Munggw ing pangastryan alunggw’ ing palimanan, ring par-
vangka candani, arja wus atilam, pramadami araras, pépék kang
pédang pangawin, tinatah ing mas, watang cwetirarawis.

53. Sakandaga lante sapayung sanggépan, pépék kang adhimantri,
alungegw’ ing pasebin, poponga bhayangkara, Manguri ¢inikséng ling-
gih, mwang Pangalasan, kanan ikang anangkil.

54. Sira prasama wijil ing Kapakisan, sira idi ning mantri,
Nuh- Aya ta sira, apatih adégnira, sirirya Wangbang tan kari, démung
ta sira, malih Kuta-Waringin.

55. Tuménggung sira Yadukula sinipta, ri wuntatira malih, sirirya
Dalaficang, Kécéng arya Tan-Wikan, Kanuruhan sira malih, Wang-
bang Toh-Jiwa, sira padati-ati.

56. Kapinguntat sira kyayi Gajah-Para, lor prénahaniréki, nir
sapagunéman, lan mantri tiga sanak, tan pendah batel ing tulis, warna
amenak, atata kang anangkil.

57. Wus mangkana kaficit pripta kang otusan, tumurun ¢ri bhi-
pati, kang mantri sadaya, prasamasalah unggwan, ring natar sira
alinggih, apan mangkana, purih ing Maja-Pahit.

)
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58. Munggw ing untat punang mantri samadaya, kang otusan
karihin, marék ing sang nitha, koficar lingira Mada, sapawékasiréng
(ng)uni, ¢ri naranithé, -rna siranampeni.

59. Punang khadga lan bhiisana kadhipatyan, wus tinarima malih,
lingira sang natha, anut kami sabhawa, -cakranira bapipatih, tan-dwa
tumingal, siré sakweh ing mantri.

60. Yayéniliran twas ing mantri sadaya, anut saajfia aji, makadi
andika, -nira sira kryan Mada, ginangsal dera nrpati, khadga si Lobar,
wus rinangsuk anuli.

61. Malih kalawan bhiisana kadhipatyan, asandhibhawa malih, sira
cri narendra, kila nikang prakopa, -marék ing ¢ri narapati, konus
tang Lobar, denira ¢ri bhiipati.

62. Katon tang Durga-Dingkul samy itmanada, rép-rép sarajya
Bali, denira kryan Mada, nimittanya ingaran, Durga-Dingkul angrésy
ati, khadga si Lobar, lingira ¢ri bhiipati.

63. Lah iki kang khadga pasungira bapa, saka reng Maja-Pabhit,
ayo warang darya, ngong kumawwata sira, énti harsa ning sang man-
tri, sahatur sémbah, anuhun sijha aji.

64. Sukha sang nitha sarwinira anginang, sampun awan sang
mantri, prasamaluwaran, kunéng sira sang natha, mantuk maring
dalém puri, sinungsung sira, dera kryan bini-aji.

65. Raitri dina amukti raras ing tilam, apan sotan eng wilis, ka-
dyangga neng kumbang, ngambung siri ning sékar, tan warsih pan
rambang kipti, atakér raras, paran sing ‘ngucap (of : singucap) malih.

66. Mangkin lumra séh prabhiwa ning amuktya, krta punang
nagari, nir juti mirana, durga norana wighna, tan warnan ¢ri aji
Bali, kang kawarnaa, sang anéng Maja-Pahit.

67. Cri Kila-Gémét ora bhiksuka sird, -bangun ala ning ati,
laling parikrama, ning adhikrama nitha, amet rabi ning arabi, sira
kryan Mada, angde runtik ing ati.

68. Wet ning pragiwakanira Gajah-Mada, de ning opaya sandhi,
antuk kaladega, orémira sang nathd, -buh tan ana ning osadhi,
amarasana, laranira nrpati.

69. Sira Tafica sinuruh dera kryan Mada, nayopeksa sinrsti,
mwang pangindrajala, angde ilang ing lara, yan nora suduk marma
ning, abéh maria, dulurén ing osadhi.
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70. Mangga sira Tafica kinen anuduka, tan-dwa sinuduk dadi,
paratra sang nitha, kunéng iki pun Tafica, sinuduk dera apatih, ring
umpal-umpal, karwa siringémasi.

71. Wus kalumra(h) ing jaba paratranira, sampun kalun eng
bhiimi, tékéng parampara, sinuduk dera Tafica, pun Tafica wus
angémasi, dera kryan Mada, manggéh siddha neng gati.

72. Kang wong prasama tan wruh margaanira, saking rakryan
apatih, wet ning bisanird, -fiidra de ning opaya, tan warnan pati
nrpati, kang kawarnaa, rahaden putri kalih.

73. Tan-sah dinama-dama dera kryan Mada, siringgéh makara-
wit, denira rahadyan, tan kurang parikrama, pépék pangicira malih,
sapariwira, sasolah ing putry adi. \

74. Ndan warnanira kalih Iwir ¢acih kémbar, mangun harsa ning
ati, ring masa Karttika, endah lwir ing bhfisana, sinimbaran manik
warih, afijrah lwir wintang, gumiwang ing awyati.

75. Tan kéna ingupami sararasira, wyakti guru ning manis,
Laksmi ning sajagat, niyaka ning kalangwan, ramya nikang pasir
wukir, bhaya ta sira, miirti hyang Suta-Giri.

76. Winimba parwakinda anéng usina, ¢ri dewi Indumati,
sinangsiptanira, wontén ing swayambara, mangkana sira kryan patih,
makadargana, -nira sang putri kalih.

77. Abhyagata punang wong sa-Wila-Tikta, amangun pali-pali,
sesi ning swapita, tingkah ing rajakarya, -paran si ingucap malih,
sampun sapiirna, de sang subala léwih.

78. DPinfijastawa dera ¢ri Ciwa Buddha, astupungku tan kari,
télas sakabwatan, sendikan ing amaja, daksinanira sumaji, sami ném-
bélas, kalap sami tan kari.

79. Strinira kalih sama kinen angémban, sira rahaden putri,
winehan daksind, wolung tali tan kurang, da (of : ndah) istr1 faleyog
kéfiing, molih daksina, énti sukha ning ati.

80. Pinisélang ta sira wontén ing pura, pinidamél tumuli, ri
saswattanira (7), -manggih ayu sapirna, dirghiyusam awipnoti,
kawarna sira, sang makaswami kalih,

81. Wontén ksatriya wiryanindyéng Koripan, sulaksana apékik,
wijil ing uttama, kadi gandharwarija, swajatwanira sang putri,
sawawa sira, pada mirti ning léwih.
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82. Kalih sang ajéngiranindyéng Gégélang, warna malér apékik,
niyaka ning rimang, endah lwir widyidhara, swajatwanira sang putri,

kalih sawawa, sirardhanaregwari.

83. Winimba Ramadewa kalih Laksmana, ring mahactragakti,
jayéng ranasabha, mangke sira winarang, Karttika basanta kalih, sami
tan kurang, génép sopacaragri.

84. Cinangkhapanya dera sang mahadwija, cri dang hyang asta-
cani (7), wusira amiija, Smara ring pawarangan, karcanan ing Smara
Ratih, munggah ta sira, ring we¢ma tuhw angrawit.

85. Ramya ning rijya yaya Indrabhawana, wyakti sampun angalih,
de nikang mas ratna, sapangicaréng pura, ndan sang anawung sa-
ragmi, ring jro ning tilam, tan warnan dina ratri.

86. Pintén dina lawasira among raras, wyatara pafica gagih,
garbhini ta sira, karo wrddha ng lekird, -lara ¢ri paramegwari, molah
ta sira, sang anéng garbhapuri.

87. Karttikamasa wijilira rahadyan, lumra tang riris alit, awor
samirana, amwat gandha ning sékar, kumbangnya mendra angring-
ring, angudang-udang, ry ampas madhu kasingi.

88. Patérnya mandra ri du kilyan angraras, himanyarang anipis,
teja mawor kilat, andarunya tumiba, anisih prabhd hyang Rawi, gun-
tur parwata, mombak we ning jaladhi.

89, Lindu tanpantarakeh panglingganira, sang hyang Smara kot-
pétti, ring Yawapulina, Iéwih ¢ri nathakanya, alara kapati-pati, wong
sajro pura, mar-mar atulung (of : marmaratulung) gipih.

90. Cri narendra énti marma raséng cittd, -tunggw i sira sang
rayi, dadya ta mijila, sang anéng garbha dibya, pinulung de sang
maharsi, lan dang acirya, sampun pinula-pali.

91. Cry Ayam-Uruk namanira saking bapa, denira anunggali,
prabhawa ning bapa, sira Smarawijaya, namanira sakéng hibi, apan
Manmatha, ingarcana ing (ng)uni.

92. Sang ing garbha Wéngkér anulya mijila, némang lek panga-
radi, -ranéng Wila-Tikta, wyakti yan surajanma, A¢wino-dewa ang-
dadi, dulur basanta, wyakti dewa ning manis.

93. Aya-Tular nimanira saking bapa, kunéng saka ring bibi,
Smara-Kajantaka, piniijakrama sira, denira sang maharési, hyang
Smaranatha, ingiwak-iwak malih.

.
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94. Ing kuna duk kararanira rahadyan, ingayam-ayam deni, -ra
¢ri naranitha, marma ning Aya-Tular, nimanira sang apékik, ring
Yawarajya, kalih marti ning léwih.

95. Gajah-Mada sira gumanti abapa, de ¢ri paramegwari, guma-
waya rijya, pinatih bhadrawida, tan singsal dera apatih, ring kasteg-
waryan, alawas-lawas malih.

96. Wahu sumrangmrang aksi sira rahadyan, cayan awétu manis,
kdtara ring tingal, kalih tan sama-sama, apékik ahyang angrawit,
wyakti ta sira, Smaramfrti pinalih.

97. Sasolahirdngdani raga turida, tan-sah paran ing ati, ning
adyah angarang, pamasaran ing tingal, afiolong-fiolong saragmi, amrih
osadha, sira jampyan ing wingit.

98. Wus kalumra(h) ing janapriya rahadyan, prasiddha jayéng
ari, wiwekadhiguna, tulya ring parakrama, ¢ri Harimarti andiri, lagy
ajajaka, durung yan owah kapti.

99. Ndan sang aputra énti bungah ing citta, yaya sira amanggih,
swarga kary agésang, léwih ¢ri nathakanyi, yayéng swapéna amang-
gih, sukha ning citta, wyakti tan ana malih.

100. Marmanira kalih anunggal ing citta, asrah sarijya malih,
sesi ning kadatwan, apan ¢ri naranatha, mengét eng tattwanéng
(ng)uni, sang wrddharaja, siratilar nagari.

101. Bhinagawan asalah kaprabhon sira, tumut angrijarési,
swajati tan ilang, siréng tattwadhyatmika, marga ning andungkap
léwih, waluyanira, anéng niskalajati.

102. Ndan sira sang andiri anéng nagara, -dharmasatya susandhi,
pragiwikéng jagat, rép tan wany alangghana, bhrasta ning Sunda-
néng uni, tékan ing Cina, Sawungkul ndatan kari.

103. Tungkulnya linga :n. bhakti krtadiksita, wet ning kawidag-
dhani, -rapatih matuha, sira: jumalagraha, lan patih Madhu mwang
Gowi, Lémbu ra Bungsang, lan patih Marga-Léwih.

104.  Sira Ménjung ra Tétég sirarya Damar, wrddha sira pinatih,
sah ing Wila-Tikta, sirandiryéng Palembang, kyayi pun Jaran-Pano-
lih, oyéng Madhura, siddha angadhipati.

105. Wet ning wicitranira sira kryan Madi, -masang opiya
sandhi, kasfiksman ing naya, nora kéna pinadan, wékasan sira kryan
patih, Madhu wihikan, wus karasa eng ati.

Y
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106. Wicitranira kryan patih Gajah-Mada, amasang sandhi-
sandhi, kunéng ¢ri narendra, Ayam-Uruk wus wikan, makadi sira
sang ari, anéng Urawan, wruh ri sandhi ning gati.

107. Kunéng sirarya Damar sampun paratra, wékaniranggan-
tyani, suménding Palembang, kunéng anéng Samprangan, wus lina
¢ri aji Bali, ndan kawuwusa, sang anéng Maja-Pahit.

108. Kalih malap-kéna sira cri narendra, -manggala sirapatih,
Madhu sama sanak, tan len kang linocita, wigirnanira apatih, Dwi-
rada-Mada, angde wisti ning gati.

109.  Anémbang pangarah muni tanpantara, kang wong prasama
mijil, gipih adan cara, ebéh kang sakamarga, sariipinéng Maja-Pahit,
orég abyuran, katékéng tépi-siring.

110. Saha safijata tunggul mwang tatabuhan, wahana kuda hasti,
anéngguh wontén prang, saka ring nusintara, prapta lumurug nrpati,
agarawalan, mantri tan wruh eng gati.

111. Prasama prapta paréng méndék anémbah, ing jéng nrpati
kalih, jinawuhan ujar, patih Madhu midartha, rehira rakryan apatih,
kinen ambhrasta, denira ¢ri bhapati.

112.  Nuli tiningkah dinum lampah ing bald, -ngépung rakryan
apatih, hinébéng kadatwan, -ira ken Gajah-Mada, surak asru angidéri,
kagyat wongira, tan wruh paran ing ati.

113. Anangis alara akusa(h) eng natar, sambat-sambatnyamlas-sih,
duh dewa pangeran, paran polahanira, pakanira karyériki, duwég
minggat a, -nusup eng ¢linyadegi.

114. Yan nora mangkana lah dewa mijila, -mékuli jéng nrpati,
anéda sanmata, -malaku sinampura, palar ana sih nrpati, sinweccha
jiwa, karyawaras eriki.

115. Ndan ken pinatih léngléng kaya tan ing rat, péténg rasa
ning ati, kadi tan pajiwd, -niba sirdgulingan, kantaka tinulung gipih,
dene wongira, asasambat anangis.

116. Kunéng sira kryan patih mijil ing pura, tan ana wong
ngawruhi, lumaris ta sira, ri tépi ning sagara, wontén banyagi ka-
panggih, ya ta sinintwan, dera rakryan apatih.

117. Malih wontén punang wong pinangguhird, -ngrungu cabda
bhattiri, kon Mada mantuka, -pan dene wus alawas, ring madhyapada
amanggih, sukha wibhawa, mangka ling ning hyang aswi.
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118. Wruh mangke sira Mada tralayanira, samayaniréng uni,
mantuk ing acintya, mojar siréng majaya, wawa ngong téléng ing
pasir, ngong nggafijarana, kita manik ing puri.

119. Silihana ngong petén rija-kadatwan, lawan ikang mas manik,
‘wastwa ngong anunggal, riipa kalawan kita, ngong mangke mantuk
umor ing, acintya ¢linya, moksa sira anuli.

120. Wus moksa sira mantuk punang banyaga, jumujug eng jro
puri, ndan ring riipa samplah, tulya sira kryan Mada, garjita nyayi
pinatih, vaya kodanan, amrta is ning gagih.

121. Pinaréngan luwar sakweh ning safijatd, -ngépung rakryan
apatih, pan wus kaatura, tan ana kary eng umah, moksa tan ana-
ngawruhi, wikan sang natha, dewajanma angdadi.

122. Malih kawarnaa ken pinatih prapta, marune ndatan kari,
prasama angayap, énti sukha ning citta, tan kedép sira ginanti, de
ning majaya, tulya sang wus alalis.

123. Ingaturan paesan lan toya coca, sékar sampun sumaji, adulur
‘tigasan, pan sotan ing kabongan, tadah sama alép agri, inum-inuman,
arak brém aweh légi.

124. Ndatan ilang sararas ing kadhipatyan, patirana sumaji, arép
ing tadahan, ingaturan anadah, kang angayap samatitib, apan mang-
kana, polahe rakryan patih.

125. Pun banyaga ingaturan waséh hasta, kumétér asmu isin, pan
.durung mangkana, duke kari ri umah, manguntur dene ambhukti, yan
tadah toya, tulang kalapa ugi.

126. Sigug akol alungguh kolug angrangkah, tangane pati tambil,
kady asmu keméngan, dene akeh kang iwak, adodohan denyambhukti,
inum-inuman, pingasta ndatan panggil.

127. Dadya waré-warége mangofiang asa, angsule gadang kuning,
-awor lan purisa, cocane négak-négak, ken pinatih asmu gipih, atulung
sira, awékasan anglilir.

128. Malah sore wontén yan tunggang acala, enak dene anglilir,
ndan ring ratrikila, munggah ring pagulingan, kinanti ninya pinatih,
‘wus ing saaras, bhinna tan kayéng lagi.

129. Dede sararase lan sira kryan Mada, wruh sira ken pinatih,
‘binaficana ning hyang, (ng)lampus angafiut jiwa, alabéh er tiraiica

ming, manikogala, tan kawarnaa malih.
b 2
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130. Ndan kawasita sang anéng Bali-rdjya, linanira ¢ri aji, Krsna-
Kapakisan, mantuk sira ring taya, aminda ring nirikrti, sira amékas,
putra jalu katrini.

131. Punang panuha raden Agra-Samprangan, manggéh maka-
pandiri, -nira sang wus ilang, hinaguna ta sira, arang ta sira tinangkil,
pijér ing purd, -mbhukti rum ning sara¢mi.

132. Ile ta sira tan-sah anglingling chayi, sira maarja weni, tap
ning susunggaran, pane pangilwanira, aesi toya saganing (of saga
‘ning ?), quci nirmala, kongang chayi pinasti.

133. Kalanira maarja punang kakampwan, miilanira ring efijing,
prapta ng dawuh tiga, durung butus denira, kunéng ta sira sang ari,
raden Turukan, edan sira tan eling.

134. Wontén kadangira stri saking pradhina, palakennya ring
waji, kunéng sang i wékas, wuruju parnahira, -bobotoh sirangulésir,
ing riipa guna, wyakti tan ana pingging.

135. Punang punggawa tumut para anglurah, asring sira anangkil,
tan olih maréka, marmanira keméngan, tan wruh paraaniréki, kunéng
pun Klapo, -dyana malih anangkil.

136. Efjing milanira duk t€kéng Samprangan, ring pangastryan
alinggih, sor ikang agoka, asring asalah cila, piirwamukha sirilinggih,
len udangmukha, durung ta sira mijil.

137.  Ewéh sira pun anglurah Klapodyana, dene tan labdhéng gati,
angambul ta sira, sah saking panangkilan, adoh denira lumaris, kaficit
sang natha, mijil sampun abici.

138. Kalih kamagan pada tan labdhakarya, nora kari sawiji, kang
wong ring pangastryan, bhrasta prasama budal, kunéng sira ¢rf
bhiipati, malwi ring pura, asisiwo lan istri.

139. Ndan kocapa malih sira Klapodyana, lampahira lumaris,
marék ing rahadyan, wontén ing pamlandangan, kilanir’ harsa
ajudi, ndan asmu erang, mangke sira tinangkil.

140. Wekasan umatur sira Kubon-Klapa, ri sira raden cili, duh
singgih pangeran, pun Kubon umatura, den rna sirinampeni, mangke
rahadyan, makatuhan puniki.

141.  Sirdka pakanira raden Samplangan, tan kawénang tinangkil,
angepon kawula, tan olih umaréka, ring efijing dalah alingsir, pijér
ing pura, apopoyan lan istri.
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142. Lah mantuka pangeran sira sinewi, duh sampun walang ati,
pun Kubon angayap, ri jéngira pangeran, sang liningan alon angling,
ah isin sira, rehira karya miskin.

143. Aduh bapaparan si kagunan ing ngwang, mangke sun maka-
gusti, tan yogya sinewd, apan isun nisthura, pun Kubon umatur aris,

aduh pangeran, sampun mono siréki.

144. Tan len pakanira angawulakéna, pun Kubon angaturi, man-
tuka pangeran, anéng Swecchanagara, umah kawula dewambil, kawula
dewa, angaly’ eng Kubon-Tiris.

145. Mangga sang inaturan nuli lumampah, pripténg Sweccha-
nagari, mafijing ing pakuwwa, -ne pun Kubon-Kélapa, kang akuwu
wus angalih, ring Kubon-Klapa, jénék sirakikiwi.

146. Malih kocapa duk ‘sira rajaputra, durung sira siniwi, dene
Klapodyana, lunga sira ring Pandak, inupakira siniwi, dene wong
Pandak, bhaktinipun agusti.

147. Wacananira nguni duk karing Pandak, pilih sadhya ambhukti,
dalém ing sarijya, sira andadekéna, kang wong Pandak makadegi,
awangga sanghyang, phalanipun subhakti.

148. Malih kilanira maring Smarajaya, tan tinurunan de ning,
kuww ing Smarajaya, dene bhangga tur mirkha, ¢inapa deniréng
uni, sakulagotra, juru kuwuk pabacin.

149. Mbata batu(r) sawatékipun mrajaka, phalanipun tan bhakti,
ya téréh pajamban, mangke malih kocapa, -langgéng ¢ri aji siniwi,
ring Swecchapura, embéh wiryagunadi.

150. Sama prapta punang parirya maréka, sumewa jéng nrpati,
rép samitur sémbah, ¢ighrimaarja kuta, tumirw anéng Maja-Pahit,

wyakti tan ilang, sapakékés ing purl.

151. Dwaranyagung angungang lor wawantilan, pikandélan arésik,
mwang para punggawa, paddmanguna kuta, wontén ing Gelgel-nagari,
sampun sapiirna, khinanda-khandangrawit.

152. Bangun Indrabhawana punax{g nagara, saracanalép acri,
pénuh ning pakuwwan, endah Patalirajya, abang séné ning awyati,
prabhd ning bata, sapangréngga ning puri.

153. Kang punggawa atata kadi ring surat, lwir widyadhara malih,
riipane amenak, wijil ing kaottaman, wyakti titik ing Kadiri, kryan
Patandakan, sira adi ning mantri.
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154. Weétune kapingsor Pinatih ta sira, Panataran kinanti, pan
tus arya Wangbang, tinut ing Klapodyana, Tabanan mwang Tégéh-
Kori, Kéficéng ta sira, sama sirati-ati.

155. Arya Bélog Buringkit lan Kaba-Kaba, arya Toh-Jiwa malih,

sira Pring Cagahan, Sukahét sami Wangbang, Pangalasan mwang

Manguri, arya Dalaficang, tinut kramadhimantri.

156. Camanggawon Pacung malih Abyan-Sémal, Cacaha samy

alinggih, mantring Gajah-Para, kabeh adwapayana, mila tus ning
Maja-Pahit, manggéh tan ilang, solah swabhiwéng uni.

157. Pintén ing warsa kila pafijénéngira, anéng Swecchinagari,
nir juti mirana, krta punang nagara, byakta sang hyang ing Toh-
Langkir, angawatara, kalih Smarangutpétti.

158. Apékik warnanira kaya Arjuna, wyakti tan ana malih, tan
mimbéng manusa, génép ring astaguna, mangkana ¢ri aji Bali, malih
kocapa, sang nithéng Maja-Pahit.

159.  Cri Ayam-Uruk prabhu afiakradhal, -sirah wirya tan ping-
ging, ratu ning uttama, wiyos ning Kauripan, tékéng nusantara ajrih,.
samy atur sémbah, asraha jiwa pati.

160. Pinarék sira alunggw’ eng palimanan, angungang pasir-
pasir, lor ikang pangastryan, manggala ning asebd, patih Madhu
Marga-Léwih, Tétég ra Bungsang, Lémbu-Wrddha pinatih.

161. Kang ginocara dera ¢ri naranitha, umundangéng pariji,
prapténg Wila-Tikta, kaparéka lan sira, makadi ¢ri aji Bali, mwang
Barangbangan, Pasurwan ika malih.

162. Palembang sutanira sirirya Damar, muwah Jaran-Panolih,
siranéng Madhura, nguni sampun paratra, anaknira anggantyani, sira.
inundang, daténgéng Maja-Pahit.

163. Mangkat kang otusan anunggang banawi, -mbabar layar:
angrawit, aglis kapawanan, tan koninga eng mirga, wus tékéng
paraanéki, lagi atulak, kang otusan wus prapti.

164. Ring basanta dagami ¢ukélapaksa, praptanira pariji, samang--
ka katura, ring aji dewanitha, sukha sira ¢ri bhipati, kinen bhi--
sanan, lébuh eng Maja-Pahit. ‘

165. Tékéng wanguntur eng pasar sakamarga, tan kocap ana.
malih, ana ring pangastryan, pada natar awastra, miilya wijil ing;
banawi, meh panamaya, sampun ing dina ratri.
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166. Kawarnaa sang anéng Lingg’-harsapura, adan sirangajawi,.
pinarék ta sira, de ning mantri samanta, -manggala sira kryan patih,.
munggw ing bale bang, pépé€k sakadang mantri.

167. Mantri pura prasama paréng aseba, ndan kapinguntat
malih, mantring Gajah-Para, riipane paddmenak, tan pendah batel ing;
tulis, pantés ta sira, sinoman eng nagari.

Zang IT (Sinom).

1. Kunéng sira ¢ri narendra, sampun ahyas tuhw angrawit, akam-
puh kétas saka lor, dinrawéng mas kaduk manis, awastrapik rinukmi,.
awarna meghidwun-awun, asabuk gringsing Panda, -wajaya dinome
ing rukmi, abapang ¢yama bé&k de ning manimaya.

2. Lénggang ning bahu angraras, pamulw ajénar awilis, rema
apafijang angrebo, Iwir jalada amém riris, tinapuk ing kiriti, ginaruda.
marép mungkur, bék de ning nawaratna, muntab punang ciidamani,.
wintén murub, amagut rum ning nayana.

3. Agélung sinupit urang, anting-anting mirah adi, asékar suma-
nasa pi, -ta arja rinon-don rukmi, apinggél kana kalih, kémbang'
sédah atétébus, tridhdtw angraksa jiwa, akalpika roro sisih, caga-
rudhira rupék ring tumuduhan.

4. Arja sipat bot Pakudan, embuh ri manis ning liring, lwir madhu:
mijil ing panon, anusah prinamatyani, sakukuhan ikang stri, tan'
wandhya atémah 1&bur, wyakti yan Manasija, hyang Mahadewangut--
pétti, kaduk bagus, amangun harsa ning citta.

5. Géséng ning lati tan ilang, waja wuryan ing asisig, byakta.

" manik toya katon, pan wahw anginang pingkalih, gisi-gisy asmu

randi, tan pendah angému kapur, lwir tumetesa kilang, awor gula
drawa mijil, marma ning l&ngléng wong tumona ri sira.

6. Wuru gadung angulafijar, parawan sama kagingsir, kewalyan-
tuk sapadulon, drawa syuh nila ning ati, tan-sah isi ning lati, sang-
kadi hyang ning manobhii, léwih wong afiar tumon, nora kagcaryan
angaksi, wong jro pura asring tan urung kagiwang.

7. Deralunggw’ eng pitarana, sasolah ménggép raspati, akris alan--
deyan kawot, mas pinda Biyu angrawit, tinrapan manik warih, abhra.
asélut bang biru, khyati si Tanda-Langlang, wyakti kajrihan ing ari,.
dene mungguh, astra sang hyang Narayana.
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8. Pépék pangacaranira, lante sapayung pinandi, kadi candrawim-
ba katon, kéfar ing witangka manik, lwir wintang ing awyati, kaka-
lihan anéng pungkur, agoca ratna kahot, pédang pangawin paresi,
dadap cangku, rinawisan komalibang.

9. Tameng Bali sasha watang, arja jinifijring rarawis, inupardng-
gan eng paros, khinanda-khanda angrawit, prasama amarapit, pantés
denyatap alungguh, wontén apapalayon, darih wungkuk ujil-ujil, ring
manguntur, ¢ela pada kawigaran.

10. Ri jro ning carangcang kawat, pépék punang para mantri,
'sopacara agri tinon, prasama anandang léwih, endah Iwir gunung sari,
kz}(;c.aryan punang andulu, kidépe tan manusa, gandharwapsarangut-
petti, munggw eng ayun, sira rakryan Patandakan.

11. Manginte kinantinira, Singharsa lawan Pinatih, Manguri
mwang Pangalasan, Klapodyanatap alinggih, Buringkit Tégéh-Kori,
Abyan-Sémal lawan Pacung, Camanggawon Cacaha, Tabanan Caga-

o : 4 ) -
han lan Pring, Pagatepan Brang-Singha Tangkas Toh-Jiwa.

' 12, Sukahét lawan poponga, bhayangkara samaniti, angayap i
‘jéng sang katong, kinen sira samilinggih, atata kading tulis, tan iwang
tingkah ing laku, nguni ring Wila-Tikta, nordna mumik sawiji, rép
‘tumungkul, sira sama atur sémbah.

13. Mesém sang kadi kadarpa, saha wacanalon angling, e Patan-
dakan kami ki, -nen denira ¢ri bhiipati, daténgéng Maja-Pahit, kita
parénga lan ingsun, kita po Klapodyina, seringa kita Pinatih, den
tumutur, ngong marék eng Wila-Tikta.

14.  Den srégép acaranira, manuta sangsipténg aji, angayap i jéng
sang katong, pratyaksakén den ahécik, saha smita amanis, pasangén
den aywa kolug, krama ning nawanitya, srégépén kang adhimantri,
tuminda smita raras ing Wila-Tikta.

15. Mangkana andikanira, sang liningan atur bhakti, katiga uma-
tur alon, duh sajna ¢ri mabhapati, tan wiwal patik aji, patik bhat-
‘tara anuhun, andika ¢ri narendra, trus katékéng antahhrdi, den ka-
suhun, katékéng dwadacanggula, .

16. Malih mantri tiga sanak, kinen tumuturingiring, anuhun 3jia
sang katong, sang kari kinen akémit, angraksaa ring puri, prasama
sukha anuhun, nora wany alangghana, sapanitah ¢ri bhapati, wus
awan lébar parékan ¢ri narendra.

17. Kang anangkil sami luwar, kunéng sira ¢ri bhipati, lumaris
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ing jro kadaton, sapraptanira ring puri, sinungsung de ning rabi,
madég sopacaréng dangu, krama ning adhinatha, -namtami sesti ning

ati, wus anému, cakrawartl ning araras.

18. Tan kocapa ritri dina, pamungpungiréng karagmin, amukti
rum ning paturon, among raras ing pawestri, kadyangga ning pus-
palit, angisép sari ning santun, tan kawarnaa mangko, kunéng kawar-
naa malih, prapta ng qubhadiwasaniringajawa.

19. Tucapa sang ing Palembang, wus munggah siréng banawi,.
ndatan kawarnaa mangko, ring Bubat sira wus prapti, kunéng sird-
dhipating, Madhura sampun tumurun, mangko ring Pajarakan, sang
i Brangbangan wus prapti, hasti turaga pénuh samangiringi.

20. Sapuluh wégung ring awan, kunéng kawarnaa malih, sang ing’
Pasurwan sang katong, tigang dintén sira pripti, akeh kang kuda
hasti, wihana tan kénéngitung, apan mangkana réko, sang krtakirtya-
wiryadi, Candraketu, anupamanuragéng rat.

21. Ndan sang ing Bali kocapa, iniring ing tanda mantrT, lampah-
ira acri tinon, banawanira angrawit, maya kasturi mar mrik, sar-
wapuspa kang winangun, pininda grha latd, inuparénggeng banawi,
amangun kung, lwir saking Smarabhawana.

22. Pan sang lunga abanawa, Manasija angutpétti, wyakti mirti
ning kalangon, anarira riga kingking, sirah wirya ning manis, pa-
pupul ing madhu juruh, panangsara ning panon, osadha ning anggung’
wingit, jampyan ing kataton cinarik ing unang.

23. Mangkana sararasira, tinut ing paradhimantri, riipane pantés
kinahot, kryan Patandakan Pinatih, marapit sana-sini, pétak bana-
wane luhung, lwir langé ning basanta, Karttikingg€h senipati, hyang
Atanu, manggéh sira Kubon-Klapa.

24. Prakrti ning bahudanda, kitaréng tingal prajurit, pantés yan
anandang kahot, kaparcaya miléng uni, yaya batel ing tulis, pratistha
ing rdja-tamu, sambong sugala krsna, alayar taluki randi, yan ring
ayun, tan pendah pun Jagawastra.

25. Tinut ing para kadryan, amenak akung angrawit, abanawa
acri tinon, layaripun lungsir randi, sakéng Tatar-nagari, kang pinitu-
run ing dangu, duk karugan ing Daha, dera ¢ri Wijaya-aji, téngran-
ipun, banawa sakarang-karang.

26. Asari-sari ring marga, -pan sotan ing lagy awilis, sumélang
sirilalangon, ring ulusan mwang ing pasir, oyéng Mimba sawéngi.

i
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ring Kuta sira sawégung, tinut-mara ring Tuban, kang akuww ing
Tuban gipih, tumuly abhyagata pun atur tadahan.

27. Asarah-sirah drawina, arak bras len arak anis, jiniwir len
-arak anggor, gula manggala tan kari, kang teh sampun sumaji, ma-
‘manisane tan ketung, lawan ulam sigara, mangkana rakwa pinanggih,
sang anému, prabhu cakrawarting sarat.

28. Malih ring enjing lumampah, andarung punang banawi, Kéla-
han lawan ing Kado, -nganan Seseh wus kawingking, Ganggodaka
lumaris, Bangkah ry Uman wus tan ketung, kongang punang Jam-
‘brana, acangcang 'tékang banawi, pinarék ing jong tinonton wong
sakawan.

29. Atuturun kang banyagd, -met toya saking banawi, sakulém
'sira araryan, ring efijang sira lumaris, akeh wong ing pasisi, sémang
‘mangu kang andulu, idépe tan manusa, hyang Smara sira anglang-
lang, sakalangun, iniring ing widyidhara.

30. Kalintang eng Kapur-Aficak, panabrang ikang banawi, yaya
‘muksa l€yép tinon, aminda ring we ning pasir, angalor anut pinggir,
sagara rupék linakun, prapta siréng Pulwiyam, Pagamétan kapairing,
‘kang Tlagorung, kalintang eng Pajarakan.

31. Akeh punang aniningal, lanang wadhon rare cili, kunéng
‘kawarnaa mangko, katattwan ing bhiimi Jawi, mpu Dharmaja ing
‘uni, mrakrta ring lambang kidung, ling ing Candapurina, pustaka
‘hyang Kumira sing, -sal ing dangu, tiba saka ring Kagmiran.

32. Cinapé hyang Giriraja, wastw atémah nusa Jawi, agung paii-
Jjang agri tinon, langé lwir swarga angalih, ramya nikang nagari,
‘paturunan hyang Manobhi, sira dadya manusa, panitah ¢ri Pacupati,
dadya prabhu, anakra ring nusa Jawa.

33. Wetnya sih ¢ri Girisutd, duk sirdcangkraméng uni, daténg ing
Sumeru katon, bhasma hyang Anangga mar mrik, engét rakwa bhat-
« 'tari, marma ning bhattaralulut, prapta siréng Himawan, harsa anga-
jéng saragmi, angamong kung, awor sararas ing tilam.

34. Pinintaniréng bhattara, kotpéttyan ing Smara Ratih, waluya
kabhawacakra, dady asih bhattaréng ari, na marmanya sinrsti, tékap
bhattira maulun, dadya manusa muwah, pratistha ring nusa Jawi,
‘waluy anécapén sang lungingajawa.

35.  Pitung ratri siréng marga, pripta ta siréng kikisik, ing Bubat
-akeh punang wong, aniningal ¢ry aji Bali, tumurun ing banawi, kang
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akuww ing Bubat gupuh, bale wus binrésihan, dunungan sang wahu
prapti, gighra katur, i jéng aji dewanatha.

36. Kinen prasamanungsunga, sang mantri ring Maja-Pahit,
punang wihana aewon, hasti turaga lan giling, sampun prapténg
pasisi, adulur lan pasusuguh, -ira sang wahu pripta, sampun sira
apapanggih, lagya katur, pasuguhira sang natha.

37. Cihna ning subala wirya, tan kurang ing tadah bhukti, akely
yan ucapén mangko, sang prapta sampun lumaris, muwah sakadang
mantri, iringanira sang prabhu, tumut sang mantring Jawa, anung-
gang wihana sami, kang andulur, alép tinon yayeng surat.

38. Pénuh punang sakamarga, lanang wadhon pada mijil, ding-
aryan arép anonton, warnanira ¢ry aji Bali, apan kasub apékik,
kigcaryan punang andulu, mangap-mangap kang waktra, léwih wong
ing dalém puri, prasamanunumang anifijo ring bata.

39. Wontén mungg’ eng (of : éng) pangungangan, paréstri ratna
ning puri, wayahira anom-anom, riipane abécik-bécik, kaya ragmi ning-
tulis, panganggone luhung-luhung, yayéng swapéna tinon, bhaya
papupul ing manis, awah madhu, agunung géndis araras.

40. Ménggép denyamawdcara, akukuh durung kagingsir, yadyan
sapékik ikang wong, sariipane Maja-Pahit, tan karakét ing ati, mangke-
dady atémah 1&bur, kaya kalapan jiwd, -pan témbenira amanggih,
hyang Atanu, daténga ring Wila-Tikta.

41, Parawan lawan wulafijar, kaginggang kaya kapati, susah in3
twas tan patanggon, péténg rasa nikang ati, norana rat kaaksi, léng-
léng bungéng laling kahyun, kaya-kayanggarapa, sang prapta sinfiks-
méng ati, lot gumantung, ing tingal sararasira.

42. Akweh yan ucapakéna, lara ning wong dalém puri, kunéng
sang kinamarman sam, -pun daténg eng Maja-Pahit, katur i jéng
nrpati, kinen ta sira dumunung, wontén ing kamégétan, kadryan sira
lumaris, kang andulur, sama wineh pasanggrahan.

43. Brangbangan lan ing Pasurwan, Madhura Palembang sami,
pripta sirapatih kinon, dumununga ring sang mantri, pasanggraham
arésik, sopaciranya alangu, tékan ing pananggraha, tadah drawinalép
acri, kadi guntur, pripta punang sékul ulam.

44. Sotan ing subala wirya, paran si ingucap malih, sesi ning pasir
wukir loh, sadrasa saha lalasti, panamwi ¢ri bhiipati, kadbhuta punang
anduly, asirah tampo kilang, arak brém dulur pisalin, wastra kampubh,.

mas mani sarajayogya.
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45. Tan tunggal angde kdccaryan, malih ramya nikang puri, lwir
Haribhawana katon, malwa watangan arésik, dwaranyigung inukir,
krsna warnanya aruhur, yaya amigréng tawang, bapranya mirah ing-
ukir, pagér tufijung, gédah agung sakurungan.

46. Bale sami kindficanan, agégénteng wési putih, candi béntar
abhrd tinon, marpat prasama ingukir, camaranyangaras ing, puficak-
nya kadrésan bayu, sumyok angdani harsa, sinamening génding
curing, awah langu, balabur rum ning kalangwan.

47. Toyagung mafijing ing pura, nirmala wenya umili, lwir Gang-
godakarddha maho, len taman ramyangidéri, ri tépi nikang puri,
inupaciran eng santun, ndan lor ikang pangastryan, bale bang agung
anginggil, malun-alun, kinasut ing sasigaran.

48. Kinanti lan Wirasabhd, ratri sang tamwi aguling, efijang
kawarnaa mangko, sang nitha ring Maja-Pahit, kalih sira sang ari,
<ry aji Wéngkér sira tumut, sampun sirdhyas karo, sabhiisana ning
nathadi, tuhw abagus, pépék sopaciranira.

49. Mijil kalih ring pangastryan, tan pendah sfirya pinalih, séng
ning prabhanira karo, ring kottamanira malih, siksit hyang Caikya-
muni, ¢ry aji Weéngkér byakta atut, lawan sirdkangira, Paramaciwa
inisti, pantés paran ing sémbah chattra ning jagat.

50.  Alungguh ring palimanan, atilam paramadami, saha paryangka
kinahot, inuparénggéng mas manik, endah lwir padmasiri, tanda man-
try atap alungguh, patih Madhu ring harsa, Tétég Méfijung Marga-
Léwih, Lémbu Bungsang Gowi sama atur sémbah.

51. Sopacira yayéng surat, anganggo tumandang mantri, sang
nitha angucap alon, patih Madhu angaturi, kaki daténg ing Bali,
merene parék lan isun, Tétég maréng Brangbangan, amasang smita
den pasti, kita Méfijung, maraa ring Pasuruhan.

52. Ki Gowi maréng Palembang, Madhura ki Marga-Léwih, den
tatanén aywa kagok, amasang sému amanis, tan kapalang eng gati,
sang liningan awot santun, paréng sira lumampah, wus tékéng puha-
ranéki, kanggék ken Madhu asuwya tan pangucap.

53. Yan angucapanéng citta, tan liwar kapo ujar ing, wong
anénggw’ apékik anom, noranapékik kayéki, hyang Manobhawa iki,
pawak ing gadung kacubung, bhayéki upas ing wong, wadhon manis
amatyani, bhayinglébur, wong satya tuhu ring priya.

54. Wekasan méndék anémbah, pun Madhu tur angling aris,
kawula pun Madhu kinon, de rama ¢ri padukéji, anuhura sang kadi,
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kadarpa mangke pukulun, marék i jéng sang katong, sang liningan
anahuri, sandikanira bapa sun amaréka.

55. Tumuly adan umarcka, wus ahyas tékan ing mantri, srégép
sopacira kahot, kryan Patandakan Pinatih, Klapodyana makadi, se-
ringa dene Tan-Mundur, Tan-Kawur mwang Tan-Kobar, mantring
Gajah-Para malih, gawok kang mu, -lat atata kayéng surat.

56. Ken Madhu makamanggala, lampahira ¢ri bhiipati, kunéng
sang ing Brangbangan lan, ing Pasurwan apapanggih, sira wontén ing
margi, Madhura Palembang sampun, prasama angiringa, prapting
pangastryan méndék sa, -miwot santun, ri jéng aji Ciwa Buddha.

57. Kinen sira alinggiha, sang kinen samatur bhalkti, tabe kawula
tan wring sip, -timaréki (of : -ta marék 1) jéng nrpati, lingira ¢ry aji
kalih, lah tuhan paréngilungguh, kaparéka lan ing ngong, bhagea ta
sira kaki, témbeningsun, apapanggiha lan sira. :

58. Sang liningan atur sémbah, sampun siritap alinggih, norana.
mumik punang wong, rép dyam tangkilan nrpati, sang mantring Maja-
Pahit, énti gawoke andulu, tan-sah paran ing panon, ¢ry aji Bali
kang pindji, dene sang ing Brangbangan lan ing Pasurwan.

59. Wyakti yan amimisanan, atur sékar ing warsiki, pinatut lan
puspa lembong, awadag tan tékéng wangi, mangka lingnyé jro ati,
léwih narendra maulun, yan angucapéng citta, -bagus témén sira kaki,
sang i wetan ing Kawi pangus araras.

60. Yan si winangwang i citta, ring rapa guna yénulik, tan ana
widane (of: wadhane) katon, bhaya ta mirti ning Léwih, mangka
citta nrpati, kaficit prapta kang angatur, sédah oyéng tahas mas, rina-
wisan sémi ning sarpakecantun, kang ambhaktinandang jénar.

61. Kang mantri sama asebd, panganggone sarwa-léwih, Iwir
tingkah ing hyang pinarék, ing gandharwapsara sami, aruruhunan
rawit, kiccaryan kang wong andulu, salawasnya dadi wong, durung’
amanggih kayeki, lali ngangkuh, pijér mulat kagawokan.

62. Tangeh yan wasitakéna, ujar ing wong amumaji, rare tuha
lanang wadhon, wékasan nrpati kalih, asmu smitangling aris, kady
awétu madhu juruh, kaya angunduh prina, duh kaki sira katrini,
anakingsun, ayo nalah-a¢a tuhan.

63. Kita Madhura Palembang, kalih den santoséng buddhi, rehira
pinet de ning ngong, daténga eng Maja-Pahit, lawan ta sira kalki,
pan ana ujaraningsun, milwa pitutur mitra, kadyanggafijagra tinangi,
manahingsun, kawwat de ning sih ngaweca.
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64. Dene sira anak ing ngwang, madég bhiipalakéng bhimi, den
langgéng amawacira, ayo atilar ing aji, rajaniti den ulik, Manawagama
kang tinut, mwang c¢istra Saroddhrta, makadi kajar ing smrti, yan
amurug, tan-wun amanggih duskrta.

65. Aywipalangpang ring dharma, bhangga kutila patyani,
astaguna kang linakon, pinrih kaaywan ing bhami, sakaléngka ning
‘bhiimi, rarahén aywana kantun, kita mawak amrtd, -milanga ng lara
‘ning bhiimi, pan saking bhii, -mi sangka ning kaegwaryan. ;

66. Kita kadyangga ning singha, rumakséng alas tan lali, yan
‘winehilas katunon, ri pamanas ing durgati, tan wandhydmanggih
wisti, bhrasta ng singha dagdha gémpung, aywa kita pramada, solah
‘wimarga maryani, aywanakku, mapangayayéng kawiryan.

67. Wiryaguna den prayatnd, -pan akweh catru ring yawi,
afiidrapuharangepon, pahilan akeh papati, rug ¢isana nrpati, rundah
punang jagat lébur, apan kita butusnya, langgéng sang prabhu amukti,
langgéng tang jagat krta siddha sapiirna.

68. Tan adoh catru lan rowang, ring awak miilanya kaki, norina
catrw ing palugon, sadripu adi ning ari, yadyan sang mahayati, ewuh
katinggalanéku, don ing sang mahawidon, sira atilar nagari, lungi-

nusup, mara ring ¢inya patapan.

69. Apan kadi sira tuhan, atipa munggw ing nagari, tunggal ¢ila-
nira réko, kalawan sang mahiyati, iwag ika ring margi, tunggal
wékasnya katému, yan kadi anak ing ngong, janinuriga den isti,
‘masih ing sarat nora catrw angawaca.

70.  Mangkana ling ¢ri narendra, sang liningan atur bhakti, prasa-
ma umatur alon, singgih sang katwang ing bhiimi, patik bhattaringi-
Ting, sawarsajiia sang aulun, pan saksat inugrahan, ing hyang munggw
ing pranawati, den kasuhun, trus tékéng dwiadacinggula.

71. Kunéng sang wus inugrahan, andika kaya asalin, carira su-
prabha katon, lwir Candraketu-nrpati, Bajrasiirya-bhiipati, narendra
Singhalabiyu, Kalinggapadmagosa (-ghosa?), pratisthéng kamala-
manik, jong anglayung, sotan ing singhapurusa.

72. Ndan sang lwir Paramagiwa, aséng smita denirangling, duh
tuhan siranak ing ngong, sang kadi Manmatha miirti (of : Manmatha-
miirti), den santosanéng buddhi, sun tumafié sirdnakku, anénggeh
sira tuhan, apupw iréng sira kaki, kalun eng bhii, -mi katékéng nusa
Jawa.

73. Kapengin ingsun tumingal, yan rnaa sira kaki, lah wédarana-
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nak ing ngong, sang liningan atur bhakti, singgih dewa sawet ning,
kacmala jumiti risun, patik parameqwara, tabe kawula sin€bit, kang
sasampur, anulya sirdtur sémbah.

74. Katon de paramecwara, krsna apinda cawiri, kagcaryan kalih
sang katong, yan angucapanéng ati, ah iki téngranéki, cliréng jagat
prabhu wibhuh, wyakti Acwino-dewa, -ngawatira sira kaki, kitaréng
tingal marti ning Manasija.

75. Harsa kalih ¢ri narendra, mojar sang ¢ri Ciwa mdrti (of:
Ciwamiirti), anéngguh dusun punang wong, iki sawetan ing Kawi,
mesém c¢ri Jina mirti (of: Jinamirti), saha wacananrang juruh,
masana pahenana, -pan sirdnuragéng bhiimi, harsa sakweh ing mantri
samitur sémbah.

76. Kaificit prapta wong kairyan, nampa nanampan mas adi, esi
wastra saparanggon, bot saka lor alus mirir, acri pada rinukmi, adu-
lur khadga asarung, wijil ing Balanghangan, alandeyan mas inukir,
pinda Biyu, sinalagéng mirah abang.

77. Sinémbaran manik toya, kaya kukunang angrawit, ¢ri dewa-
nithangling alon, aduh anakingsun kaki, iki wastra lawan kris, pa-
nuwalingsun pukulun, nging iki tan sapawon, pan ulihaningsun kaki,
kalotakéna alanipun pangeran.

78. Iki katattwan ing khadga, makapangrés-rés ing ari, carita
Pindawa bhuja, -garajastra de sang yati, pasungisun ring kaki, iki
makacihnaningsun, anunggala saprana, sotpétty alanggéng amukti,
salawas inucapén ing jagattraya.

79. Mangkana andikanira, sang sinungan atur bhakti, patik bhat-
tira anéda, pasungsung ¢ri dewa miirti, saksat ¢ri Pagupati, nugraha
¢ri mahaprabhu, siddhya paramecwara, siniiksma ring antahhrdi,
dera mungguh, manggéh lingga ning trirdjya.

80. Ling aji sahatur sémbah, hyang siirya wahu lumingsir, luwar
tangkilan sang katong, kunéng sang paraji sami, ring dunungan in-
ungsi, lawan rakryan tanda juru, tinut sabhayangkara, sang natha
mantuk ing puri, paréng sirdyinira sang ing Gégélang.

31. Sajro puri abhyigata, angayap i jéng nrpati, pripta ng tadah
agri tinon, anadah nrpati kalih, wéngi sira aguling, ring efjang sira
sang prabhu, mantuk siréng Urawan, kunéng sang paraji tami,
durung mantuk, kari siréng Wila-Tikta,

82. Ratri dina tan koninga, sabran ta sira anangkil, amaréki jéng
sang katong, sumélang sira anangkil, silih-safija nrpati, pan amisan
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atétému, harsapékul-pékulan, animpang sira tan apti, asring anginép
sira oyéng pasafijan.

83. Madhura lan ing Palembang, awawanon sira kalih, sang saking
Bali den winong, ring apopoyan amanis, résép rasa ning ati, wus
wineh langsaran kampuh, Brangbangan ing Pasurwan, kalih sirdsalin
rapi, pan alulut, towi pan amimisanan.

84. Asuwya ring Wila-Tikta, wyatara wontén sacacih, samamit i
jéng sang katong, patih Madhu sopina ning, marék i jéng nrpati,
sukha sira sang aulun, sama sinungan wastra, miilya makidi mas
manik, pinitékétan reh ing angraksa rijya.

85. Sampun sah ing Wila-Tikta, sang mantuk pripténg nagarl,
kunéng kawarnaa mangko, sang mantuk ing nusa Bali, kari sira ring
margi, wong dalém pura angun-ngun, kaya-kaya tumuta, tan eling
eng tadah guling, sémang mangu, sapungkurira sang nitha.

Zang III (Pangkur).

1. Ndan kawasita malih sira sang mantuk maring Bangsul-nagari,
prapta ring bangawan Canggu, yaya binaficanéng hyang, kontal tékang
kéris pasung ¢ry Ayam-Uruk, tiba ring madhya ning lalasti, énti
dalém ning warih.

2. Lastary aglis pinintonan, sarung ika lumufijuk tékang kéris,
muwah ri sarunganipun, nimittanya ingaran, mangko punang kéris
si Bangawan-Canggu, kakhyating rat suguna cakti, kinajrihan ing ari.

3. Kagcaryan sakweh ing mulat, sahur paksi prasam’ hirsa amji,
kunéng pwa ¢ri aji Bangsul, énti hrsti ning citta, lwir kawahan urip
kaya anénému, kostubha ri téléng ing pasir, pasungira hyang Hari.

4. Wus liwat ing lalasti ambabar layar mudik tékang banawi, tan

kawarnaa ring énu, sampun prapting nagara, ring pulina Bali sira
Kubon-Tubuh, kalih sira rakryan Pinatih, énti sukha ning ati.

5. Makadi kryan Patandakan, liwat pam@ji nikang Maja-Pahit,
kahot pafiandét ing sému, wicaksana ring sipta, ring sor pangaléwih
tan kolug ing laku, pantés sira adi ning mantri, amangkua nagari.

6. Pintén kala lamanira, praptanira panténbhaya ing Bali; embuh
krta ning nagantun, kadi ring krtayuga, pandiri nrpati nora wyadhi
kewuh, wyakti Mahadewangutpétti, sira afiakrawarti.

7. Gumanti kacaritaa, sira ky adhipating Madhuramanggih, sukha
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wibhawa supénuh, siramanguna yajfia, mangko anébusi ng pitara sang
hantu, ing kuna lumaku nisgati, sasar rakwa pinanggih.

8. Angundang sira sang dwija, cewa boddha kasub sugilasiddhi,
makasthdpakanira kinen arépana yajiia, aminang paraji nusintara
sampun, makadi sira ¢ry aji Bali, mangga daténga malih.

9. Brangbangan lan ing Pasurwan, Sulo Cina Palembang ndatan
kari, Makasar mukhya raja Rum, sira ndatan kauntap, wet ning
wibhawa tan sama-saméng ratu, byakta ibék punang nagari, ring
Madhura-pradeci.

10. Kweh ing bala angiringa, kuda hasti wahana ning sang mantri,
pira lwa nikang nagantun, ring Madhura-pradega, byaktatémah rupit
tan sakéng amangsul, danapunyanira sang amrih, donira ndatan prapti.

11. Ri sampun ing yajflanira, paripiirna danapunya umili, katur
i sang para ratu, makadi ring sang dwija, tékéng tanda mantri saka-
wénang sinung, -an dana prasama wus énti, katékéng bala thani.

12. Dady ana si nora ruwat, papaklecanira sang tinébas ing, de
ning pispisan den-itung, vangde bhagna ning kirya, awusan tumuli
sang pardji mantuk, ing swadecanira wus prapti, ndatan kawarnaéki.

13. Ri wékas-wékas malih nda, -tan-dwa ruwat papanira sang
pinrih, denira sang mahabhiksu, panénggahanira Jang, -gan ing Kayu-
Manis sira wus kasumbung, sang atipa raréka pinrih, manggéh siddha
ning gati.

14. Paran ta marma ning ruwat, de ning caru séga sacangkok
malih, pitik sanunggal den-unuh, kunang cihnanya rdwat, tinafian
windira sigara sumahur, paficuran arcid lawan agni, prasama ami-
singgih.

15.  Sukha twasiradhipatya, dene sang pitara andungkap I&wih, tan
kawarnaa deningsun, ndan waluy aning katha, punang Maja-Pahit
mangke bhrasta gémpung, prapta kang trayuga lumindih, moksa ¢ri
aji kalih.

16. Urawan lan Wila-Tikta, léyép sira mantuk ing clinyawati,
aminda amor ing suwung, tan kéna ingupama, rug punang nagari
tan ana ning ratu, arébut kawiryan tan apti, apés salah sawiji.

17. Winimba kading carita, nguni kila rugan ing Dwarawati, ri
pati sang waték Yadu, nimittanya inuman, padaweéré de ning madya
silih-suduk, lawan rowang ndatan katolih, sanak misan mingkalih.
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18. Kaya rinangsuk ing Kaila, kawigaran Iwir tan aedép wisti,
¢iira pada silih-sumbung, kadang tan wruh ing kadang, lan mitra

kakasih norana den-lingu, silih-khadga paséleng-cangking, tanpa.

wilangan mati.

19. Kang mantrl pada mantri mwang, tanda juru kapwa péjah
silih-kris, tan pendah bhftanon caru, lwir calabhdnon safija, tan
natgaténg pati silih-prang atarung, krodha kapwafiuri-sinuri, wangke
nikangrésy ati.

20. Kalud mijil sang hyang Kila, kriarikira ekanetra lumirik,
panabdanyisuwung-suwung, karungu de nikang wwang, péjah nora
kari kapwa bhrasta tumpur, sawarna nikang Maja-Pahit, dadya
sagarawilis.

21. Waluya kaya ring kund, -témah alas mangke punang nagari,
kunéng ikang sarwawastu, mas manik lawan khadga, mantuk maréng
Pasurwan lawan ing Bangsul, Brangbangan kasampirnya malih, ring
Madhura-pradegi.

22. Nda mangkéki tan kawarna, kunéng kawuwusa ¢ri aji Bali,
alawas umadég ratu, ahyun pwa bhiniseka, tumiru-tiru sang Partha
duk ing sadyuh, agélung makara sinupit, arja lwir prabhw ing tulis.

23. Angundang sira brihmana, siddhasiddhi maréng nagaréng
Kéling, mangga ta sira sang bhiksu, cakti siddha sakima, saking
paryangka prapta sira mawan hyun, cét prapta sira ring Wasuki,
-parwata manogami.

24. Mulat ta sang mahidwija, katon padmisana agra ning wukir,
anéngah sédéng umurub, prapta hyang Mahadewa, wus awas kaaksi
mawacana marum, maring éndi paraniréki, lah warahén sun iki.

25. Sumahur sang mahadwija, sapranamya atur kawula singgih,
mara ring Gelgel pukulun, anénggeh kaki arya, -hyun bhiseka patik
kawula ingutus, amiijastawa sira kaki, makasiddha ning gati.

26. Tumuli hyang Mahadewa, angayat tang hasta mijil kang agni,
suteja ndatan pakukus, ndan lingira bhattira, ih sapa puniki sang
dwija umatur, singgih paficagni ta puniki, paficabrahmaksarélki.

27. Wacananira bhattara, maring éndi tibakén isun iki, yan ring
atinira iku, yan athawa ring kantha, ménéng sang maharsi rinasa ring
ahyun, tan sangka ring wédi ring pati, marmanira tan pangling.

28. Wet ning satyéng panamaya, -nira daténg maréng Swecchi-
nagari, bhisekanira sang prabhu, antarlina bhattira, ndan sira sang
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yati cét sira mawan hyun, prapta ring Gelgel tan asari, mafijing ing
dalém puri.

29. Sapraptanira sang dwija, ¢ighra tumurun sira ¢ri bhiipati, ana
panabdanirarum, daténg sang mabrahmana, daténg isun kaki lah dewa
alungguh, ri arépaningsun puniki, singgih kaki alinggih.

30. Wousira samilinggih kagcaryan mulat sira sang mahayati,
warnanira sang aulun, tunggal lawan bhattira, sang hyang ing Toh-
Langkir léngléng sirdmangu, yaya tan ing rat siringaksi, warnanira
nrpati.

31. Mojar ¢ri mahayogi sa, -gila kasep swakiryanira kaki, wet
ning kaabét ing €énu, majarakén antaka, ndan ¢ri narapati mardawa
sumahur, sadenya titah ing hyang Widhi, ry anak sang apalinggih.

32. Pan wckas ning panamaya, ring sawulan pitung dina inanti,
néhér ta sira lumaku, mangko sinangaskiran, sawékas ning wisik wus
kempén ing tanu, awusan luwar ¢ri bhiipati, mantuk ing dalém purl.

33. Kunéng sira sang brahmana, ring taman Bagenda sira winégil,
pépek sapangariwuwu, -nira sarwasadrasa, sukha sang mayati ratrl
dina sampun, wékas ning nugraha pinanggih, -ira ¢r1 narapati.

34. Mantuk sira sang brihmana, muksa sira ¢ighra maawan langit,
kunéng pwa ¢ri aji Bangsul, tékan ing panamaya, léyép sira aminda
mantuk ing suwung, tan pawastu muksa(h) aléngis,amor eng sépa-sépi.

35. Gumanti kacaritaa, jyesthatmajanira sang mukséng licin,
anama ¢ri aji Batu, -Renggong sira gumantya, anéng rijya Bali mang-
géh kading dangu, krta wiryanira siniwi, Iwir sang amor eng Widhi.

36. Alawas-lawas malih télas paratra sami wrddha ning mantri,
kang wijil ing Maja-Langu,anaknira gumantya, manggéh kading rawit
angelingi lungguh, tan ilang parikramasthiti, angayap i jéng aji.

37. Wyakti yan singhapurusa, c¢irdcakti jayéng rana nrpati,
widagdhanginaki kahyun, -ira sang anewaka, wyakti Hari marti (of:
Harimarti) kala ning acatur, -bhuja pépék astra nrpati, ndya pafiu-
mananéki.

38. Tkang Titinggi si Lobar, gada cakranira ¢ri narapati, kunéng
si Bangawan-Canggu, lawan si Tanda-Langlang, pinakacangkha Pafi-
cajanya rinangsuk, khadga si Nandaka makadi, wesnawastraranéki.

39. Pangrés-rés ing durdtmaka, pangalah ing catru tan ana wani,
wet ning sucakti sang prabhu, améng-améngan sira, Dulang-Mangap
keh ika sewu ném atus, byakta Kila amangan urip, pada ¢iira kakhyati.
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40. Punang Ularan tuhanya (of: tuhannya), Mrtyu padanya tan
papilih ari, ¢umirna ¢ri dalém Juru, denira tan pasunga, linamar
sang putri kang kasumbung ayu, akakasih ratna yuwati, ni Bas raha-
dyan eki.

41. Mantangen aji brahmatya, de ning kadustan ikang Bhima-
Cili, nopanakeén sang aayu, nggawa maring Pasurwan, kari pwa sang
aji pinaran ing wuyung, denira ¢ri aji ring Bali, tan-wun siringémasi.

42, Kalud ¢ri Juru prabheda, ala cittanira ri sang mayati, ndan
pasangtabya lkénéngsun, mucap sakramanira, sang makakulatantra
kéna iringsun, siddhanugraha tan kasarik, dirghayusa pinanggih.

43. Nguni saking Wila-Tikta, lunga sira maréng Daha-nagari,
amet stri brihmani siinu, de dang hyang Panataran, awija kakalih
sira istri kakung, matang ing ¢ewa anut gati, sang rama-twaniréki.

44.  Sah sira saka ring Daha, lunga mungsi ring Pasurwan-nagari,
amet stri brahmani stinu, dang hyang Panawasikan, awija kakalih
sira sami kakung, papat wija saking brihmani, paripfirna wyaradin.

45. Wekasan maring Brangbangan, de ¢ri Juru anumata sang i,
awija sira stri jalu, katiga sanakira, kaniten katrini wékasan ¢ri Juru,
tan patut aipe sang rsi, salah tarka tan pasti.

46. Sirayinira tanggu(h)a, tan aidép sirakangira mangkin, sang
dwija pinaran wuyung, dalih apasang gund, -pan gandhanira mrik sing
kesedén arum, tang karingétira sumar mrik, kaya er-gulo minging.

47. Kunéng cri Juru aedan, konén kang rabi umunggwa ring gurit,
ring sira matang ing kidung, duh sapa sira makosadha ning akingking
jampyan ing wulangun, patni kaniten Saraswati, sang Nirarthingiseni.

48. Adawa yan kathakéna, polahira ¢ri Juru i sang rsi, aipe nora
katuju, ya marmanira kesah, tan tolih nagari Brangbangan kapung-
kur, kiptinira daténgéng Bali, paréng lan anak rabi.

49. Priapté tépi ning sagara, sira paréng kalawan anak rabi,
awanan ta sira waluh, kele nikang majaya, adayung kamudi punang
tangan suku, kabwat de ning cakti sang rsi, norindmanggih wisti.

50. Kang rabi mwang wijanira, kawrat de ning juragan ing pasisi,‘
jukung beser kang parahu, prapta ring Kapur-Aficak, kikisik ing Bali
prasamatuturun, mangke tinilar sira de ning, juragan ing pasisi.

51. Mangkana sang ing Brangbangan, ndatan wurung siringémasi
pati, siningit si bela n catru, siksat kabajrawisya, denira sang rsi pan
cri aji Batu, -Renggong mirti ning Pacupati, sumilém ing Yamigni.
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52. Malih waluyan ing katha, praptanira sang dwijinéng kikisik,
ing Kapur-Aficak adulur, sutanira kasapta, mwang rabi sawiji dady
ana katému, rare angon tinafian margi, angawetan lumaris.

53. Maifijing ta sira ring alas, katému kang wre greh-greh gabda-
néki, lingira maha-dang-guru, duh bhaya kang winara, atuduh ing
margi méne lawan isun, cayan doh denira lumaris, malih sira amanggih.

54, Uragapati umangap, tutuk ika sadépa angangnyeéki, upama
guhanguluhung, umafijing sang madwija, nordngrasa wisti t€kéng jro
katému, kumuda mékar tan asari, dinawut de sang rsi.

55. Teéhér mijil tékéng jaba, asalin warna tan kading pralagi,
krsnikira kadi tanu, ilang warna kadi mas, jrih kang anak rabi pra-
sama malayu, pating samburat tan wr’ ing gati, pati purug-purugi.

56. Rinuruh anak rabi tan, -dwa kapanggih pinupulakén sami,
denira ¢ri mahiguru, kari ilang sawijya, nordna kapanggih punang
jyesthasiinu, stri sira sinanggah bhattari, dalém oyéng Malanting.

57. Mantangen sira mangkana, wet ning kottaman nugraha ning
rawit, tur luput ing jaramrtyu, wékas ning sinamaya, réngwakéna de
ning afjulati kalung, cupa(t) témahannya wong wini, kagyat ¢ri
mahamuni.

58. Tinafian wong iki pafan, akidupuh ri samipéngsun iki, umatur
sahdwot santun, singgih patik bhattira, miila ntip ing bhiimi afijulati
kalung, wet ning rasyajfiina sang yati, marmatémah kayéki.

59. Anuly aglis pinralina, siiksma tan katon de ning wong sabhfimi,
kewala alas dinulu, wineh sapariwira, punang wong Malanting kabeh
makaulun, -ira sang siiksmidmor eng Widhi, manggéh munggw ing
Polaki.

60. Mangkana punang trijana, aywacawuh-cawuh i sang maharsi,
sang mengét eng tutur ayu, mahyun swastha ning awak, apan ikang
carira tan pendah 1émbu, sang dwija sira angorégi, siddha saparanéki.

61. Lastarya sira angetan, tan kawarna suwenira ring margi, akeh

punang dusun-dusun, kalintangan denira, prapténg Gading-Wani kang
pradecisamun, ¢wanah afialung dina ratri, durmitta ning wong agring.

Zang IV (Durma).

1. Garjita wong dega prasamigorawa, anungsung sanak rabi, -nya-
tur kakinangan, wontén atur sédéngan, kinon ta sira alinggih, ing
pantikrama, sampun sira alinggih.
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2. Sastrinira adulur mwang sutanira, sukha sira sang rsi, inga-
turan tadah, dene wong krama deca, wong deca umatur aris, singgih
pangeran, kawula anahén gring.

3. Akeh kawuldlara ndatan patamban, sakweh nikang osadhi,
norimarasana, lingira sang madwija, mah iki ganten sun wehi, kang
wong alara, siddha waras de niki.

4. Tan salah wacananira sang madwija, waras sakweh wong
agring, wruh punang bandega, ingajenan ta sira, lastarya pun atur
bhakti, néhér diniksan, dera sang apalinggih.

5. Sébun-Bangkung kang gita inunggwanira, -nugrahanira malih,
wus kalumrah ing mas, tan-dwa pangeran émas, anuhur sang apa-
linggih, tan-dwa diniksan, sakrama ning abrésih.

6. Alama sira wontén ing pangeran mas, wus adréwe sarasi,
améng-améng sird -kawaga atapakan, rwan ing kumuda amafjing,
tan-dwa tumingal. siré sang hyang Toh-Langkir.

7. Dadi karém kang suku sapagélangan, lingira sang miyati, énti
cingingira, bhattiréng Bali-rdjya, wyakti Madewangutpétti, nora
kawénang, pinadan engsun eki.

8. Mangkin lumrah kang wértta tinunda-tunda, prapténg Swecchi-
nagari, katur i jéngira, aji Lingg’-harsapura, yan wontén nagna
sucakti, kadi Lo-Gawya, ujar ing wong amdji.

9. Dady ana potusan kyayl Panulisan, nurwani sang mayati, ring
efijing lumampah, anganggo sarwa-pétak, tékan ing wihana putih,
sok wajanira, iréng durung amasti.

10. Tan kawasiténg awan prapta siréng mas, tumurun saking
waji, pan sira ng bandega, wontén sira ring jaba, amarék sang
apalinggih, sira sang dwija, wontén siréng cangapit.

11. Sapraptanira sinambhraméng bandega, ingaturan alinggih,
oyéng babaturan, wus alinggih ta sira, -maréki sang mahayati, atur
pafiapa, siré sang apalinggih.

12.  Akweh pwa wuwusira awawanonan, sukha sira sang rsi, pan
sotan ing wikan, kalih angalap citta, wékasan umatur aris, kya
Panulisan, ri jéngira sang yati. '

13. Singgih punapa reh ing nagarakrama, lingira sang mayati,
mengkene ring ¢astra, yan ring ¢is mengkenea, atafia ta sira malih,
singgih punapa, reh ing dharmayuddhéki.
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14. Lah iya ana mengkenea ring ¢istra, ring ¢is mengkene kaki,
ménéng sang atafa, sarwinira anginang, ambuficang sépah asari, malih
atafia, ri jéng sang apalinggih.

15. Punapa l€kas ing acumbwanakrama, lingira sang mayati,
mengkene ring ¢astra, yan ring ¢as mengkenea, ménéng sang atafia
sarwi, -nira anginang, mbuficang sépah tumuli.

16. Malih atafia ri jéngira sang dwija, pukulun sang mayati,
punapa kagélar, -an ikang mahacraddha, mengkene ana ring aji, yan
ana ring ¢as, mengkene uga kaki.

17. Meénéng kapénétan kyayi Panulisan, tumurun sirdlinggih, sor
ing babaturan, tumungkul tan pangucap, lingira sang apalinggih, lah
angapaa, téka meénéng tan pangling.

18. Malih atafia méne kalagan ing ngwang, akidik kang kawijil,
keh kari ginupta, sumahur sang tinafan, punapa kajatyanéki, punang
sigara, mirti sang Yogipati.

19. Pira kweh ing wawadah tan ya kebéka, nulya siratur bhakti,
budal saking jaba, maring pamarantenan, aminta siré sang yati,
anuhun pada, mangga sira sang rsi.

20. Wausira abébrésih nirmalajfiana, kunéng ajaa nrpati, mangke
sira teka, efijing sirdtulaka, dady asep tékaanéki, angiringa sang,
makagracidimani.

21. Tan warnan lampahira wontén ing marga, prapting Gelgel
sang rsi, lumaris ing Padang, apan ¢ri naranitha, wontén ing Padang
sang mantri, samangiringa, sira sampun ing wingi.

22. Sapraptanira kyayi wontén ing Padang, paréng sira sang rsi,
marék ing sang natha, séndu-séndu tumingal, sahawacanasmu runtik,
e Pafiarikan, tuha-tuha wong iki.

23. Tan tinaha atilar ing panamaya, dede kitipolah ing, wong
uwus atuha, e kita Pafiarikan, dunungén sang wahu priapti, anéng
paryangan, mpu Kuturan eng uni.

24. Maring pasanggrahan sang cri mahadwija, ndan tangkilan
nrpati, pépék karing yawa, kang punggawa lurahan, anane kyayi
Pinatih, lan Kubon-Klapa, Batan-Jruk minakadi.

25. Lurah Kafica Brang-Singha lan Pagatepan, Tangkas mwang
Tégéh-Kori, lan kyayi Tabanan, Kaba-Kaba Cacaha, Camanggawon
lan Buringkit, lan Abyan-Sémal, Pacung kalawan ing Pring.
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26. Pangalasan Toh-Jiwa mwang Panataran, Kapal Sukahét
malih, lan ing Pasinggahan, niti sama aseba, atata kadi ring tulis,
eling sananya, solah ing mantri adi

27. Wus awan lébar mantuk ing pasanggrahan, kunéng ¢ri nara-
pati, lumaris ta sira, dalém ing pasanggrahan, kinon ta para stri aji,
atur bhojana, ri sira ng mahayati.

28. Raspatya pinundut de ning panakawan, kunéng ¢ri narapati,
mara ring paryangan, apapanggih ta sira, ri sira sang wahu prapti,
atur panapa, wusira samalinggih.

29. Sopacira denirdngénakén cabda, saha manis ning liring, duh
dewa pangeran, wahu pripta sang dwija, sumahur sang apalinggih,
duh kaki drya, manira wahu pripti.

30. Anénggeh kaki arya abaribinan, aywa kitabaribin, den san-
toséng manah, ing nanak Panulisan, apan sang hyang Dharmajati,
tan kénéng téda, mangkana yan ring aji.

31. Sukha pwa dalém amisarja wacana, ilang mala ning ati, pan
kadi sinapwan, kaya we ning samudra, gumiwang tékéng awyati, dadi
atafia, sira sang apalinggih.

32. Angapa kaki arya tan abuburwa, afijila mwang afijaring, lacur
sun pangeran, tan hontén sun oliha, lah kinen lékasa malih, wong
abuburwa, afjila lan afijaring.

33.  Anuli tinuduh kang wong abuburwa, afijila mwang afijaring,
wahu wus pinasang, sakeh ikang parentah, tan opén kang buron
prapti, wijung mafijangan, caga lawan tinggiling.

34. Mangkana ring sigara akeh kawénang, mina masuk ing jaring,
pan siksat ingarad, priptane de sang dwija, sukha sira ¢ri bhiipati,
keh polih iwak, sinungakén ing mantri.

35. Makadi kaatur i jéng sang madwija, mantuk ¢ri narapati,
maréng pasanggrahan, kunéng sang wahu pripta, karing paryangan
alinggih, ratri ring efijang, mantuk ¢ri narapati.

36. Maring Lingg’-hirsapura sang mahadwija, keringa de ¢ri aji,
padati wihana, -nira ken Panulisan, anggayut oyéng paditi, mantri
sananya, ry untat sama angiring.

37. Samawahandkudapayung sanggépan, aglis sira ring margi,
prapta ing we Unda, -ngébék punang bangawan, kandég lampah ikang
giling, tan wénang méntas, wet ning dalém ning wirih.
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38. Angapa marma ning kandég ing dadalan, lingira sang mayati,
sumahur sang natha, angébék kang bangawan, kawula sama awédi,
yan paksakéna, tan-wun karéméng warih.

39. Kaki drya bhaya tan wruh kapo sira, ri kalingan ing aji, glar
ing agwagiksa, tan wruh ingsun pangeran, ranak sang pandyiminta
wi, -narah sang dwija, ri kalingan ing aji.

40. Saksana winarahan wus kakawaca, sakedépannyasthiti, inga-
yat pracoda, bungkah nika amrta, -maya ri tungtungnya agni, dadi
andumpak, punang sapy anéng warih.

41. Sapinggélan karém sukunyianéng toya, gawok kang aningali,
saksana lumintang, lampah ikang gilingan, pripta ing Gelgel nrpati,
sang mabrahmana, ring katyegan winégil.

42. Paripiurna pépék pangdcaranira, pangiwé cri bhipati, kang
sarwasurasa, ratri dina tan kurang, sukha sira sang mayati, de ning
pangupa, -kara ¢ri narapati.

43. Ring purpnami kalawan ing amdwasyd, sira ¢ri narapati, pi-
nija ta sira, padyarghacamaniya, denira ¢ri mahayati, makin alilang,
cuddha nala nrpati.

44. Ri kaguklanira sang ¢ri mahadwija, sumurup ing ¢ri aji, s€h
prabhawanira, wus anarira sang hyang, ri sira ¢ri narapati, anging
ta eman, -ira durung aguci.

45. Kunéng pangeran Dawuh niti angayap, ri jéng sang apaling-
gih, pan guruqu¢riisd, aminta wara-warah, akeh antuk ing angawi,
pan sira wijila, nityamangun palupwi.

46. Wukir Padélégan Tan dirgha rinasan, sang ciwa manggalangi,
pupuh sumaguna, kunéng sira ing kina, asring sira abébrésih, ana
pingsapta, ing bhujangga ing Bali.

47. Durung ta sira antuk siitksma ning warah, mangke ta sira
olih, 1 sang wahu prapta, -nging bhaktinira tan-sah, ndan inunggwan-
ira malih, anéng sangsipta, dera rakryan Manguri.

48. Kadi wuta abuburw ing tahén rawa, lorogro tan pagati, mang-
ke wus diniksan, dera sang wahu prapta, embuh prajfianiraléwih,
tattwadhyatmika, akeh dera kawruhi.

49, Raréng Canggu sawilét winangunira, Wilét mafitira malih,
Anting-anting timah, saha Karas nagara, Sigara gunung winrddhi,
mwang Jagul tuha, katur i jéng sang adi.
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50. Gugutuk ménur pangapi ni sang ¢iwa, Carakusuma Ampik,
Ewer mwang Légarang, Dharmatattwa kalawan, Mahisa-Langit
makadi, Wasisthigraya, Afiang Nirartha malih.

51. Mahisimégat kung saha Kawidharma, putus Usana DBali,
mangkana kakiwyan, -ira sang makaciwa, ndan sira rakryan Manguri,
raju ta sira, angatur anak estri.

52. Maring dang guru tinarima ta sira, mantu parnahiréki, kec-
chan putranira, sira sang apanéngran, Wayahan-Ler sira saking, patni
Pasurwan, apuputra kakalih.

53. Jyesthaputra kunéng pwa kakasihira, sira Wayahan-Peling,
ndan sirdyinira, Madhyama-Manuh-Aba, paripiirna sira kalih, Iwir
siiryacandra, pada kébék ing aji.

54. Punang raka dumiksini arinira, ndan kawarnaa malih, sira
¢ri narendra, nguni sira anglamar, winangsul dera ¢ri aji, ring Ba-
langbangan, tan pasunga sang putri.

55. Marga ning runtikira ¢ri naranatha, de ¢ri Juru anut ing,
putri tan opeksd, ri panangka ning ala, kadustane Bhima-Cili, angay-
wakéna, ring Pasurwan sang putri.

56. Domeh tan ahyun sira sang rajakanya, ing sang nitha ing
Bali, pan sirdpotusan, ing kinidmétakéna, warnanira ¢ri bhiipati, kang
kinenira, punang prabhangkaréstri.

57. Pinéta warna dalém tur géde cépag, léngar punuk kalani, -ra
mangko acila, memengkeng asmu pengkang, katon kompoliralambih,
mwang pasthanira, wiluk ardha muringis.

58. Katur kang péta dalém dadi winawang, dera sang Cri ning
puri, gila akigkigan, sukha-sukha paratra, sasambate amlas-asih, yan
kudwakeéna, angur alabéh pasir.

59. Sapady apapanggih ring wong mongkonoa, makaparan sun
urip, sasungku ning jiwa, lanimanggih sangsira, yaya kalébw ing
Yamani, yen mengkened, -ngur sun wudu taruni.

60. Mangkana sambatira sang rajakanya, asiddhan-siddhan ugi,
ndan sira sang nitha, sang anéng Bali-rdjya, énti brahmatya ning ati,
dadi sinengan, Dulung-Mangap den aglis.

61. Sapripta nika méndék samétur sémbah, i jéngira nrpati,
jinawuhan ujar, mangkatandona yuddha, amrang Blangbangan-prade-
¢i, ¢ri Jurwa-niatha, rémék ayo gigisin.
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62. Garjita kang kinen umangkatilaga, kang safijatibhri kadi,
parwata kusuma, sampun sinungan dadar, panganggone sarwa-léwih,
patih Ularan, makanaryaméng jurit.

63. Ndan winékas denira ¢ri narandtha, yan siddha angémasi, sang
runtik ing citta, ayo langghananigas, kang winékas atur bhakti, tumuli
mangkat, sampun mungg’ eng (of éng) banawi.

64. Wontén sépaha keh ing bala umangkat, palwa paficawinggati,
kunéng ken Ularan, Mrtyu angawatira, tan kawasita ring margi,
kaficit wus prapta, ring Blangbangan-kikisik.

65. Lwir dine ning hyang lampahe kya Ularan, mogha ta aména-
ngi, ¢ri Jurw acangkrama, ri tépi ning sigara, sagrhan ¢ri narapati,
asukhan-sukhan, nora angragah wisti.

66. Kaiicit pripta wong akeh saha gagaman, kagyat ¢ri narapati,
ih angapa prapta, bhaya ganéki lawan, mantrinira anahuri, sahatur
sémbah, den yatna padukaji.

67. Punapa mangke polah paramec¢wara, dene wadwa akidik, lud
tanpa safijata, ménéng ¢ri naranatha, wong dalém prasamanangis,
kunéng rahadyan, silih-pékul lan bibi. '

68. Kawigaran wong Bali-rijya asurak, paréng kumucup kadi,
gagak anon ¢awa, endah bhiitinon mangsa, kumutug swara ning bédil,
mimis asimban, kaya tiba ning wrsti.

69. Mawrég abyuran sawongira sang natha, akeh péjah akanin,
ndan ¢ri naranitha, paréng mantri kang wira, karo khadga anglawant,
jujulukira, tulup watang tinarik.

70. Atangkép kang prang rame nggalah-ginalah, tulup saha jam-
paring, tang pasar asulam, duk-duk kalawan cela, anamrajaya karo
kris, tameng lan pédang, dadap aséleng-tangkis.

71. Kweh kawénang kang wadwa eng DBalangbangan, punang
mantri apulih, manggéh ¢iiréng rana, paréng angamuk rampak, tan-
dange tuhu winani, kadi ¢ardila, métta téka afiangking.

72. Surak umwang guméntér satatabuhan, kang wahana pa-

danghrik, bangun ramya ning prang, embéh swara ning tuban, kang
bédil muni anitir, akeh kawénang, punang bala ing Bali.

73. Smu kagiwang ingungséb dene wong Jawa, para menak kweh
mati, runtik kya Ularan, tumandang maring harsa, saha baldsrang
lumindih, tameng lan pédang, angiras lawan tan jrih.
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74. Maly’ arukét kang wira pada prawira, tan jrih akayéng gusti,
aky’ dlong-linongan, lwir tan natgaténg bhaya, sang mantring Ja-
wikweh mati, de kya Ularan, Iwir singha anon hasti.

75. Tan panaha polahe téka mangdémak, mangkin angubat-abit,
Iwir agni ujjwala, sinwak ing alang-alang, ndan sira ¢ri narapati,
runtik tumingal, bangun panas ing ati.

76. Séng-séng ning driya yaya mijil pawaka, mangkin mangsé(h)
apulih, iniring ing bala, -mantri gesa ning péjah, angiwung tandang
nrpati, lwir gajah rosa, ambabad lawan tan jrih.

77. Rébah-réhah kaparag dera sang nathd, -marawaca kagingsir,
wong ing Bali-rijya, akeh péjah kacfirnan, kaya tan atanggal malih,
mengas gumiwang, gingsir amrih banawi.

78. Pating kurambang akeh karém eng toya, malayw atawan ka-
nin, kya Lampor tumingal, énti runtik ing citta, mangséh sihasi
lumindih, angamuk rampak, paréng bala kakhyati.

79. Arangkit tang prang awor tanpa parungwan, rame swara ning
bédil, kang surak ghirnita, len alun ing samudra, gumuruh awanti-
wanti, awor mrdangga, kéndang gong muny anitir.

80. Arok kang prang atangkép dadap lan kantar, watang ndatan
pagati, tameng lawan pédang, khadgapaséleng khadga, amék-pinékan
ndatan jrih, rah sumamburat, ebék anéng pasisi.

,81. Yaya rinandi éni nikang sdgara, tanpa wilangan mati, len
akeh kacfirnan, cawa aglar eng natar, sang mantring Jawa wus énti,
wadwa wus bhrasta, kesisan ¢ri bhiipati.

82. Ndatan-dwa rinébut dene kya Ularan, paréng sasanaknéki,
lwir tatit kang pédang, rumubung ¢ri narendra, tameng ing wirdna-
puti, kadi jalada, sang natha kadi rawi.

83. Sampun paratra sira ¢ri narandtha, tanpa séla tang kanin,
lastarya tinigas, dene patih Ularan, karnabharana tan kari, ratnanya
muficar, ingémbanan mas adi.

84. Rém-rém ing arka kaya-kaya alara, awor lan riris alit, lwir
kadi awélas, i sang paratréng rana, wet ning kawandhanira ka, -ri
gilang-gilang, tan ana angopadhi.

85. Kunéng strinira malayu sumamburat, sira rahaden putri,
mangke pinalaywan, ginawa ring Pasurwan, dene kya pun Bhima-
Cili, ogan ¢ri Jurwa, sirdngémasi pati.
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86. Denira prabheda ri sang mahidwija, duk sira karing purf,
anéng Balangbangan, saksat kabajrawisa, donira ¢ri aji Bali, siddha
ning sidhya, motus dumon eng Yawi.

87. Ndan pun Ularan wus tékéng Bali-rdjya, matur i jéng bhi-
pati, yan siddha ning sadhya, katur punang mastaka, karnabharana
tan kari, katut tinawan, dukha ¢ri mabhiipati.

88. Angapa kita anigas mingro ning ngwang, tan engét kiténg
uni, duk ing ngong amékas, -mékasi kiténg awan, tan wineh kapo
afiuri, dadi sinurya, uluse ndatan sipi.

89. Ndan pun Lampor umatur sahawot sékar, singgih dewa tan
saking, mithyéng panamaya, andika ¢ri narendra, duh tingalana
puniki, awak manira, pira-pira tang kanin.

90. Bucék kawula rinébut tinulupan, lingira ¢ri bhipati, lah kita
Ularan, mangke wékasmu kawas, ayo kita apapanggih, kalagan ing
ngwang, iki dosamu luhilk.

91. Phalamu mangke sumiddha gawe ning ngwang, ngong iki
aweh bhulkti, carik winih satak, ayo kitimumurang, den aweh runtik
eng ati, ndan pun Ularan, anémbah asmu tangis.

92. Amit lumampah mangko sandéng ing marga, asasambat
anangis, nésél purikrta, kangén ri swecchanira, sang natha agawe
tangis, tan kawarnaa, sampun prapténg lor giri.

93. Kunéng sang kadi Wisnu anurdgéng rat, rép-rép prasama
ajrih, tan wany alangghana, mangke punang Brangbangan, sawetan
Pugér kagiring, prasiddha sira, ratu ahakrawarti.

94, Malih sang amaficigung ing Bali-rajya, Batan-Jruk minakadi,
téréh Kapakisan, Pinatih sirya Wangbang, Klapodya ¢iwa Wari-
ngin, tiga ta sira, bahudanda nrpati.

05. Sor sangké sira kyayi nglurah Tabanan, Kéficéng ta sira
malih, kyaying Kaba-Kaba, tuhu Bélog ta sira, norina apilih ari,
ndan kyaying Kapal, sura (of: ¢fira) Dalaficang malih.

96. Pagatepan Brang-Singha kalawan Tangkas, tus ning wangga
sinaring, sura (of: ¢fira) Kanuruhan, Pafiarikan wiweka, Cagahan
Toh-Jiwa lan Pring, Sukahét sira, Wangbang wangcaniréki.

97. Kyayi Dawuh Bale-Agung bhinagawin, anakniringgantyani,
sira sang aténgran, Pinde-Bhasa pragasta, kyaying Pangalasan malih,
sira wus wrddha, anakiranggantyani.
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98. Kyayi Jarantik nama nika sang anak, kunéng ana ta malih,
Pacung Abyan-Sémal, Cacaha tuhu ¢iira, wyakti tan papilih ari, tos
Karung-Dangkal, sira padati-ati.

99. Niti amaréki jéng ¢ri naranatha, tan ilang kading uni, duk
ing Wila-Tikta, sapangacaranira, angangge tumandang mantri, lwir
suragana, atata kading tulis. ‘

100. Kunéng ksatriyawangca samamaréka, tus nikang wanggca aji,
raden Gédong-Artha, lan rahaden Anggungan, raden Nusa raden
Bangli, kryan Pagédangan, kadryan sira sami.

101. Wibhuh kang jagat kadi ring krtayuga, ndan sira ¢ri bhi-
pati, mopék ‘ing hrdaya, rehira karya wala, durung ta sira aguci,
apilih karsa, sira ¢ri narapati.

102. Wontén sira anima dang hyang Acoka, parnah raka dera si,
-ra sang wahu pripta, akiarya Smararcana, kinirimakén ring Bali,
ring arinira, winalés de sang ari.

103. De ning gita anima Carakusuma, sira kinen de aji, anuhura
sird, -nggéh ciidamanyanira, tan angga sira sang rsi, pan arinira, sira
wontén ing Bali.

104. Tur kaliwat kawijflanira sayogya, makagracfidamani, mang-
kana katura, lingira hyang Acoka, mangga ta sira nrpati, pasangas-
kara, wusira abébrésih.

105. Tumuli sinung sira waranugraha, van prabhu yan apatih,
bhoh c¢isya dewatd, malih yan bhinagawian, tan angga sira nrpati,
lagi kangelan, kéna ingucap malih.

106. Kang tinédanira kang nir-paran-paran, luput ingucap malih,
tan kénéngangénan, flamut méngéng kinarsa, kecchan ta sira nrpati,
dene sira sang, makagracfidamani.

107. Sampun mangkana énti sukha ning citta, nirmala kadi langit,
tan kiwiran hima, enak mangke denira, manutakén kasugatin, wus
anarira, sang hyang i sang bhipati.

108. Anunggal sira nora guru lan ¢isya, tan ro sira sawiji, sawiji
wus ilang, mangka pangawruhira, rabi prasama abrésih, kwehnya
rong kupang, pada sinungan bhukti.

109. Manisthamadhyottama pinangguhira, satyabrata ring laki,
embuh krta ning rat, sapandiri narendra, kang pandung sinungan
bhukti, dene alapa, kang pisangan sinisip.
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110. Mangkin lumrah prabhawanira sang natha, cora bhaya awédi,
nir juti marana, murah sarwa-tinukwa, tatanduran ika wrddhi, ring

tégal sawah, tan anamikaréki.

111. Kaficit pripta hyang Boddha ring Bali-rijya, mangko sird-
papanggih, ring sira hyang Ciwa, sinapa de sang paman, prapta

" anakingsun iki, sang asthapaka, maring prénahsun iki.

112. Sumahur sang Majina singgih kang anak, prapta mungsi
siréki, sang atunggu dharma, kang anak atatanya, punapa don ing
tan apti, paman ahoma, tan bontén nugrahani,

113. Singgih kang anak mangke asung nugraha, ri sang atunggu
dharmi, sandika n inanak, winangun kang pahoman, génép saupakira
ning, amangun homa, glis ning kirya aradin.

114. Sang hyang Ciwa makérén ta sirdhoma, liniput de ning agni,
nirwikira sira, yaya adyus ta sira, sang Mahajina ring yawi, sira
ahoma, ri sor ing agok’-hasti.

115. Sélep-sélep kang agni wus tinahénan, mifiak kalawan samit,
wrddhi dilah nika, kados punang kakawa(h), amangun we¢ma ruhur
ing, kunda pahoman, gawok kang aningali.

116. Ry uwus ning kirya homa ngéd kang wwawwahan, awoh
satak kang tiris, kang pari ring sawah, félod-ficlod de ning wwabh,
kawwat ning yaca nrpati, kalih sang Ciwa, norana bhaya wyadhi.

117. Nguni duk ing catru marani Kélahan, saka ring nusintari,
kongang ¢ri narendra, apaditing sigara, dadi mundur punang ari,
tan wanya muwah, prapta dumon eng Bali.

118. Kang Dulang-Mangap tan kéna sinayutan, tinut punang
padati, kawwat ing kawiran, arép akayéng tuhan, tan ketang dalém
ing pasir, den lébokéna, akeh péjah anglangi.

119. Kang kary agésang olih akindayutan, ri kiping ing padati,
sang paradhimantrya, prasama atur sémbah, aminta jiwa sawet ning,
nirgunanira, tan kawénang angiring.

120. Sukha sang nithapan karasa ring citta, tan sangka ring awédi,
wet ning tan-druhira, angambaha sigara, harsa sang paradhimantri,
ri swecchidnira, sang kadi Wisnu mirti.

121.  Pitung dina lawasira kary eng Kuta, tan kurang tadah bhukti,
wus pinanggihira, solah ing prabhfittama, mantuk ing Gelgel nrpati,
tan warnéng marga, sampun pripténg nagari.
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122, Tan len kiaryanira Junga acangkrama, amumpunakén kawi,
munggw eng pralapita, yan kalanira mimba, wontén ta Ajia nrpati,
ring paradeca, sing pinaran nrpati.

123.  Yan wontén rabinipun kalawan rara, riipanyahécik-bécik, tan
sinung amédar, apan ewéh kahrétan, ing dagendriya de aji, apan
mangkana, sang wruh ing kasugatin.

124. Sarasa ning don sampun kempén ing citta, malih rasa ning
aji, mwang nagarakrama, kalih lan dharmayuddha, cumbwanakrama
(of : dharmayuddha, -cumbwanakrama) tan kari, mwang mahicraddha,
télas sintiksméng ati.

125, Wikan ta sira ri glar ing agwagciksi, pangawe den kawruhi,
mwang afijalintara, pangrét laku nikang lwah, mwang pangrét laku
ning rawi, caturwinica, makagirna ning ari.

126. Norana catru wani dumonéng sira, rép ikang nusa Bali,
tékéng nusantara, Sasak lawan Cambhawa, Blangbangan Pugér tan
kari, cinakranira, rarém prasama ajrih.

127. Sang ing Mataram kalih sang ing Pasurwan, kari sira maari,
nguny akirim gita, lwir jangkrik méng-améngan, den gawe papanas
ati, den pijétana, didine enggal mati.

128.  Mwang rajasa den turuhi bafiu wedang, runtik cri aji Bali,
winalés ring gita, wontén ksatriya prajiia, Den-Takmung kaka siréki,
sampun katulak, sarasa ning rérépi.

129. Tonén ring uni duk sira lagi wila, wontén potusan saking,
Mékkah kang amawa, gotra lan pamarasan, harsanira afiélimi, dadi
sang natha, -bangun panas ing ati.
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130. Kang pamarasan ingrébakén denird, -dalamakan ing wétis,
pépéd rahi nika, tan pendah ginurinda, kang gunting ginuntingan ri,
Jriji ning tangan, dadi palas kang gunting.

131. Mangkana wiryaguna ¢ri naranitha, alawas-lawas malih, sira
¢ri narendra, mantuk sira ring taya, amékas putra kakalih, lagy
anwam-anwam, durung sumrangmrang aksi.

R B. o - T
132. Raden Pangharsa sirdwénang gumantya, raden anom Saga-
ning, wungsu parnahira, kamban dera sang paman, kaparnah misan
de aji, siddha dewati, siiksma amor eng Widhi.

133.  Cri Tégal-Bé&sung putra ¢ri Kapakisan, parnah sanak pana-
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wing, de raden Samplangan, sira ta apuputra, pamanira sang gumanti,
asanak pafica, Gédong-Artha makadi.

134. Dinama-dama sira sang rijaputra, winowong de ning mantri,
pintén kala nika, prépta tang kaliyuga, -bangun bhedane apatih, Batan-
Jruk sira, rinangsukan ing Kali.

135. Sinaputan ta sira de ning tribheda, lobha moha mirkha ti,
-nangguhan ta sira, de dang gurw asthipaka, tan kedép sira sang adi,
awasdnanya, inambulan kang purl.

136. Paréng kalawan sira raden Anggungan, inakon-akon uni,
sira hyang Anggungan, wineh gumantya raja, garjita témbe nrpati,
dadi rinébat, sang rajaputra kalih.

137. Wus pinafijara kalih sang rajaputra, ana arinira stri, san,
1 g TR)AL

putri listw-arja, amrih aminta jiwa, pinrang denira apatih, Batan-

Jruk sira, dady angémasi pati.

138. Sang rijaputra kalih kang pinafijara, kéna sira minaling,
dene Kubon-Klapa, amirga ring pongpongan, ing bata sira lumaris,
lulwan ing pasar, we¢mane kryan Manguri.

139.  Anuli mijil sira ring pikandélan, prapta punang wong Bali,
kinépung kang pura, ibék punang safijata, anane rakryan Pinatih, lan
Kubon-Klapa, Tabanan Tégéh-Kori.

140. Pagatepan Buringkit lan Kaba-Kaba, Kapal Sukahét malih,
Pacung Abyan-Sémal, nguniweh Pring Cagahan, Tangkas Brang-
Singha tan kari, len sangkérika, akeh safijata prapti.

141. Sami prayatnipriya angrémék sira, Batan-Jruk tuhu wani,
dady asor ta sira, sah saking Swecchipura, pradecéng Bungahyén-
ungsi, tinut ing vuddha, katututan tumuli.

142. Péjah ta sira dewek anéng jungutan, norana bela malih,
kunéng hyang Anggungan, anungkul asmu erang, nisteja ritksa-
muringis, laju binuwang, dene sanakiréki.

143. Kyayi Pande anungkul aminta jiwa, kya Manginte kinanti,
-nira anumata, makasidhananira, kyayi Toh-Jiwangémasi, anging tan
tédas, Baru-Gudug ngénani.

144, Hyang Anggungan pinuccha mari ksatriya, ndan kawarnaa
malih, kyayi Abyan-Nangka, tumut sira kryan Tusan, kyvayi Bé-
béngan kagingsir, tinut ing yuddha, sira sagila mati.
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145. Asangidan ta sira ri sor ing yawa, ndan ikang paksi génding,
tan mari maswara, ri ruhur ikang yawa, dadi kang wong anut buri,
néhér atulak, kéna marmanyaurip.

146. Nimittanya n sakulasantananira, adréwe apapali, yawa
mwang kitiran, tan kawénang amangan, larut ta sira umungsi, maréng
pradega, Karang-Asém winégil.

147. Watu-Aya unggwanira asénétan, kunéng kawarna malih, ta
sira rahadyan, kalih ruhur ta sira, rahaden Békung gumanti, sor
kawiwekan, sira dene sang ari.

148. Tan len sira angémban sirdkangira, manggéh angadég patih,
Manginte ta sira, -patiha kayéng kuna, ndan kottamanira malih, mijil
pawaka, saking ciwadwaréki.
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149.  Kalih pwa tanganira asurat cakra, katéngér kang ring uni,
dukiramrakawan, anéng pangeran Kapal, pan sira ng bapa ing uni,
sirangumbara(h), anéng Kapal-pradeci.

150. Ndan kyayi Pande mangko wus siddhasidhya, ingampura de
aji, ingadu ta sira, asring sira jayéng prang, sapalwa bhrastinéng uni,
duk ing Cambhawa, sira andon ajurit.

151.  Malih kila ning gatru mara ring Tuban, saha bahitra pripti,
kadugy aprang sira, &p untunira kéna, binédil de nikang ari, sinam-
butira, winijil ikang mimis.

152. Tumuli sirAnambut bédil ingayat, amogha mimis iki, angé-

nani lawan, lastarika tinembak, péjah kang catru tan kari, mundur
kang palwa, tan ana angombali.

153. Kyayi Manginte énti sukha ning citta, tinéda kang pradeci,
wetan ing we Unda, kecchin dera sang natha, kyayi Manginte anuli,
anibakéna, kyayi Pande nggaméli.

154.  Sampun alama dalém angraksa rijya, nirguna pwa c¢ri aji,
tan ana opeksa, angde piirna ning rijya, 1éwih tan eling sang adi,
siddha dewata, ring Enggong nora bhakti.

155.  Sangka ning nora malih amangun homa, ana ta wong amaling,
umungsi dang gurwa, karih anandang brani, -ngaku siningat ing sapi,
marma kindrya, gita umunggw eng Ampik.

156. Malih ana wong wadhon milanyatukar, ingulatan ing laki,
kapanggy’ asénétan, pwa ya anéng pahoman, marma ning tan ana
malih, homa kinirya, dera sang apalinggih.
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157. Kunéng sang pandyaléngis mantuk ing tayd, -mor eng nir-
bana licin, tan kacakra-bhawa, kari siranakira, sang Agra-Kulwan
kakasih, Daha ta sira, pinakddi ning linggih.

158. Malih sirayinira Agra-Ler sira, Noman-Lor sira kalih, Pasur-
wan ta sira, malih sang Agra-Wetan, Noman-Wetan sira kalih, istr
sawijya, saodara katrini.

159. Kang istri sira aparab ni Swabhiwa, kaniten sira sami, ndan
malih Ida Mas, saking pangeran émas, Patapan wétune malih, saking
kawula, gagawan ing wong istri.

160. Pan sanake pangeran duk ing katur ang, -gawa kawula dasi,
ya ta jinasmara, métu Ida Patdpan, wacana duk karing uni, ¢ri
bhagawin ta, sang umor ing awyati.

161. Tan kecchian santinanira anémbaha, ndan sang tinilar sami,
génép parikrama, -pan sira wus adiksa, ri kakangira angambil, wijil
ing Daha, manggé maka-sang-adi.

162. Sok pangeran Talaga sira tan angga, dang gurw anugrahani,
wet ning caktinira, wiku pinda walaka, prajfia tan ananandingi, asring
awedang, duke ring anglurah Pring.

163. Kalih ta réntangira nguni asanak, duk kinen ab&brésih,
kawéngan sang raka, malih awékas-wékas, tan wineh sira angirim, ri
péjahira, rakanirdmisinggih.

164. Don ing ana gita Tékén waramirga, ndan sinambangan deni,
-ra sirdkangira, Duk ing wiku bangéran, malih sang ari nggugurit,
ana ta cisya, inunggwakén ing gurit.

165. Kunéng kocapakéna ring Ender ikd, -kweh akérya lulungid,
kidung Rangga-Unya, malih Amirwa témbang, Amrtamisa Patol
Wi, -1ét sih tan pégat, adulur Saha wiji.

166. Raréng taman Kakangsen Rara-Kadura, Kébo-Dungkul
Tépas Ca, -ruk amrtamisa, nahan pangapinira, muwah ta sira sang
ari, Sirikan-Wetan, Bulk-Cabe akakasih.

167. Sira alilingsyan anicipi séga, pasung ¢ri narapati, ring
anglurah wirya, wikan sira sang nitha, yingde tan trpti ring ati,
dadi ta lunga, mungsi pradeca thani.

168. Ararasan kalih lan sirdkangira, dene sinabhéng puri, apan
ewuh dahat, kahrétan ing indriya, pilih apuhara pati, sirdyinira, harsa
sirdmisinggih.
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169. Tan len sira sang kocap amangun gita, Mantri kele inapi,
-niréng pralapita, kunéng sasanakira, panditasiddhi susandhi, lwir
saptatirtha, kottamanira malih.

170. 'Warnanira tan pendah saptapandita, prasama anunggali, ¢lla
parikrama, kunéng sirdsthapaka, srégép ta siré brata ning, kamayani-
kan, lékas ing sattwabodhi.

171. Alawas malih kunéng sira sang nitha, caya mopék manahi,
-ra tan anopeksa, tingkah ing krama nitha, arang ta sira tinangkil,
lali ta sira, reh amukty eng nagari.

172. Kang ri yawa tinangkil de ning swabhrtya, télas rakryan
apatih, Manginte ingayap, kunéng para punggawa, makidi rakryan
Pinatih, mwang Kubon-Klapa, Manguri adhimantri.

173. Akudon-kudon manah ing anewaka, ri ¢ri aji Saganing,
paran ing asebd, prapta tang kaliyuga, angéték téka lumindih, walat-
winalat, ambék dusta acéngil.

174. Corok-cinorok tan wenang pinihéran, rug ¢isana ning man-
tri, kweh diratikrama, -ngambékkéna tan wénang, amet rabi ning
arabi, dahat alanya, ri sang mahabhfipati.

175. Wontén kawulanira pun Lo(h)-Akidrya, ya ta cinorok deni,
-ra rakryan Talabah, wastu ri wékas-weékas, dadi paratra kang laki,
kari kang wadhwan, pinafijinga ring puri.

176. Yatika jinamah de pun Lo(h)-Akirya, -wékas apinda eling,
-a kyayi Talabah, wineh nasi carikan, karane amangun runtik, ken
Lo(h)-Akarya, dadi rumaséng ati.

177. Amet upiya amangun krambalangan, cocanyibécik-bécik,
kara ning mangkani, -pan nyayi Saman-Tiga, strinira ¢ri narapati,
sira winalat, de pun Talabah-kyayi.

178. Wus akirya habadong rinangsukira, dene rakryan Manguri,
weékar ing pangastryan, marék ing ¢ri narendra, lingira ¢ri narapati,
ih Lo(h)-Akirya, ababadong wong iki.

179. Ing éndi olih iku pun Lo(h)-Akirya, mesém anémbah singgih,
kawula akidrya, wingi iki sapiirna, punapa karsa nrpati, yan kino-
néngan, kawula angaturi.

180. Lah iya isun iki kurang apaa, bontén ing ngong angambil,
balik kénatirwa, mangke kaarép ing ngwang, angrarah mirah abécik,
kang sawawaa, bhiisana ning ngong iki.
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181. Mesém anémbah kyayi pun Lo(h)-Akirya, singgih kawula-
manggih, simsim agogoca, mirah tan sama-sama, mangko inganggo
ring yawi, kyayi Talabah, adréwe punang simsim.

182. Angandika ¢ri ajy akon anélanga, anuli sin€lang de, -ne pun
Lo(h)-Akirya, maréng kyayi Talabah, kalpika ¢rl narapati, ahyun

wikana, wus winehan tumuli.

183. Katur punang kalpika ndan ¢ri narendra, -méléngék ndatan
pangling, rumasa ring citta, ah iki simsim ing ngwang, sun wehakéna
ring yayi, ni Saman-Tiga, ala kapo wong iki.

184. Wekasan angling sira ¢ri naranatha, e Pande tan sinipi,
ngong amanggih wirang, mangke ilangakéna, kalilipaningsun iki, pun
Lo(h)-Akirya, matur sahawot sari.

185. Singgih de ning punapa tan wruh kawula, lingira ¢ri bhiipati,
ah masa tan wikan, lah iki simsim ing ngwang, sun wehakéna ring
yayi, ni Saman-Tiga, pamahugéngsun uni.

186. Dayaningsun ala kapo ki Talabah, kalagan ni pun (of: kala-
ganipun) (n)yayi, bhaydcocolongan, lah iki cihna nila, kalpika
mangke kapanggih, lah tambanana, lara wirang ngong iki.

187. Singgih dewa yan sampun karaséng citta, alanira sang rayi,
lan kyayi Talabah, mangkéngsun patenana, lingira ¢ri narapati, aja
mangkana -kweh wargane tan sipi.

188. Silihén patine wineh upakira, siddha ning sandhi-sandhi,
ken Pande misarja, tumuli umafjing a, -maraa ring Wardpsari, a-

mangun sasat, krtasamaya kalih.

189. Ling dalém singgih ¢ri piduka bhattara, sang umunggw eng
Toh-Langkir, yan siddha ning sidhya, paratra ki Talabah, yen sun
atilar ing brawit, bhattira uga, anikéléngsun iki.

190. Sumahur kyayi Pande singgih bhattira, sang umunggw eng
Toh-Langkir, yan (n)ora paratra, punang (ng)lurah Talabah, sapapa
nikang wong Bali, ingsun oliha, yen sun tan satyéng brawit.

191. Kalih sama anémbah i jéng bhattira, sang natha maring
puri, ken Pinde 'mijila, mantuk mara ring wegma, wus amit ing ¢ri
bhiipati, tan kawarnaa, sampun ing dina ratri.

192. Akeh de rakryan Pande amet upiya, péh nikang Rajaniti,
glar ing Kamandaka, kunéng ri wékas-wékas, siddha paratra kang
pinrih, kyayi Talabah, de ning opaya sandhi.
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193. Tos ning Panasan ki Capung nama nika, miila kawula deni,
-ra kryan Panulisan, wadwa kang kaparcaya, kinen anuduk dera kya,
-yi Pande-Bhasa, anéng Kuta-pradeci.

194, Wontén banyaga sinisip sinakitan, tan yogyipidanda de,
-nira kryan Talabah, sekapriya kalawan, ki Capung mafijing ing
puri, sanding ing dwara, sédéngnya samar rahi.

195. Ki Capung rakwa agélung kaya wadhwan, angagém punang
kéris, Kapalang-Acoka, kunéng kyayi Talabah, yatna mantukiréng
puri, makahad udang, tan-sah angunus kéris.

196. Ki Tifijak-Lésung duhung inagémira, tan-dwa sinuduk ta
si, -ra sangké iringan, masuk Kapal-Acoka, manglka ujar ing amji,
kyayi Talabah, afiangkewang tumuli.

197. Kéna punang banyaga tumuli péjah, ndan pafiumbunge kyayi,
kewala masuka, durung tutug ingaran, enggalan siringémasi, maty
adadagan, sira aniba kalih. '

198. Ki Capung luput tan kataman wikira, dene kawidagdhan
(n)i, -kimasang opiya, sapatuduh ing tuhan, katur ing ¢ri narapati,
sukha sang nitha, dene wus labdhéng gati.

199.  Pintén ing kdla lama tan ana wruha, cayan téka lumindih,
punang kaliyuga, -durbhiksa kang nagara, tralayanira kryan patih,
kya Pande-Bhisa, bhrasta pangdan ing Widhi.

200. Mogha ki Capung lucu nora tinaha, wistinipun agusthi,
nganggo sakawénang, tandang manek laleyan, tan wruh punang wong
akémit, dadi tinumbak, péjah dene amungil.

201. Sapatine ki Capung téka stri nikd, -ulun-ulun anangis,
sasambate asrak, anambat ta yéng kuna, duke kinen amatyani, kyayi
Talabah, ingutus de ning gusti.

202. Karéngé dene kyayi Agra-Byasama, parnah wéka dene kya,
-yi Pande matuha, kinon ta ya ménénga, mangkin tangise afijérit,
lwir gélap tuha, tan ana den keringi.

203. Néhér pinahid-pahid mara ring pasar, jinambak tur tinigtig,
mangkin ta yangérak, yaya kumandang tuha, tangise ebék ring mirgi,
mwang kang ing pasar, pira wong angawruhi.

204. Nuli tinéwék péjah téngah ing pasar, tan warnan dina ratri,
karéngé denira, kyayi anglurah Kafici, -pan pasanakan lan kyayi,
ngémasi lampah, lunga sira anangkil.
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205. Prapténg Lingg'-hirsapura agagaficangan, tan-dwa matur i
jéngi, -ra ¢ri naranatha, -néda cor pangrarata, sang natha tékanga-
dyani, eling ta sira, dene akeh kang wargi.

206. Kyayi Pande angréngé aglis maréka, matur i jéng nrpati,
duh dewa pangeran, yan anénggeh pun Kafica, prapta marék i jéng
aji, kocap anéda, anibanana jaiiji.

207. Punapa karsa paduka pramegwara, sahurira nrpati, ngong
iki aweha, dene akeh kang warga, pun Pande néhér tan pangling,
amit mantuké, -réntang rasa ning ati.

208. Sampun pripta ring wecma angayat péjah, meh parék
anggar’ kasih, tur akdrya gita, Nathamirtha ingaran, sinambangan
anaknéki, dinwistakéna, sukha matya ajurit.

209. Tur angucap sang bapa ring anakira, duh anakingsun kaki,
katapak denira, pakiryanira tuhan, kang anak umatur aris, singgih
angapa, kalinganipun iki.

210. Kang Wicwakarma mangko akarya yaca, singgih punapa
Lyayi, yan tan linungguhan, sukha twasira bapa, angréngé tur ang-
ingoni, asukhan-sukhan, lwir amungpungéng urip.

211. Binébéng karangira ken Pinde-Bhasa, de ning kuta durgati,
dene wus kitara, kyayi Pande tan harsa, sira ananggapa jafiji, orég
sardjya, pada angragah wisti.

212. Pan ¢ri aji Saganing andulurana, prayane sira kyayi, pun
anglurah Kafica, ¢ighranémbang pangarah, geger tékéng tépi siring,
nabuh tangaran, prapta kang tanda mantri.

213. Saha baldsrégép anggawa gagaman, ebtk Swecchinagari,
munya gong ghiirnita, lwir karungw ing ambara, pépék sang paradhi-
mantri, makamanggala, sira rakryan apatih.

214. Tan len sira amangku anéng nagara, Manginte lan Pinatih,
manggéh Kubon-Klapa, Singh’-harsa Pagatepan, Brang-Singha Tang-
kas Jalantik, mwang Kaba-Kaba, Tabanan Tégéh-Kori.

215. Pandarungan Buringkit kalawan Kapal, Sukahét anglurah
Pring, Pacung mwang Cacaha, Camanggawon Cagahan, mantring
Gajah-Para malih, mwang Abyan-Sémal, saha safijata prapti.

216. Pangarép ing safijata anglurah Kafica, sira adi ning runtik,
kaya gagarangan, arép méngsa misika, tandange t€ka afijrihi, amara-
wafica, lampah ing balamantri.
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217. Sampun tiningkah dinum lampah ing bala, kang punggawa
anuli, prasama agélar, mangke khinanda-khanda, punang safijata
lumindih, Iwir tasik muntab, anémpuh karang hasti.

218. Umyang punang gamélan ki Sékar-Sandat, ring taman
Waridpsari, Iwir guruh Karttika, -mangun harsa ning citta, swarane
arum amanis, kadi angalap, jiwa sang pinr’ ing jurit.

219. Amoghaguntur agung punang we Unda, ndatan paawan
riris, wet ning caktinira, dalém angambéngana, safijata wetan ing
warih, paksatulunga, kyayi Pande ajurit.

220. 1Ibék punang safijata kadi jalada, mayat awétu riris, lwir
tatit kang pédang, warsa nika mijila, tiba ning mimis jamparing,
pasar asulam, tatabuhan gumirih.

221. Kyayi Pande kadi jong munggw ing samudra, ingalapan
kamudi, layar lawan olah, paksa arép anabrang, ndi marga nika tan
wisti, byakta karéma, madhya nikang jaladhi.

222, Wet ning wongira kari wetan ing toya, layar olah kamudi,
yan tan kambéng ing wah, prapta tumulung sira, byakta gémpung
ikang kari, pilih kawawd, -nabrang punang banawi.

223. Ujarira bapa ring sirinakira, kaki kita katrini, anakingsun
tuhan, tan wandhya sun palatra, apan karéngé demami, ki Sékar-
Sandat, muni ring Waripsari.

224. Tur binébéng isun iki de ning kuta, yaya ramanta mati, ri
dalém ing garbha, yan nora sun mijila, yan angenakanéng ati, sirdnak
ing ngwang, karyagésanga kaki.

225. Pilih kéna pinalar salah sawijya, i jéngira nrpati, aminta
Jiwita, waluy atur mastaka, den langgéng ayo kagingsir, wangi ning
sémbah, ¢iiradharma kang pinrih.

226. Mangkana ujarira sarum ning tingal, sang liningan nahuri,
semu-seému waspa, singgih bapa tan owah, ranakta téka umiring,
salampahira, yadyan daténgéng pati.

227. DBontén ta riipa kadi sirinakira, atilara ring rawit, agéng
papa nika, angaryakén paryangan, bhriinaha rakwa pinanggih, mang-
kin sang bapa, &nti sukha ning ati.

228. Lah kaki anakingsun iki kang wadwa, tarinén sakéng aris,

ndi wénang tumuta, ayo kita amidhya, ayo gigisun den pasti, angamuk
rampak, ciiramirga den ungsi.
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229. Sandikanira bapa sun tan wihanga, lah anakingsun kaki,
sapa kang ring kulwan, kidul den tata sanak, kyayi Byasamanahuri,
singgih kang kulwan, tan len pangeran kaki.

230. Kyayi Pandarungan kang kidul agélar, tinut eng balamantri,
lurah Bheda-Mukha, linge sira pangeran, punang kidul kang den
ungsi, wit ning cabara, patakagéng bhinukti.

231. Sampun mangkana amit sira ring bapa, ndan lingira sang
rawit, kaki anak ing ngwang, wastua siddhasidhya, amanggiha
sidhya kaki, den langgéngana, ciiradharma den ongsi.

232. Malih amit ta ri sang hyang Ciwamirga, saha pranamya
bhakti, anulya ta sira, asung adadar-dadar, panganggone sarwa-
putih, kadi kulurak, afijrah katon aputih.

233. Bénér ing marga nora ahyun ta sira, angamuk anak rabi,
agéng pipa nika, alilang kang swacitta, néhér ta sira umijil, saha
safijata, prapting pasar tumuli,

234. Katému sanakira kang abhiseka, ky Afijar-Rame liningling,
kantuna ta sira, kaka amit paratra, sumahur sira sang ari, kaya

tan trsnd, -cabddsogol smu runtik.

235. Ah lamun mengkene ana awawarah, lamun sukhane bhulti,
norina marowang, lah lumakw aruhunan, ing ngong téka manut
buri, lagi adahar, memengkeng tan gigisin.

236. Wusira adahar lumaris ta sira, manut kakangiréki, ujaréki
pragalbha, nah jani lawan-lawan, tandange tuhu winani, angamuk
rampak, paréng kakangiréki.

237. Bédah kang kuta kidul mangke rinangsang, rame kang prang
sily’-okih, keh péjah kacfirnan, bédil muny arantunan, surak asru
angidéri, awor mrdangga, kang wahana padanghrik.

238. Kang baldpagut rame nggalah-ginalah, kalih tan kanan ging-
sir, manggéh ciiréng rana, lwir tan natgaténg bhaya, kang tameng
pédang lawan kris, dadap lan kantar, tulup panah suligi.

239. Tanpantara jamparing pasar asulam, mimis akeh ngénani,
hru tanpa pégatan, lwir udan akéc€han, tan ketung tékamrépéki, dene
wongira, kyayl Pande tan ajrih.

240. Smu kagiwang balane ken Bheda-Mukha, akeh péjah akanin,
tinut sinurakan, runtik sira tumingal, tumandang kadi dadali, arébat

mingsa, paréng sabalamantri.
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241. Surak umwang gumuruh satatabuhan, yaya karungwéng
langit, bangun ramya ning prang, baldocak-ocakan, tan pendah alun
eng pasir, anémpuh parang, pan kakwehan ing ari.

242. Mangkin rusak balane kyayi Byasama, p&jah akweh akanin,
lud kidik kang wadwa, tur tan ana tumanggal, marmanyapinda ka-
gingsir, mulat sira kryan, Piande runtike &nti.

243. Paréng tumandang sanakira lan anak, -ira sira katrini,
samangérab roma, kadi kébo angunda, tameng Tan pédang kinatik,
lwir singha rodra, tandangira afijrihi.

244. Tinut ing bala sakagesa ning péjah, kang kacfirnan apulih,
tan edép kaciirnan, ususnydkurambeyan, ingéréb nora den tolih, tan
va kewéd a, -paksa malih apulih.

245. Kadi warsa kang mimis pasar asulam, hru kalawan jam-
paring, tan den rasanana, angréng angamuk rampak, kang lawan tan
kanan gingsir, surak ghiirnita, tatabuhan amlingi.

246. Arangkit tang prang rame kadi ring surat, kalih tan kanan
gingsir, ndatan-dwa kawénang, ky Afijar-Rame rinébat, akeh antuk-
nyaméjahi, mantri mwang bala, rusak ingosak-asik.

247. Mangkin muntab pamuke kyayi Byasama, paréng sira sang
ari, binabad kang lawan, asing den témpuh rébah, tan pendah tambak
kagingsir, pinarag ing wah, alyus sama awrin-wrin.

248. Cayan ingungséb tan wineh arerena, ginrék kaprég linindih,
sangcaya kagiwang, balane Bheda-Mukha, -pan sira mangke inungsi,
dera Byasama, pinrih atanding jurit.

249. Kagyat bubar balane ken Bheda-Mukha, mantri tan ana
kari, kesisan ta sira, meh sira kawénanga, tandange tékamrépéki,
Agra-Byasama, kadi mong anon kaiicil.

250. Tan-dwalumpat alayu ken Bheda-Mukha, tinut tinudingan
li, -nud inguman-uman, ajrih tan atoliha, mundur umungsi kikisik,
Cédok-Andoga, sor ing pandan angépil.

251.  Apegok angulon ta siringamuka, kyayi Pande lumindih, lan
siranakira, yaya agni ujjwala, tan kemut eng jiwa sami, tandang
arampak, tuhu prawiréng jurit.

252. Balanira Pinatih lan Kubon-Klapa, prasama angambéngi,

rame teékang pérang, silih-untab-inguntab, pada tan kaanan gingsir,
gurasaréng prang, tan jrih akayéng gusti.
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253. Cabda ning bala wira asumbar-sumbar, awor swara ning
Lédil, kéndang gong ghiirnita, yaya ruga ng dkica, kang surak
awanti-wanti, akeh kawénang, bala sejyvan akanin.

254, Kang prawira apagut lawan prawira, silih-galah silih-kris,
silih-prang aosyan, silih-tékék anigas, -tinigas paséleng-panting,
mbuntal-binuntal, padangémasi pati.

255. Kang kunapa atindih atumang-tumang, kang rah adrawéng
ksiti, ken Agra-Byasama, paréng sasanakira, sirimanira tan ajrih,
angamuk rampak, angduk ‘angobat-abit.

256. Lwir gajah rosangunda tameng lan pédang, akweh mantry
angémasi, wrin-wrin punang bala, -keh péjah kasulayah, sing malang
tan urung mati, pinrih iniras, larut kadawut ajrih.

257. Alulunan malayu amrih jiwita, pati purug-purugi, tunggul
akeh rébah, kéndang gong keh katinggal, malayu anginir bédil, amrih
angulwan, liwat eng toya Pipis.

258. Kyayi Pinatih kalih pun Kubon-Klapa, gingsirira kaili, de
ning wah ing bala, ical kang payung téngran, ndan sira sang amrih
pati, angalor sira, andungkap lawan tan jrih.

259. Kang saka lor umungguh tuha ning bala, manggéh kang
sendipati, sira kryan Tabanan, paréng lan Kaba-Kaba, Buringkit lan
Tégéh-Kori, tan-dwa apapag, balanira arangkit.

260. PBrahmagara kumutug tanpa parungwan, kaya tamyang
dinagdhi, kang mimis asimban, panah kalawan pasar, jamparing
dul-duk suligi, tanpa pégatan, tumiba kadi wrsti.

261. Pira lotan ing kidik tanpa sahaya, kalud kakwehan kanin,
sudhira angangkas, aprang tan ed&p brana, lwir banteng kokalan
kanin, tékimrijaya, akweh catrw angé&masi.

262. Mangkin kang surak kaya swara ning tuban, umwang
awanti-wanti, munya gong ghfirnita, sréngén ken Pande-Bhasi, lan
anakira katrini, angiras lawan, paréng bala kakhyati.

263. Asing pinarag rébah kaparawaca, ginggang kadawut ajrih,
malayw alulunan, lwir alun eng samudra, kadrésan pawanagati, tinut
binabad, mantri aky’ angémasi.

264. Gingsir angalor nora wany apulihd, -ngili ring durgadegi,
kunéng tuha nikd, -ngunggut-unggut pinarag, ing bala bubar ka-
gingsir, lali ring tuhan, silih-idék atindih.
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265. Nusun-sinusun wangkyangibéki lémah, kang rah ngabangéng
ksiti, apegok mangetan, pamuke kyayi Pandya, malah akidik kang
kari, wilangnya samas, kari satus angiring.

266. Ken Pandarungan abalik marép kulwan, milanira ing uni,
tugur marép wetan, apan siranakira, saka kulwan anékani, néhér
pinaran, asmu guyu derangling.

267. Duh kamayangan prapta sirdnak ing ngwang, éndi paran-
iréki, duh singgih pangeran, iki siranakira, -maréki jéng ¢ri bhipati,
ih aja bapd, -marék ing c¢ri bhiipati.

268. Yan sampun paman angémasi paratra, manawa sira olih,
marck ing sang natha, anuli sira karwa, silih-landésan ing kéris, ri
sor ing dada, sang paman angling aris.

269. Lah sudukana ingsun den ruhunana, singgih anakiréki.
suduk rimihina, lah suduk uga paman, sinuduk denyanaknéki, mila-
niratwas, dadi tédas siréki.

270. Norina karasa prina tatunira, linge pamaniréki, aduh anak
ing ngwang, aritang Auduk maman, ingarit denyanaknéki, wahu
karasa, prina tatuniréki.

271. Winalésan sinuduk sirdnakira, trus dadanya umili, rudhi-
ramulakan, kadi wangkawa kémbar, kaléson ta sira kalih, maty
adadagan, paréng aniba kalih.

272. Ndan wadwanira kari ¢esa ning péjah, paréng kyayi katrini,
angamuk ta sira, tandange kady afiutan, tan ketung akweh ing ari,
sama adudwan, denya amrih pakolih.

273. Ken DByasama angamuk maréng pangastryan, tan panaha
lumaris, ri jro ning carangcang, ngunda tameng lan pédang, tandange
téka afijrihi, kadi cardald, -lapa amanggih bhukti.

274. Kang atunggw i pangastryan rama-twanira, sira sang aka.
kasih, anglurah Singh’-hirsa, asmu wiispa angucap, aduh mantunisun
leaki, urip ta sira, sun afiopana kaki.

275. Pan de warang sira angémasi lampah, dandanira bhinukti,
ken mantu angucap, orarja de ning ma-twa, ala ayu de ning rawit,
tumuly anumpak, amuk angosak-asik.

276. Awrég alulunan kang wong ing pangastryan, aky’ ingémasi
pati, wangke pajulimpang, anarép anandanga, sinayutan dera kyayi,
ajanumbaka, canggah mantu n ngong iki,
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277. Dene akeh kang mati jro ning carangcang, sréngén kang
bala wargi, rinébut ginalah, péjah siréng pangastryan, rama-twanira
kapati, inusung sira, pinalayokén aglis.

278. Madhya Sirikan pravangamuk ing pura, amrih awan masuk
i, urungan ing toya, mafjing ing dalém pura, paling ta sira umijil,
de ning timira, prapta ri eng tumuli.

279. Kinémbaran paratra wontén ing mirga, mangke wus bhrasta
énti, saputrapotraka, -nira ken Panulisan, kunéng ri wetan ing warih,
wonge ken Pandya, asasambat anangis.

280. Praya atulung mogha kaambéng ing wah, yan tan kam-
bénging warih, pilih bhrasta gémpang, punang Lingg’-hirsapurd, -pan
liwat dama awor tis, dene arowang, marmanya atoh pati.

281. Sukha pwa dalém dene lawan wus bhrasta, tur amélédog
kufici, pan uni duk ing prang, inginé€b punang dwira, angékés sira
ring puri, munggw ing pangastryan, télas dalém Saganing.

282. Lingsir ing stirya wahu télasan ing prang, punang kunapa
sami, kinen inalapan, gawa maring bugbugan, kunéng cawanira kyayi,
ngémasi lampah, wus ingalapan sami.

283. Inusung ginéséng de ning kadang warga, wus inganut ing
wirih, rém-rém ing ambara, hyang arka kaginéman, kang rajyasa-
mun asépi, kadi malara, ri sang uwus alalis.

284. Léwih lara ning sang ing puril kapatyan, umyang tangis ing
istri, sambatnyamlas-harsa, yaya cucur angarang, lara ri pati ning
cacih, mangke amalar, palar tumanggal malih.

285. Pan tan iwang kasépyan punang nagara, akweh mantry
angémasi, nguni duk ing aprang, sok Manginte lan Kafica, tan katam-
puh de ning ari, lor kar’ ing wetan, prénahirinanggéni.

286. Pintén ing dina mangke sampun ing yuddha, sira rakryan
Manguri, ri pati ning anak, akdrya sira gita, -rjuna pralabdharanéki,
eling ta sird, -nangkil ing dalém purl.

287. Malér aminta kidrya siranunurat, tan eccha ¢ri bhiipati, kinen
umantuka, amit sira mantuka, tan ilang bhakti aswami, ri weékas-
wékas, Iépas sira n umulih.

288. Maring ciinya aléngis tanpa améngan, kunéng sira ¢ti aji,
sang sangkan ing rundah, giningsir saking pura, ring jro Kapal
akikiwi, tur pinaraban, dalém Békung cri aji.
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289. Ndan tucapa sira manguri wiweka, Brang-Singha panang-
gahi, -ranéng Bali-rajya, sirdsamaya péjah, kyayi Pring sirandolangi,
angimur sira, sang inimur tan gingsir.

290. Wusan abrésih sira anéhér lépas, malih sira kyayi Pring,
mangko sira lépas, kalih kagewa-boddhan, wus pada tégép ring aji,
bhinasmi sira, ring kagantikajfiani.

291. Inafut siréng paramacintyanira, tan kawarnaa malih, kunéng
¢ri narendra, -wuru gadung ta sira, ri rum-rumira sang ari, stri
Saman-Tiga, kinen inunggwéng gurit.

292. Winarna denira ¢ri pandya Taliga, liwat deniramiji, duk
akirya gita, Caruk amrtamaisa, ingalém dene ¢ri aji, kawijfianira,
eman dene tan eling.

293. Ken anglurah Jalantik mangke kocapa, tan marya anggung
wingit, ri pati sang bapa, ala gurutalpaka, dadi hntah ring aweci, duk
patinira, sira alabéh apuy.

294. Ndan ujarira bapa ring anakira, akon afupata ma, -la mati
ring rana, don ing akarya gita, sinangsiptanira'de ning, ulah durjana,
-nira anut eng buddhi.

295. Wekasan ananakti sirdnakira, ring cungkub ing Karoting,
dadi labdhakarya, ana ujar ing Siiksma, wacananira bhattiri, akon
mantuka, siddhasadhya ning gati.

296. Mantuk ta sira énti sukha ning citta, sampun ing dina ratri,
dady ana andika, -nira ¢ri naranitha, andona ring bhimi Yawi,
maréng Blanghangan, Pasurwan den lawani.

297. Garjita sirinuhun ajfia sang natha, kyayi Manginte malih,
kinen amantésa, téka ring panamaya, -nira umangkatajurit, nuli ta
sira, apapanggih ing rabi.

298. Ndan kawénangan mangke sirdyinira, alungguh eng patani,
tumurun ta sira, duk daténg lakinira, kinen ta sira alinggih, néhér
ingémban, paréng sira alinggih.

299, Aséng smita lingira sirakangira, duh ariningsun yayi, kan-
tuna pangeran, ingsun amit paratra, iki wéténgtiri mesi, sama lan
ing ngwang, mogha mijila laki.

300. Palar ana sihira c¢ri naranitha, ri sira makadisi(h), iki
anakira, makawangi ning sémbah, den warasa uga yayi, atmaJ iwita,
ingsun amit lumaris.
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301. Sang sinrahan andikanahuri waspa, tumungkula tan pang-
ling, ndan sirdkangira, lumaris maring pura, amit ing ¢ri narapati,
sadaténgira, méndék sahawot sari.

302. Singgih dewa kawula mangkwamit pisan, masa daténga
malih, sumahur sang natha, ila-ila mangkana, néhér ta sirdmit mijil,
mangke mangkata, srégép hala angiring.

303. Saha safijata wontén rakwa rong laksa, lampahira lumaris,
sampun pripting Kuta, munggah siréng bahitra, wahwa anumpak
banawi, béntar kang palwa, tan wikarékang ati.

304. Malih ta sira munggah maréng bahita, saha bala lumaris,
srégép tan anangsal, saha sangu ning bala, tigang dintén siréng margi,
daténg ta sira, ring Panarukan fijawi.

305. Lwir binuwang tumurun ikang pangrupak, anglésér tumafi-
céb ing, 1émah ing samudra, pingrwamanggih durbhiksa, yaya tan
kiawaran rusit, embéh prabhidwa, tuhu prawiréng jurit.

306. Lastary atuturun sira saking palwa, tinut eng balamantri,
amompoka sira, ry alas ing Panarukan, tan kurang ing tadah bhukti,
wong ing Brangbangan, amomot siri-sari.

307. Kalih dina kang ba'a olih araryan, tumuly amrang kikisik,
prade¢éng Pasurwan, wongnya samalaradan, angungsi ring durga-
deci, sawaneh ana, mungsi maréng nagari.

308. Akweh punang wong pripta saha gagawan, angémban anak
rabi, anangis alara, waneh atawan brana, matur i jéng ¢ri bhipati,
agarawalan, ¢ri narendra umijil.

309. Anémbang pangarah orég aguduhan, pripta kang tanda
mantri, iniring ing bala, srégép saha sanjata, eb&k eng pasar ing
margi, tékéng pangastryan, tanpa ligaran énti.

310. Piniwruhan dene tinékan ing lawan, palihbhaya ing Bali,
akon angluruga, dusun-dusun wus alah, samangka tinuduh mantri,
-nira malaga, aglis lampahanéki.

311. Saha bala pépék saha kuda liman, safijatdbhri yaya lwir,
alas ing kusuma, tan kawarnaéng marga, kaficit pripta eng kikisik,
katon kang lawan, aglar Iwir gunung sari.

312. Mantring Pasurwan néhér anarik bala, apuyéngan midér

lwir, cakra ning gilingan, surak asanggaruhan, kéndang gong
umuny anitir, n¢hér tumandang, punang bala arangkit.
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313. Kang awatang atému sama awatang, kantar ika arangkit,
meéne padakantar, dadap sama adadap, kang tulup lawan jamparing,
paréng lan pasar, bédil muni anitir.

314, Lwir galagah katunon sédéng kalahrwan, mimis ika lwir
wrsti, aky’ ilong-linongan, pada adus rudhira, ana kacfirnan ring
hasti, danta aningat, Iyan kedékan akanin,

315. Smu kagiwang safijata eng Bali-rijya, tan poly’ atanggal
malih, larut alulunan, kumyus kadi camara, kadrésan pawanagati,
tinut sinurak, inudanan jamparing.

316. Kweh kawénang dinuk ginalah inumban, len kac@irnan ing
hédil, mimisnydnalasar, yaya tanpa tulungan, sréngén sira kryan
Jarantik, néhér tumandang, mantri paréng apulih.

317. Maring harsa amlég turangga abinang, tameng pédang
kinifici, kang bala sumahab, mantri paréng arampak, tandange tuhu
winani, ¢lirasaréng prang, tan jrih akayéng gusti.

318. Winalésan dinuk binabad kang lawan, tandang tékdmrépéki,
Iwir mattamayiird, -galak amangsa ula, tan pendah bhiitinon daging,
tandang andémak, amrajaya améki.

319. Rusak kang wadwa Jawa péjah kaciirnan, mantri muwah
apulih, sing téka rinujak, dene wong Bali-rdjya, -pan sira rakryan
Jarantik, sédéng dumilah, séng ning driya yayigni.

320. Mantrinira amrih apakayéng tuhan, mantring Jawa kang
pinrih, atanding kawiran, wruh sang pinaran wulat, pada tumandang
tan ajrih, angalap dadap, saha tuwék afijrihi.

321. Atangkép dadap kalih pada widagdha, sumirat ikang agni,
pagatik ing khadga, yaya udan pawaka, karés-rés kang wong lu-
miring, laghawanira, amrih chidra cariring.

322, Smu kasoran paprange sang mantring Jawa, akeh mati aka-
nin, kondur kang wong Jawa, tinut mangke binabad, iniras ginrék
linindih, surak ghiirnita, tatabuhan gumirih.

323. Bubar-bubar pinarag osik rinampak, lwir kénas anon hasti,
jrih nora tumanggal, atusan punang péjah, kang wangke atap
atindih, ing tégal-tégal, kang rudhira umili.

324. Pan sira kryan Jarantik prayaanira, kédwa angafiut urip,
wus anglugas jiwa, mangkin lwir singha rodra, tandange téka
afijrihi, sing kaprés gémpang, parawaca kagingsir.
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325. Pilih bhrasta tinut katékéng jro kuta, mantri tan anapulih,
sirdrya tumingal, tur atakon eng bala, marma ning bhrasta kagingsir,
matur kang wadwa, -nénggeh rakryan Jarantik.

326. Makapramukha safijaténg Bali-rijya, tan kéna linawan wi,
-dagdhanéng paprangan, tur tan akon gingsira, balamantrinira malih,
kadi ¢ardala, -mburu gaca lan afjing.

327. Asmu erang sirirya néhér angucap, e kita tanda mantri,
mangke pintonana, sih dana ¢ri narendra, suwalén kila ning wisti,
anéng paprangan, byakta swarga pinanggih.

328. Sang liningan sumahur enggal kabangan, tan linggar ingsun
iki, dede si wong menak, gingsir anéng paprangan, pan mangke
inati-ati, atalang jiwa, maty eng dagan nrpati.

329, Bangun téngran gumuruh kang tatabuhan, surak awanti-
wanti, kang bala sumahab, lwir alun eng samudra, anémpuh suku
ning wukir, ocak-ocakan, punang bala atanding.

330. Pan sirarya makamanggala ning aprang, liman wahananyéki,
mantri munggw eng kuda, harsangadwakén bala, marma ning aprang
tan gingsir, silih-safijata, wadwa Jawa lan Bali.

331. Tan ketang kweh ing pejah kadi sirara, wangke ning kuda
hasti, kunapa ning bala, atunah eng paprangan, tan giwang rame
ning jurit, surak gharnita, bédil lwir bajrasaki.

332, Pan kakwehan lawan meh angastaguna, rusak kang wadwa
Bali, p&jah lan kacfirnan, mantri akeh paratra, kendit mastakanya
de ning, sang mantring Jawa, marmanyapinda wrin-wrin.

333. Tinindihan sinrég ginuntur ing bala, cayan akeh kang prap-
ti, pan mantri Mataram, prapta atulung vuddha, saha balisrang
lumindih, mimis asimban, rame swara ning bédil.

334, Sangcaya kagiwang tan ana tumanggal, mundur safjaténg
Bali, tinut sinurakan, dene wong ing Mataram, pramukha rakryan
apatih, paréng sirarya, mantri sama tumitih.

335. Mangkin bubar safijata eng Bali-rijya, nora atanggal malih,
sagesa ning péjah, malayw angungsi wuntat, wikan sira kryan Jaran-
tik, tralayanird, -salah safijata nuli.

336. Cinya maharatha kang rinégépira, -ngadég téhér amusti,
tangan agémira, kéna sira giniwal, malih ta sira amusti, malih gini-
wal, kéna malih amusti.
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337. Manggéh angadég yaya gily eng samudra, prabhanira lwir
rawi, suteja anéngah, tandang téka prawira, rumébut ¢ighranaputi,
kadi jalada, katampon ryak eng pasir.

338 Tan-dwa péjah aniba sira ring lémah, rém-rém teja ning
rawi, teja ring ambara, téngranira sang pé€jah, prasiddha andungkap
léwih, wénang anupat, papa sang bapa nguni.

339. Saphala sira manggéh makapanirwan, de sang sulabdhéng
gati, krtayacéng rana, rumuwat sang kawitan, kunéng sagesa ning
mati, bala malayw a, -larut prasama ajrih.

340. Ana amurug tiba ring jurang-jurang, ring éndut ana ring
rwi, anéng amban-amban, kadi pati ning luwalk, rinuruh de nikang
ari, ana ring giha, angét urip angépil.

341. Pinéjahan sing kéna den éntekénd, -pan kaséngitnyéng uni,
duk paratranira, ¢ri Juru ring paprangan, tinigas dene wong Bali,
katut tinawan, tékéng karnabharani.

342. (Cesa ning mati polih andungkap palwa, ya ta daténg eng
Bali, tumuli awértta, paratra ni sang tuhan, bhrasta punang balaman-
tr1, cesa ning péjah, byaktakidik ngombali.

343. Kyayi Manginte matur i jéng sang nitha, jumurug eng jro
puri, jatyan ing awérttd, bhrasta ning balamantrva, wyakti akidik
kang kari, mangke tan ana, sinoman eng nagari.

Zang V (Sinom).

1. Saprapta nikang awértta, katur i jéng ¢ri bhipati, sang na-
thalara angepon, sésék ing citta tan pangling, léwih lara ning rabi,
-nira sang umor ing sadyuh, nibanira kantaka, umyang tangis wong
jro puri, drés nikang luh, tan pendah riris Karttika.

2. Sawong ing karang kapatyan, lara prasama anangis, léngléng
tan ana rat katon, péténg rasa nikang ati, sambat-sambatnyamlas-
sih, duh dewa pangeraningsun, paran siluhung ing wong, pakanira
karyériki, lah ta dudu, -tén ingsun ayo alawas.

3. Kadyangga ning trnangkura, luru katiksnan ing rawi, palar-
palarén ya réko, maghinta tiba ning riris, yan catakéng acuji, prapta
ng jaladimém jawuh, erang tambwang ing wulan, waluy amadangi
kapti, ingsun pangeran karya angajap tawang.
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»-*I»_. Ndan sang aniba kantaka, tinulung mangko anglilir, yaya tan
pajiwa katon, wadaniweénés smu wilis, awlas kang aningali, kaya-
kaya tumut hantu, mangkin kang tangis sumyok, wyakti karungu
eng yawi, kadi guntur, kang angrungu samélara.

5. Tangeh yan ucapakéna, lara ning kapaten laki, patih Mangin-
te angepon, tan wr’ ing polahaniréki, kangén sang maty eng Yawi,
nagaratis-tis asamun, akeh mantri paratra, kapingrwa rusak ing
mantri, duk ing dangu, rusake pun Lo(h)-Akarva.

6. Pintén dina kala lama, -nira sang anahén wingit, makadi sira
sang katong, cayan lipur laréng ati, dene ana umijil, anak sang umor
ing sadyuh, kakung sira mijila, yatika pinula-pali, de sang prabhu,
mingu ingupakara.

7. Winowong dinama-dama, pinaarja den abécik: kang rare aran
ki Bogol, apan sang bapa ing uni, dukiriprang ing Yawi, asalah
safijata sampun, alawas punang kila, péjah kya Manginte patih,
wontén siinu, -nira karo gumantyana.

8. Si Widya kang apanuha, si Pranawa pamuragil, warnanird-
pékik anom, kang wadwa mangko pinalih, kehén wadwa de aji, si
Widya juménéng Agung, Di-Ler si Apranawa, sira ta pinatih kalih,
dera mungguh, wiryane tan sama-sama.

9. Alawas-lawas kang kila, paratra sira cri aji, gumanti sang
ari mangko, sira ¢ri aji Saganing, séh prabhd ning amukti, purusa
widagdhéng kahyun, krta punang nagara, tan ana ning bhaya
wyadhi, pintén ing kila lama tan kasopeksa.

10.  Kyayi Pinatih andaga, dwidaca wijy angreficangi, wandhe
tan tulus andaga, kyayi Agung amiyéri, na marmanya ingambil,
kawulakidik kang kantun, kari asawélasan, apan sanakiréng puri,
kalap wadhii, dréman de ¢ri naranitha.

11. Weékasan dalém wilaka, nora sira abébrésih, angwib(h)uhi
karajasan, kyayi Ka-Ler kang arabi, cinorok de nrpati, wékasan
adréwe sfinu, anane nglurah Mambal, rajasa dalém Saganing, kang
putra Di-Ler sangang wijya kehira.

12. Panida Wayan-Kamasan, Kétut-Kamasan Tambési, Sibétan
lan ing Sampalan, Tégés Ubud ika malih, Basang-Kasa lan istri,
lilima samayu-ayu, kang ka dalém sawijya, maputra sira sawiji, dalém
Di-Madhe panénggahiréng jagat.

13.  Malih kocapa ring yawa, maring Singh’-harsa sawiji, maring
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Sukahét sawijya, maring Bon-Tiris sawiji, ring Tambahan sawiji,
kunéng sira kyayi Agung, wékanira lilima, kakung panuha malkadi,
kyayi Kédung, malih kyayi Kalang-Afiar.

14. Malih kyayi Batu-Lepang, Basang-Tamyang sira malih,
wungsu kyayi Karang-Amla, kocap titiga kang istri, stri Bakas mina-
kadi, Kacang-Pahos sami ayu, kalawan istri Mimba, ndan kocapa ta
¢ri aji, walat kahyun, angambah istri larangan.

15. Ndan kyayi Di-Ler wihikan, rinajasan punang rabi, harsa ta
sira anganggo, rinasa swecchd tan sipi, dinama dera kyayi, ken
Mambal ingangkén siinu, kunéng ¢ri naranitha, sugih réndah sira
malih, krta kang jagat Bali norana wighna.

16. Kweh ing putra ¢ri narendra, pat-bélas istri sawiji, panuha
ta sira mangko, kang lanang sira kakalih, mijil saking bébécik, dalém
Di-Madhe kasumbung, lan raden Karang-Amla, ro-ras kang saking
panawing, darah uyut, dalém awet amuktia.

17. Wékasan kyayi Kamasan, sira ta mangko abuiicing, amarék
ri jéng sang katong, ngaturakén tumpéng guling, harsa ¢ri narapati,
wastu kitdanak ayu, aturakén iringong, ngong alapén makaistr, kang
anawung, ature sandikanira.

18. Tan simpang andikanira, wékasan asuta istri, warnane listw-
ayu anom, anak-castranira malih, nyayi Sélat nirukti, ring riipa guna
tan punggung, satya sang apuputra, katur i jéng cri bhiipati, harsa
sang nitha tan-sah amaran-wulat.

19. Ande sékar sami sékar, dalém tandingén lan (n)yayi, pan
ardha léwas sang katong, nyayi stri kadi warsiki, kumudu durung
minging, pamulw ajénar alémbut, kadi mas wus ingapon, wékasan
mékar nédéng mrik, sang aulun, gégéh tan wénang malapa.

20. Wet ning sampun kalingsiran, anuli lina ¢ri aji, anakira
gumantyana, juménéng ratu ring Bali, sira angalap nyayi, papacangan
ing sang guru, mangke malih kocapa, pafijénéng ¢ri narapati, krta
kang jagat pagéh saparikrama.

21. Wibhuh kang jagat subhiksa, katékéng wukir jaladhi, amurah
sarwa-tinukon, samangalém ¢ri bhiipati, angalap sira rabi, mimisanan
saking wadhii, nyayi stri Peling karo, nglurah Sukahét aputri, nyayi
Pacékan putry anglurah Kaleran. ’

22. Malih ken nyayi Tangkéban, kyayi Agung makaputri, kapar-

nahira amindon, lilima kang ayu léwih, wiryaguna tan pingging,

«
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paficakanyd piniturun, Iwir langé ning basanta, Karttika bhaydngut-
pétti, awah rum-rum, amangun riga turida.

23. Dwawingga stri ¢ri narendra, ksatriya anak ing mantri, wa-
yahira anom-anom, ngayang-ayang ngrawit-rawit, pantés isi ning
purl, ménggép sasolahe luhung, sama wrih apalapan, ing kakung
ngenaki ati, ¢rnggirirum, atut sararas ing priya.

24. Ndan kyayi Agung paratra, anaknira anggantyani, juménéng
Agung kinahot, tan ilang raras eng uni, kadi solah ing rawit, kyayi
Di-Ler kary awuyut, durung sira paratra, asalah pamuktyan sami,
kyayi Panida gumanti amuktia.

25. Kyayi Kédung tan paputra, amupu putra sawiji, kaparnah
anak saméton, ring Kalang-Afiar den ambil, kunéng sang bhapa nguni,
kapécat dene sang prabhu, dene anambat Jirah, kilanira anéng puri,
wandhe kapécat dene karangkeng ika.

26. Marmanira ingampura, kunéng arinira kari, darah aputra sang
katong, raden Pambayun kakasih, parnah puyut kang cili, ingampin
sira ring duhung, kang anama ki Gélap, jaga kris seje den sungi, cili
puyut, malér kris iku kang kéna.

27. Lingira ki puyut wrddha, ambil uga kris puniki, tan kéna
seje den winong, bhaya i bagus ndréweni, ri wékas-wekas malih,
mur ta sira kyayi puyut, apan wékas ing wrddhah, kunéng pandiri
nrpati, cayan wibhuh, lwir wulan kila pfirnama.

28. Kang mantrinira sadaya, sama angelingi linggih, Pinatih
mwang Tiris-Kubon, kyayi Agung minakadi, tan-sah sira sang ari,
kyayi Panida umungguh, pinakabahudanda, papat siradi ning linggih,
mafica agung, wiryane tan sama-sama.

29. Kunéng malih ri wékasan, pintén dina kila lami, péjah kyayi
Agung karo, anakira kang gumanti, manggala nikang linggih, ky

. Agung-Di-Madhe umungguh, kyayi Agung-Pac®kan, kalih arinira

kyayi, Agung-Kidul, pangarépira gumantya.

30. Malih wontén sanakira, akakasih kyayi Lambing, kyayi Bon-
Dalém kang anom, titiga sanakira stri, maring puri sawiji, ring dalém
Karang umungguh, ana ring jro Kabetan, kunéng kyayi Agung-
Rukmi, mangko uwus, wrddhah pwa sasanakira.

%1. Sok kyayi anglurah Mambal, sira mangko kary awilis, Iwir
Bhimapan ajejenggot, nganggo mantra Bhimagakti, norina den
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keringi, kunéng anak kyayi Tatur, kyayi pun Piirnadeca, apékik
noranandingi, arinéku, kyayi Pring lan kyayi Batan,

32. Ndan kyayi Kétut-Kamasan, Undisan anakiréki, kyayi Sibétan
anak A, -lit-Bungahya akakasih, malih ariniréki, Tofijaha Macang
lan wadhi, kalap de kyayi Duda, raden Lor ngalap sawiji, kunéng
malih, anake nglurah Sampalan.

33. Kyayi Dawuh kyayi Kawwan, kalawan ta kyayi Dangin, kyayi
Céluk kya Lod-P&kén, kyayi Batu-Lepang malih, awéka patang wiji,
sami sira pada kakung, pun kyayi Kacang-Dawa, kalawan kyayi
Buringkit, kyayi Ujung, makadi kyayi Wayahan.

34. Kyayi Jalantik kocapan, tinilar eng bapa nguni, wus tyaksa-
matang palugon, Jlantik-Bungahya nimani, wyakti ya kading rawit,
niti angayap sang prabhu, manggéh dera sang natha, kunéng kawarnaa
malih, putune pangeran kyayi Pinde-Bhasi.

35.  Anake kyayi Wayahan, -Byasama tinilar nguni, sira ta pinupu
dene, wayahira sakéng bibi, duk rusake ing uni, pinalayokén kang
ibu, mantuk maring Singh'-hirsa, kunéng mangke wus giningsir,

ikang putu, ginénahan eng Sibétan.

36. Kabhrtya dene anglurah, Singh’-harsa-Panéngah iki, towi pan
amimisanan, saking pradhina siréki, apan kawéka deni, -ra pangerai
Gunung-Agung, wékinglurah Antiga, wéka Panataran saking, Tulus-
Ayu, wékas wangca arya Wangbang.

37.  Panataran amangkua, Pinatih gumanti patih, tunggal malanira
réko, kunéng kawarnaa malih, Brang-Singha Tangkas kyayi, Paga-
tepan sira tuhu, Kanuruhan ta sira, Badung Tabanan Kéficéng ta, sira
mungguh, Kapal Dalaficang ta sira.

38.  Buringkit lan Kaba-Kaba, tuhu Bélog sira kalih, Sukah&t lan
Pring Cagahan, Wangbang ta sira katrini, kunéng Kuta-Waringin,
Kubon-Tubuh candyan iku, wirya kadi ring kuna, Pangalasan
Jalantik Ma, -nguri Dawuh, kalih sira sama-sama.

39.  Tan-Kobér sira aséma, ring Pacung Tan-Kawur malih, aséma
ring Abyan-Sémal, Tan-Mundur aséma munggw ing, Cacaha kunéng
mantri, saking Gajah-Para mungguh, sira anéng Toyafiar, ndan
kocapa ta ¢ri aji, cayan wibhuh, siniwing mantri sadaya.

40. Kunéng sang siddhapandita, wus ilang sira karihin, mantuk
ing clinya tan katon, anakira kang gumanti, tan ilang kading rawit,
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makadi sang ing Kaménuh, mwang sang ing Pagulingan, malih sira
sang ing Peling, sang ing Manuh, -Aba sang ing Padang-Rata.

41.  Malih sira sang ing Mambal, miwah sira sang ing Sangsi, sang
ing Siku Kacang-Pahos, sira Empu Padang-Runtik, sira Patipan
malih, sang Boddha-Tiga siratut, tan ilang parikrama, trpty angut-
Petti ¢ri aji, embuh wibhuh, krta kang jagat subhiksa.

42. Amung homa nora ana, kunéng kawarnaa malih, sawijanira
sira kryan, Manginte mangkin awrddhi, apan sédéng amukti, kunéng
sawarga Batan-Jruk, samy akingking alara, sirafiuhun anafangkil,
kadi tari, -lat-alot anganti udan.

43.  Wijane saking N uh-Aya, tumut kalampét akingking, miilanira
asaméton, pipitu rakwanéng uni, Patandakan makadi, arinira sami
atut, Satra lan ing Pelangan, Kaloping Akah tan kari, Cacaran Ang-
gan sira sampun paratra.

44. Mangke sasantananira, prasamilara akingking, adudwan ang-
ungsi énggon, ring Batu-Aya Parasi, Subagan Tamega Nis, Pladung
Padang-Krtilarut, anidoh ing Tofijaha, Wungkulan Paket Sanggabhit,
kurang sangu, sawwanténnya amamasar.

45, Tan wasitakéna muwah, Batan-Jruk alara miskin, kunéng
kawarnaa mangko, sang anandang Bhimagakti, polah tanpa pakering,
ajrih punang wong andulu, tékan ing gabda sogol, akas rasa nikang
ati, apan sinung, nugraha dera sang natha.

46. Dadi ta atakon swarga, ring sira sang apalinggih, Manuh-Aba
kang den éndog, tinuduhan de sang rsi, kang swarga den ulati, lamon
ana bénér kidul, 1&y&p tan katon dega, lajw asamaya sang rsi, ang-
Iébok sigara tékéng panamaya.

47. Ingandég dera sang natha, wurung mangkwanglébok pasir,
wekasan de nglurah réko, katiban gring andhabhiiti, suwya tan pang-
awasi, pati gabag pati purug, tan-dwa ¢ri pandya pripta, atakon
marga ning agring, sumahur ken anglurah sada sirjawa.

48.  Sapa-sintén si punika, sang Kétut-Nuh-Aba iki, singgih ling
sang mahawidon, ken anglurah matur aris, mindah manira iki, ingsun
tan bontén anduly, lingira sang mawidon, kabutan kapo gring iki,
de nglurah wani tutuh nggen tamban ika,

49. Manira wani pangeran, lingira sang mahiyati, kaapkap sa-
wélas bidang, mica (of : mica) sa-likur den pipis, den saringa den
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pasti, de nglurah matur angaduh, ajrih kapo manira, angur manira
ngémbarin, wong angamuk, atangkis tameng lan pédang.

50. Ah de nglurah masadhanan, wani yaya ke ngémbarin, wong
angamuk nganggar pédang, atangkis tameng ke wani, tutuhe kapo
iki, buka tong ngaba gigingsul, pradene nglurah jriha, sumahur de
anglurah ma, -nira purun, sarfipa n tutuh dak lawan.

51. Tumuli tinutuh sira, akeh kang triyak umijil, ilang gringe
awas katon, tan sipi sukha ning ati, ana denira uni, kawés denira
sang bhiksu, Agra-Wetan amapag, masidhana Wisnu mirti, pati
purug, malayu katon riksasa.

52. Kunéng sang ¢ri mahdpandya, putus sarasa ning gati, kot-
tamanira sang widon, sarusit-rusit ning aji, kadi ring gita Bali,
-sanghira dadi kaatur, denirdkirya gita, pinalungguh sang mayati,
de ning praanténira ¢ri naranatha.

53. Punapa réke sanghira, nagaranira nrpati, sumahur sang
mahawidon, bontén sapunika nini, aturakéna nini, sangharingaran
papupul, bdli ngaran wigesa, maman puniki anggurit, papupulan
wigesa aturakéna.

54. Mawantun punang otusan, matur ing ¢ri narapati, sang natha
angucap alon, salah tampa ing ngong iki, lah patulaka iki, matur i
jéng sang mibhiksu, anéda sinampura, bajrawisa den maryani, lah
aturana sira jinah rong laksa.

55. Nggenira patumbas canang, punang otusan mawalwi, matur
i jéng sang mawidon, wus katur ajhia nrpati, saha jinah rong aficing,
sang pandya alon sumahur, atura sun anéda, ring sira ¢ri narapati,
l1ébar punang otusanira sang natha.

56. Tumuli atatampahan, dharma caruban den sengi, rame umuni
kang saron, swarane angalik-alik, apan mangkana purih, -ira sang
¢ri mahabhiksu, nangkén priapta ng wewehan, tan kawaca animpéni,
artha atur, -an yan nora kiryanira.

57. Tan tunggal kasiddhyanira, wruh sira ring tarka aji, pangawe
pafijalantara, mwang pangrét laku ning rawi, acwaciksa malkadi,
pangrét ikang guntur agung, tan-sah kinantinira, sang pamanira sang
vati, sang Agra-Wetan kaniten wijilira.

58. Ajrih punang sarwa-galak, sarwa-edan sami ajrih, wyakti sira
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butul panon, wruh siréng dharmopapati, duk ing rug ing nagari, pafi-
jénéng ¢ri aji Békung, rusak ken Pande-Bhasa, sang pandya wus
sira wikan, amuluku duk kalah Parwa ring Sasak.

59. Sira ta milét mangkata, duk sanake Tégéh-Kori, péjah kang
aran si Munang, don ing ana ta kinardi, susumbung Parwa-siri,
Tabanan-sari ring dangu, sira maréng Cambhawa, pinupu mantu sang
yati, kara ning wontén aran raden Pangeran.

60. Mimitan ika ana ra, -kwdyam jago séring polih, arébut kang
wong anglawan, den séngguh tan wruh atangkis, kalih sira sang
rsi, widagdha sirangatémpur, durung ta sira alah, wontén bulu jalak
kuning, dereng sédéng adu durung tutug srawah.

61. Dady engadu de anglurah, Sukahét apan awégig, dady alung
kéni kagebog, ayam ika anggulinting, de nglurah tur anolih, ngolehang
sira sang bhiksu, laju sira ka téngah, ingatat-atat kampid ing, ayam
iku, dady ajujuk rigah-rigah.

62. Jrih fiaruyung ring kurungan, kagebog dene nglawani, walik
dadi kéna bahong, kang anggebog dadi mati, ménang ki jalak kuning,
wékasan malih kaadu, sapih ika manglawan, ayame dalém palinggih,
pinrayogan kabut tang rambut sanunggal.

63. Susuk ing ayam tinalyan, denira dalém palinggih, yan nora
mangkana kawon, ayame dalém palinggih, ndan kawarnaa mialih,
nglurah Singh’-hirsa-Panggulu, ken Sena namanira, prajfian ta siréng
castrdji, awor lan ¢astranira sang ing Singh’-hirsa.

64. Bécik riipa ning aksara, kunéng sanakira malih, kyayi Dangin
kya Tahuman, kang kawit denira kyayi, Yeh-Mumbul kawéka de,
-nira kyayi Gunung-Agung, sira kawéka dene, kyayi hyang Taluh
sira kya, -yl hyang Taluh, wéka kyayi Panataran.

65. Sira kyayi Panataran, asanak sira len bibi, kalawan kyayi
Toh-Jiwa, sira ta asanak kalih, kawéka dene kyayi, kang aténgran
Tulus-Ayu, ika ring Panataran, Bafiak-Wide sanaknéki, sira ta mi-
mitan ing Pinatih ana.

66. Sira wéka arya Wangbang, kang wahu pripta ing uni,
miilanya wangga kinahot, kunéng kawarnaa malih, paratranira kyayi,
hyang Taluh sira sinuduk, olih ikang pra menak, atukar anglawan
kyayi, Gunung-Agung, dadi sang bapa pinatyan.

67. Kang anak nora ring umah, pripta kang anak tumuli, 'ndéh
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anut buri punang wong, kang wanglimatyani rawit, kyayi Di-Ler
sirdglis, nguwakang (of: nguwak kang) pra menak iku, mangko
sampun hinasta, énti runtikira kyayi, Gunung-Agung, lagi ring
marga pinatyan.

68. Ndan sirdnglurah Singh'-harsa, -Pamadhe aniga puri, ring
Muidican ring Kacang-Pahos, ring Singh’-harsa minakidi, kalanira
anangkil, ring Gelgel sira umunggu(h), ana ring Kacang-Pahos,
kunéng kawarnaa malih, ken Batan-Nuh, Jumbuh rakwa namanira.

69. Sira ta apasih-sihan, kalawan kyayi pinatih, marmane suméndi
mangko, kyayi Perot masélétin, pan bobotoh ngulésir, tinilar ing bapa.
dangu, sinengan de satig natha, sasanakanira sami, angaturakén kris
lawan pacanangan.

70.  Apan pasung ¢ri narendra, sami tan kanggyanggantyani, anuli
angling sang katong, ana ta sanakanéki, ki Jumbuh namanéki, tumuli
ingundang asru, kapanggih ring pajudyan, wirang sira angulésir,
tanpa duhung, ambogol karo laficingan.

71. Ken pinatih Perot wirang, winehan afi€lang kéris, lumaris
maring pangastryan, sadadoh dene alinggih, lingira ¢ri bhipati,
merene parék lan ingsun, angapa wani kita, ken Jumbuh umatur aris,
kawula wani lingira ¢ri narendra.

72. Kita mangke gumantyana, lindihin bapanta iki, sasanakta kita
kanggo, amicesa kalawan kris, cananganisun iki, léjar manahe ki
Jumbuh, amit i jéng sang katong, kang kéris sinélang uni, den
aturakén kyayi Perot ananggap.

73. Tur sira asung sambada, dene owahana buddhi, aja Iwir
wingi bangiwen, yatna-yatna kita iki, sang liningan nahuri, sandika n
kyayi sun turut, tan kathikéna mangko, Batan-Nuh malih amukti,
ndan sang prabhu, krta wiryaniréng jagat.

74. Adi paramirthaciwa, mangko ta sira alinggih, munggw ing
rajapurina srat, mas tatur sira siniwi, tan adoh gagaman i, -kang
Wila-Tiktinéng dangu, de hyang paramegwara, solah krama ning
nathadi, tan-sah kalpikanira nilapangkaja.

75. Kalih kalawan wediirya, kang rupék umunggw ing tuding,
anting-anting mantén ijo, kendit de Ularan uni, pun rakwa amakolih,
karniabharana ¢ri Juru, malih khadga sang katong, sadganimatyani
ari, punang Titinggi mawak Kiladangastra.
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76. Nguni duk piniandyéng alas, géséng kang alas Iwir dagdhi,
bhrasta ya tékéng kadaton, kukus Iwir limut naputi, prapta ing Maja-
Pahit, ginurinda punang duhung, péjah pandyangurinda, mulu kang
mata kawingsil, alawas-lawas katékéng Bali-rijya.

77. Sinudukakén ra bande, -ca Nongan kadi titinggi, wijil ing rah
awas katon, péjah de bandega malih, katattwan ikang kéris, si Lobar
rakwanéng dangu, sira kryan Gajah-Mada, lunga anéng wana giri,
abuburu, kagyat tumon ing wiyighra.

78. Wijil ing cabda ih lo bar, kaficit katon punang kéris, tumaném
prana ning macan, tinut ing panéngranéki, si Lobar tékang kéris, si
Tanda-Langlang ring dangu, sirép ikang langlangan, ginoret padanya
samy a, -ngémasy hantu, atha tinut ing panéngran.

79. Malih kacaritan ikang, khadga si N;ig.a-Bésukih, si Bangawan-
Canggu sama, uragistra ika kalih, Taksaka ingutpétti, pininda
khadganéng dangu, néhér tinut ing aran, kunéng katattwan ikang
kris, Gafija-Dungkul, dungkul kang catru pinaran.

80. Mangkana khadgastranira, sang kadi hyang Dharma miirti,
jandnurdga sang katong, jayéng catru nir tang juti, sapun-punan
samy ajrih, génép wwalu hyang apupul, ry angganira sang katong,
kang ginélar siri-sari, kadi singha ring alas anéb kayunya.

81. Kala parnami ning kapat, tinangkil ¢ri narapati, pépék tang-
kilan sang katong, mafica agung sama pripti, pinakadi ning mantri,
ky Agung-Pamadhe akampuh, bobofion bot saka lor, asabuk akafican
mirir, asékar kanigara angrijasingha.

82. Iniring amata mirah, akris alandeyan gading, parangka sé-
sréngatan ki, Sékar-Gadung kang sinungklit, alinggih sira sor ing,
agoka anédéng santun, sopacirdgri tinon, munggw ing untatira malih,
kyayi Batu:Lepang kyayi Basang-Tamyang.

83. Paréng kyayi Karang-Amla, Tambahan lan ing Jalantil,
Buringkit lan Kaba-Kaba, Tabanan lan Tégéh-Kori, nganggo tuman-
dang mantri, kyayi Di-Ler sira rawuh, byuh kang wong angiring a,
-wastra bolentang tuhw agri, asabuk dewingga paty angrijasingha.

84. Tufjung tutur sékarira, kidang kaficana angiring, amata
mirah bhrd katon, si Panglipur kang kinatik, yaya batel ing tulis,
pépék sopaciriluhung, solah ing kadémungan, kunéng ry untatira

malih, mantri agung, atata para anglurah.
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85. Kyayi Pékik tan kasaman, fiéfiér kayangujiwati, malih ry
untatira réko, mantri wékikeh angiring, Sukahét Cagahan Pring,
Abyan-Sémal lawan Pacung, Cacaha Camanggawon, kyayi Di-Lod
sira prapti, géde landung, kadi Kala riipanira.

86. Anunggang akudigongsang, orég kweh ing wong angiring,
geger kang wong lanang wadhon, ring pasar awara-wiri, gawok kang
aningali, mandég siréng lémah duhur, apan pra gusti Di-Lor, akuku-
dan sira sami, kaficit rawuh, kyayi Kidul kriirariipa.

87.  Abyuh wulu nikang awak, ajejenggot ararawis, bréngos mura-
rab bang panon, tan pendah kadi cawiri, bowong banangrésy ati,
wastra banteng kalalaton, sabukira poleng bang, asékar apucuk wiring,
srég€p sau, -pacara katuménggungan.

88. Umunggw ing pungkuranira, anakira tuhw apékik, ndan sira
sang ing Bébélod, ry arép ing lawang alinggih, minéh kang aficak
suji, kaficit awrég ing margagung, prapta anglurah Mambal, greyat-
greyot kang padati, pun Sablanga amrégi jenggot murarah.

89, Tumurun anéng jro kapal, laju meénga aficak suji, mafijing
sira ring pangastryan, afélat siréng Pinatih, kalih ken Kubon-Tiris,
apan sira wus karuhun, marék i jéng sang katong, srégép sopacira
malih, para ksatriya pangkur ing palimanan.

Zang VI (Pangkur).

1. Prasama sira atata, madég sopakdraniranéng lagi, pra wangca
Karang Den-Cahu, malih raden Kaleran, Blayu Sumrta Lébah lan
Bheda-Ulu, Pamrgan lan rahaden Kulit, Sidan Kabetan malih.

2. Lan rahaden Pasawahan, raden Pikandél lan raden Waringin,
raden Abasan tan kantun, anandang kaksatrivan, kapinguntat malih
Den-Baficingah tumut, pra menakira samalinggih, atata kading tulis.

3. Ndan sira ¢ri naranatha, sampunira ahyas ring dalém puri,
ingayap ing para wadhii, samigéfijot araras, lwir rum-rum ing sari
afijrah ing kacatur, tan-sah amangun riga kingking, sang Laksmi

ning nagari.

4. Sok ibu raden Pangharsa, tan-sah asanding lan c¢ri narapati,

sang dyah manik ing aayu, nyayi ratna Pacékan, atur paesan nyayi
Sélat siratur, sékar solahnya kaduk manis, yaya madhu pinasti.
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5. Ken nyayi ratna Tangkéban, atur canang ken nyayi Peling
kalih, kaya kémbar rlipanipun, sira atur tigasan, tumuli anamir sira
sang aulun, molongpong sisigen giringsing, kumram dinrawéng rukmi.

6. Asékar campaka suga, anting-antingira Juru kinanti, angilo
amatéh gélung, patap ning susunggaran, wyakti amékiki amangun
kung lulut, rigakarana awah manis, amisyani wong istri.

7. Asimsim nilapangkaja, kalih wediirya rupék munggw ing
tuding, wahwa anginang pingtélu, bang ning lati ngatirah, anung-
kélang kéris si Bangawan-Canggu, kakalihanirdnéng wuri, agoca
mirah adi.

8. Mijil sira ¢t narendra, darih wungkuk papalayon rimihin,
pinayungan tuhw abagus, tan pendah candrawimba, kéfiar ikang
manik witangka sumunu, prapta ring pangastryan alinggih, ring
paryangka candani.

9. Atilam pramadami a, -salah lungguh sang mantri atur bhakti,
sama angelingi lungguh, kinen samalinggiha, denira nrpati samatap
alungguh, sang rijaputra sédéng pékik, tumambirang ring aksi.

10. Raden Pambayun ring harsa, raden Pacékan lan rahaden
Buddhi, lan rahaden Batan-Nambu, malih raden Tampwagan, lan
rahaden Bukihan atut alungguh, raden Gyafiar sira apékik, yaya batel
ing tulis.

11. Anganggo karajaputran, alungguh sor ing képél angayoni,
kaficit prapta sang mabhiksu, astasenianira, paréng cikyamuni sira
sang ing Siku, sang ing Antugan Baifijar-Carik, tan kari sang ing
Peling.

12. Sira sang ing Kacang-Dawa, sira sang ing Manuh-Aba tan
kari, sang ing Intaran Tambahu, duk pripta sang madwija, tumurun
nrpati lingira sang prabhu, ingkene pangeran alinggih, kaparéka
lan kami.

13. Sandika sang amawa rat, sampun alungguh sira sang ma-

harsi, lante ginélar aluhung, saha endonganira, prapta ng gédah wilis
makawadah suruh, katur i sang ¢ri mahimuni, anéda ling sang yati.

14. Malih awadah tahas mas, sédah kapara ri sang adhimantri,
makadi sang para ratu, sama atur anédd, -némbah ing nrpati kang
amawa suruh, prakawan wruh tingkah ing gati, nawanitya ring aji.

15. Rép nora wani mumik sa, -lah sawlji sakweh ing wong
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anangkil, mesém sira sang aulun, saha wijil (of: sahdwijil) andika,
ring sira kryan patih alama deningsun, amukti wiryinéng nagari,

durung wontén prang iki.

16. Kalawan ikang Pasurwan, apan catru kaliliran demami, tonén
kang Sasak ring dangu, ri palaga ning Parwa, lawan Tabanan
mwang Cimbhawa anungkul, duk paprange pun Pande uni, mbhrasta

sapalwa sami.

17. Mangkéki kaarép ing ngwang, angangkatang maréng kulwan
amrépi, syapa kang yogya tinuduh, ken apatih anémbah, singgih
saturan ing kawula pukulun, pun Tabanan margakén ugi, ménéng
¢ri narapati.

18, Kyayi Ka-Ler ingandikan, angapa denta rumasa kayéki, ndan
sang inijfian umatur, sirjawa saha sémbah, apatut rinasiture kyayi
Agung, singgih saturan patik aji, pun Gada ri jéng aji.

19. Kawula angreficangana, samadhe (Samadhe?) lingira ¢ri
narapati, lah iya sapa tinuduh, pun Pacung reficangana, matur sira
kyayi Cabak awot santun, kawula pun Cabak mangkyamit, mangkat
mangilen singgih.

20. Aja lingira sang nitha, durung sédéng matur ken Bhimagakti,
saha sémbah ing sang prabhu, singgih patik bhattira. pun Talam
matur i jéng cri mahdprabhu, kehén pisan mangkata ugi, amrépéng
bhimi Yawi.

21. Didine sampun kadi pa, -tine pun Jalantik rakwanéng uni,
ken Pinatih Kubon-Tubuh, sira angrojongana, lingira nrpati bénér
kaya iku, lah ta para ksatriya sami, angapa dera iki.

22. Kyayi Jalantik anémbah, matur i jéngira ¢ri narapati, kawula
amit pukulun, malih mangkatiyuddha, lingira nrpati aja ta lumaku,

sugyan kadi bapanta nguni, nora waluya manih.

23. Néhér ta sira angucap, kyayi Agung pun Tabanan tinari,

jirna pun Tabanan nuhun, ajfid ¢ri naranatha, lingira nrpati ing

sira mabhiksu, sira samya isun aturi, ngetang dina abécik.

24, Mirga ning mangkat angulwan, sumahur sira sang ¢ri ma-
hamuni, sandikanira pukulun, tumuly agénu-rasa, ingetang abécik
ring cacih kacatur, dina ridite pon kurantil, tanggal pingpitu malih.

25. Pinatut dera sang nitha, sampun awan l€bar ¢ri narapati,
sang brihmana sami mantuk, lawan para ksatriya, tinut ing sang
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mantri dadi muni umung, kang pajengan cihna nrpati, lébar sira
tinangkil.

26. Sampun prapting dalém pura, alinggih ta sira ¢ri narapati,
mandapacaranalangu, kang rabi sama prapta, sir’ harsa alinggih
cyanéng babatur, saha lante sira asanding, pawwahan mas angrawit.

27. Samamépék pahyasira, kunéng warnanira samayu léwih,
nyayi Pacékan pamulu, -nira afiandat mayang, Iémbut tur abangkit
angdani lulut kung. galak amanis ikang liring, lwir tatit amatyani.

28. Kunéng nyayi ayu Sélat, gatranira lémpung 1émbut akuning,
lwir anak-anakan tatur, agéfijot agamparan, fiéiiér ikang liring yaya
madhu juruh, mijil ri tungtung ikang aksi, vaya muksa tinolih.

29. Ndan nyayi ayu Tangkéban. menak warnanira mempér lan
kyayi, Agung-Pamadhe tuhw atut, apan apasanakan, kang gitra lwir
padapa n acoka wungu, manis abalut ikang aksi, sirat maya alungid.

30.  Tan pendah sékar sapasang, warnanira niny ayu Peling kalih,
agefijot madhya alurus, lwir chitrigd liniga, pamulunira lwir ron-don
poh alangu, luru amanis ikang aksj mimba lwir ikang alis.

31.  Mangke sira pinisélang, apan mangkana krama ning nathadi,
nangkén piirnaméng kacatur, sira ¢inangkhapinya, denira sang rsi
telas astupungku, sanusthinanira arpati, sakabwatan tan kari.

32. Tumuli prapta kang tadah, sampun ing anadah ¢ri narapati,
saisi ning pasir gunung, wékas ikang sadrasa, awusan afiarik agubug
lan maru, sang dyah rum-rum Laksmi ning puri, énti sukha ning ati.

33. Andika ¢ri naranatha, ingsun akon mangkatimrépéng Yawi,
kang Pasurwan makacatru, Blangbangan makarowang, umatur Stri
aji pintén katahipun, ana rong laksa wong sinélir, pangarép eng
ajurit.

34, Nyayi Tangkéban angucap, manawénindih prange pun Jalan-
tik, abénér ling sang aulun, nyayi Peling angucap, yen si isun laki
sukha mangkaténgsun, afijajarah sédénge olih, gafijaran ing
wong istri.

35. Ling dalém aywa mangkana, ila-ila rakwingajap pakolih,
sukha punang para wadhii, ratri sira sang nitha, munggah eng jiném
mrik aganti pinacuh, paficakanyd inarih-arih, Iwir kumbang among
sari.

36. Pintén kala lamanira, ¢ri narendramukti rum ning saragmi,
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krta punang jagat wibhuh, malih ana kocapa, ki dukuh Suladri
apuputra ayu, wontén rare jalu sawiji, riipanipun apékik.

37. Weékasan prapténg padukwan, tanpa sangkan kaficit kang
rare prapti, pan titah ing hyang atuduh, dadi kagyat tumingal, ki
dukuh Suladri anapanabdarum, saking éndi sangkanta iki, warah ta
ingsun kaki.

38. Sumahur sang wahu prapta, yan kadyangga n sukét bawang
sun iki, ring pasar génah iringsun, kapo ingsun lun-dadah, kalampéh-
lampéh ingkene isun rawuh, aduh putu ning ngong tan sipi, bha-
gyanisun puniki.

39. Sukha kyayi anganti i, -sun amupu atmaja sira kaki, sumahur
sang wahu rawuh, sun anut ujar pékak, anuli jénék sira wontén ing
dukuh, jagi pinras sang wahu pripti, wikan anake istri.

40. Noraweh ramane amras, ki dukuh wikan ri ujar ing putri,
yayana karsa ning kahyun (misschien: karsaning kahyun), wurung
punang paprasan, wus asuwya dadi dalém sirdngotus, amet rara
sagénahéki, ginawe bini-aji.

41. Wong jro prapta ring padukwan, de ning ki dukuh adré-
wyanak istri, roro pada ayu-ayu, katur i jéng sang natha, tumuli
nrpati sréng akon afijaluk, anake ki dukuh sawiji, kang panéngah
pinafijing.

42. Kang panuha ring padukwan, akrama ring daténgane pinipil,
silih-harsa amajéng rum, atakér karasikan, sotan ing padipti tumuli
ki dukuh, anifijo anake ring puri, tumut anake kalih.

43. Ki dukuh prapta sagrhan, wus tinami-tami dera nrpati, ndan
lingira sang aulun, atému aipea (of: aipe ya), ngong kalawan iki
mantune ki dukuh, ki dukuh anémbah misinggih, andika ¢r1 bhipati.

44, Wet ning riipane amenak, pantés kinula-wicuddha de aji,
winehan janma rong atus, ndan tingkahe arowang, samitur awor
tis santosa ring laku, ujar sapisan gurit wési, cayan sih ¢ri bhiipati.

45. Weékasan embuh kawula, limang atus kecchin dera nrpati,
sabran amarék sang prabhu, kunéng sira sang natha, aputrl stri
saking anake ki dukuh, sang akafica awéka laki, apékik riipanéki.

46. Ri wékasan agring edan, putra dalém mijil sakéng Suladri,
giningsir maring ki dukuh, kuwune sang akafica, ri wékasan eling
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malih sira mantuk, wyatara wontén tigang ¢acih, malih rawéh kang
agring.

47. Nangkén mantuk maring pura, malih rawéh gringe sira sang
putri, rinasa dera sang prabhu, patitah ing hyang Widhya, tinarima
denira sang putrl ayu, ring anake sang akafca ring, padukuhan
apanggih.

48. Tumuli pinrénah unggwan, lor ing rajya anéng Lingg’'-harsa-
puri, prasiddha dalém amantu, pinarinima muwah, pungakan Den-
Baficingah dera sang prabhu, pan wiyos wong lawu umijil, saka ring
Maja-Pahit.

49, Marmane mangko tumiba, anéng dukuh punika wong apékik,
dukuh ingaranan paku, paku pagéh tan obah, pagéh ndatan gingsir
kara ning akukuh, ¢ayan ingeman de nrpati, pandélira tan sipi.

50. Alawas-lawas malih pin, -t€n ing warsa jénéngira nrpati, cayan
rug Swecchanagantun, lali ring pasawitan, pangéték ing Kali kang
¢asana lébur, para punggawakweh acéngil, angde durmitiéng gati.

Zang VII (Durma).

. b_. r x -
1. Mangkin rundah kang rdjya Lingg’-harsapura, lobha mirkha
anglindih, kang para anglurah, lunga mungsi kawula, sadega-dega
den-ongsi, atinggal wegma, anéng Swecchanagari.

2. Kunéng sira pungakan lor ing pangastryan, deca Nalyan winé-
gil, punang kris si Lobar, yéka winawanira, para mafica sira sami,
wineh canangan, saking dalém ing uni.

3. Mangko kinépung dalém kari ring pura, akeh safijata prapti,
dédét sakamarga, nglurah Agung andaga, Karang-Kapatyan namani,
lor ikang pasar, siramiila Pinatih.

4. Para nglurah makadi para ksatriya, karing Swecchanagari,
binébéng ta sira, wontén kawulanira, prasama kéna giniring, tan dadi
medal, tumulung ikang gusti.

5. Punang wadwa kang trsna ring tuhan ika, tumut mafijing ing
puri, kinépung sarajya, dene wong Kapatihan, sahasa téka lumindih,
saha safijata, ebék kang sakamargi.

6. Wus alama binébéng dalém ring pura, laju kéna giningsir,
dalém sah ing pura, métu kidul ing rijya, pripta kang wadwa kilyan
1, -kang toya Géndar, améndak ¢ri bhiipati.
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7. Tumuli dalém apura ring Guliyang, kawula tumut ngiring,
bébécik lan menak, tékan ing kadang warga, tigang atus ika sami,
wus sinung prénah, padakarya kikiwi.

8. Wus asuwya sira wontén ing Guliyang, lina ¢ri narapati, man-
tuk ing acintya, atilar ing swaputra, kalih wijil ing bébécik, durung
rumasé, -pan lagi alit-alit.

9. Para punggawa dadi agénu-rasi, -bhiawarasa ginilih, rasa ning

locita, dene putra sang nitha, raden Pambayun akanti, kya Den-
Baficingah, agung pandéliréki.

10. Pilih alah kang rdjaputra kadryan, pan abibi saka ri, -kang
adwapayana, saking Badung-pradeca, kya Jambe-Pule kinanti, de ning
kadohan, tan poly’ angopadheni.

I1. Marma nika giningsir pinundut sira, sapalih kang angiring,
kang wong karo-sigar, tumut minggat angetan, para ksatriya angiring,
mwang para nglurah, amalayokén aglis.

12.  Punang khadga kaprabhon céndé&k lan watang, mamas ginawa
nguni, duk sah saking rdjya, sami kéni bhinakta, sok si Tanda-
Langlang kari, anéng Guliyang, wontén ing raden cili.

13.  Ndan sang angetan lampahira wus pripta, ring Singh’-harsa-
pradegi, akukuww ing Ulah, suku nikang Dewingga, lurah Singh’-
hérsingaturi, saupakira, bhaktinira agusti.

14.  Sinangsipta sahira raden Wijaya, saking Tumapél uni, daténg
eng Madhura, ken Wirardjananggap, mangkana rahaden cili, sah
saking pura, ring Singh’-hirsa-pradeci.

15. Wus alawas rahadyan wontén ing Ulah, kang punggawa
angiring, saking Swecchipura, nuli abhdwarasa, lurah Singh’-hirsa
makadi, kang pinituhwa, dene parddhimantri.

16. Kyayi Singh’-hdrsa aweh ¢uwalapattra, ring para mafica sami,
salor ing parwata, mwang ing Badung-pradeca, prasama harsami-
singgih, atoha jiwa, matyapakayéng gusti.

17. Ri sampun ing ubhaya tumuli mangkat, wong Badung anékani,
sakidul ing rajya, agung punang saiijata, wong ler gunung anékani,
kilyan ing rijya, ring Panésan-kikiwi.

18. Wong ing Singh'-hirsa mara salor ing rijya, anghrék safijata
nuli, prapténg Smarajaya, tinut maréng Sumpulan, Dawan prasama
kagiring, kyayi Paketan, rumaksa dalém cili.
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19.  Prang ing wong Badung saka kidul anggébrag, ebék tékéng
kikisik, rame tékang yuddha, pada along-linongan, punang Jumpahi
kagiring, surak ghiirnita, asru swara ning bédil.

20. Kyayi Agung angréngé rame ning surak, bédil muni anitir,
lwir gélap kasanga, énti runtik ing citta, mangsé lwir tawon angalih,
paréng tumandang, saha bala lumindih.

21. Lwir gajah méttarosa angidék lawan, tandang tékamrépéki,
wong Badung tan giwang, manggéh c¢iirasiréng prang, silih-duk
watang silih-kris, tameng lan pédang, kantar dadap agatik.

22. Kaficit sakéringan dinuk tinindihan, akeh péjah akanin, kon-
dur alulunan, dawut sama angilya, wong Badung rusak tinitih, tinut
sinurak, kablét wetan ing wirih.

23. Kya Jambe-Pule ngadég nganggéhi bala, akon aja agingsir,
kumyus tékang bala, yaya sirara aglar, katub eng pawanagati, kari
kesisan, kyayi Jambe tan gingsir.

24. Tan-dwa rinébat ginalah inucupan, sudhirdmrih pakolih, ing-
unda kang khadga, pira lotan ing dawak, ginalah ginanti-ganti, péjah
ta sira, pira-pira tang kanin.

25. Wetan ing pura anédg Cédok-Andoga, paratranira kyayi, kang
bala angilyan, bubar ndatan pasira, kunéng kawarnaa malih, paprang
ing bala, anéng Panasan-aji.

26. Ramya ning prang tan ketang along kaciirnan, surak awar.i-
wanti, lwir ruga ng dkdca, uni ning brahmacara, kang mimis tiba
lwir wrsti, dadi kagiwang, safijata eng lor giri.

27. Runtik tumingal mantri lor ing parwata, para gagak tinarik,
sréngén maring harsa, paréng angérab roma, tandange tuhu winani,
ambabad lawan, Iwir gagak anon mati.

28. Asing kaparag rébah kaparawaca, wong ing Lingg’-hirsapuri,
sréngén Dukut-Krta, -patih Lingg’-harsapura, tandange téka afijrihi,
lwir kébwingunda, tameng pédang inguling.

29. Tan-dwapapag pamuke ken Dukut-Krta, ring patihira kyayi,
Pafiji prakagita, kang aténgran pun Tamlang, tan pendah bowong
angrési, tandang andémak, pada prawira kalih.

30.  Atangkép tameng pédang ngalihi chidra, -suwyatanding kawa-
nin, ndatan-dwa kawénang, Dukut-Krta tinigas, kang surak karungw
eng langit, wong Swecchipura, bubar kadawut ajrih.
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31. Pating puringkang angunduri bangawan, karém eng toya
Pipis, ndan kawarna muwah, kyayi nglurah Singh’-hirsa, awangun
kuta kinikis, wus binalungbang, bubulw asungga puling.

32. Kidul ing Smarajaya sirakukuwwa, ambéhéng sira kyayi, kang
agawe rundah, anéng Lingg'-harsapura, lastary adalém apuri, ring
Smarapura, tiningkah yayéng uni.

33. Mijil angalor kadi ring Wila-Tikta, pikandélan angrawit,
sakweh ing wongira, saking Lingg’-harsapura, ingamong denira kyayi,
Dawuh sasanak, parnah kidul ing puri.

34. Lor ikang kuta wontén anéng Pamrgan, ndan sawongira
malih, kang tumut kinépang, duk ing Lingg’-harsapura, sinung
anugraha munggw ing, surat ring timra, ingaranan praganti.

Iti Kidung Pamaficangah.

Opmerkingen betreffende de spelling.

Bij het transscribeeren van de Javaansch-Balische handschriften
is in de spelling met Latijnsche letters een vast systeem gevolgd.
Dit systeem wijkt van het voor het huidige Javaansch gebruikelijke
transscriptie-systeem in de volgende bijzonderheden af :

(lo) de pépét wordt aangeduid met €, de taling met e; de e zal
soms als ¢, soms als & uitgesproken zijn, doch welke regels ten aan-
zien hiervan gegolden hebben, is moeilijk meer vast te stellen;

(20) de suku wordt aangeduid met u;

(30) de harde palataal wordt aangeduid met c (in het huidige trans-
scriptie-systeem voor het moderne Javaansch met tj), de zachte met j
(transscr. mod. Jav. dj), de n, die in een woord aan de c¢ of de j
voorafgaat, met fi;

(40) de bij de i hehoorende halfvocaal, die wij met j aanduiden,
wordt hier met y aangeduid;

(50) de h van het Javaansch-Balische schrift wordt niet getrans-
scribeerd, wanneer zij uitsluitend dienst doet als vocaaldraagster,
d.w.z. aan het begin van grondwoorden, die — om ons spraakgebruik
te volgen — met een klinker beginnen, en bij de aanhechting van
affixen;

(60) de t en de t, die in de Javaansch-Balische handschriften
onderscheiden worden, worden heide door t, de d en de d beide door
d weergegeven, wanneer het Javaansche woorden betreft; de ver-
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warring, die ten aanzien van deze consonanten in de — grootendeels
van Bali afkomstige — handschriften heerscht, laat ons niet toe ons
een oordeel te vormen over de vraag, of er al dan niet in den tijd
en in de streek van het ontstaan van de Javaansch-Balische historische
geschriften tusschen t en t, d en d verschil in uitspraak gemaakt werd ;

(70) in Javaansche woorden wordt geen onderscheid gemaakt tus-
schen korte en lange vocalen, zooals de handschriften vaak doen;

(80) de Sanskrt en de erfele andere vreemde woorden worden zoo
veel mogelijk geschreven naar hun eigen etymologie; het Sanskrt
kent, in tegenstelling tot het Javaansch van deze historische ge-
schriften, lange en korte klinkers (waaronder de vocalische r, aan-
geduid door 1 en ongeveer gelijkwaardig met Jav. ér of ré), de twee-
klanken ai en au, de h als beginconsonant, verschil tusschen de dentale
d en t en de linguale d en t, aspiratie van een aantal consonanten
(welke door toevoeging van een h aan de overeenkomende niet-ge-
aspireerde consonant aangeduid wordt: kh, gh, ch, jh, th, dh, th, dh,
ph, bh), behalve den sisklank s van het Jav. nog de sisklanken ¢ en §
(waarvan de uitspraak ongeveer overeenkomt met ch van het Fransch,
sh van het Engelsch en sch van het Duitsch), en ten slotte een neus-
klank (die wel door m aangeduid wordt, maar in het Jav. gewoonlijk
vervangen wordt door den neusklank, die het best bij de volgende
consonant past, vooral door de ng);

(90) in Sanskrt woordén wordt de lengte van een vocaal aange-
duid door een liggend streepje er boven (b.v. 4, i1);

(100) het samenvloeien van een slotvocaal met de beginvocaal van
het volgende woord wordt door het samentrekkingsteeken * aange-
duid (b.v. sirdngling iplv. sira angling) ;

(110) de apostrophe aan het einde van een woord duidt aan, dat
de slotklank — gewoonlijlc een h, en uitsluitend ter wille van de
versmaat — afgestooten is, waardoor de voorgaande vocaal met
de beginvocaal van het volgende woord kan samenvloeien, hetgeen
dan op de gewone wijze met het teeken ~ aangeduid wordt (b.v.
lunggw’ ing harsa iplv. lungguh ing harsa, waarbij de tweede u van
lungguh in de halfvocaal w is overgegaan; mungg’ éng banawi iplv.
munggah ing banawi, waarbij de a van munggah met de i van ing
tot & geworden is).

In gedichten wordt de versregel afgesloten door een komma, de
strophe door een punt; de lezer zij er op attent gemaakt, dat de
verdeeling van de strophe in versregels niet steeds overeenkomt met
de verdeeling van den zin in zijn samenstellende deelen, zoodat hij
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bij de wvertaling zich niet te veel aan de komma's en punten moet
storen. Wanneer het einde van een versregel een woord in tweeén
deelt, is voor het tweede stuk het verbindingsstreepje - geplaatst.

De tekst.

De Leidsche bibliotheek bezit drie handschriften van de Kidung
Pamaificangah, de codd. 3857 (1), 4366 en 3598 (Dr. H. H. Juynboll,
Supplement op den catalogus van de Javaansche en Madoereesche
handschriften der Ieidsche Universiteits-Bibliotheek, I, Leiden, 1907,
p. 258; cod. 3129, door Dr. Juynholl voor een fragment van de
Kidung Pamaficangah gehouden, is te recht een fragment van de
proza-redactie). Cod. 3598, een lontar-handschrift, heb ik niet ge-
bruikt, omdat cod. 4366, een papierhandschrift, er een copie van is,
volgens Brandes en Juynboll. De beide overblijvende handschriften
verschillen van elkaar slechts in enkele kleinigheden; in de lijst van
afwijkingen van den gedrukten tekst, die volgt, wordt 3857 (1), de
basis van de uitgave, aangeduid door A, 4366 door B.

Zang I. B begint met Puh Durma. 1 A midhi iplv. Pamidhi: AB
dandopadarwa. 4 B kawottaman. 5 A rinificing; A wana iplv. warna.
12 B amawa iplv. amiirwa. 13 B ana prih iplv. anapih. 14 B sumé-
kéng. 15 A Baling-pulina. 18 A saaras ontbr.; B aputra. 19 A manis.
27 B milyanyéng. 32 A daténg e B. 34 B parirya (kuna); B
prakocinéng. 42 A Iking iplv. Iki. 44 B munggah ontbr. 45 A kang
(na punang) ontbr.; A Kupur-A. 49 A menikang iplv. de nikang.
52 B -rarawin. 53 A sanghépan iplv. sanggépan; B manangkil. 54 A
manri iplv. mantri; A Buh-Ahya, B Buh-Aya. 56 A pranahaniréki.
58 A untan iplv. untat. 60 A Yaya niliran. 62 B rérép iplv. rép-rép.
63 A Lah ingki. 65 B ning (kumbang); B pangucap iplv. sing 'ngucap
of singucap. 67 B patikrama. 69 A singnuruh; B mangindrajala.
70 A i pun iplv. iki pun. 72 B sutrl (kalih). 75 B bharya iplv.
bhaya. 76 A sinasipta. 79 A en B dahistri; A flaloyog. 80 A awat-
pnoti, B- awatnoti. 82 B ajéngra- iplv. ajéngira-. 83 A Laksana.
85 B asalih iplv. angalih; B ri (jro). 89 B kutpétti. 90 B rasé (citta),
tunggwa sisa (sang). 95 B gumawea. 96 B ayang iplv. ahyang. 97 B
ingarang iplv. angarang. 98 B kalumbra(h); B -adhikguna; B owa
(kapti). 102 B sumandhi, pratiwakéng; B Sunda eng (ng)uni. 104 B
Téngtég; B angati-ati iplv. angadhipati. 105 B i (naya); B winadan
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iplv. pinadan. 106 B ati iplv. gati. 107 A sumanding P. 108 A
linosita. 111 en 112 ontbr. in B. 113 A pakanira ontbr. 117 B ri
(madhyap.). 120 A ¢icih iplv. cagih. 123 B sumawis of cumawis
iplv. sumaji; B pa (sotan). 124 B adhipatyan iplv. kadhipatyan.
125 B abhukti; B tada (toya). 126 B denyabhukti. 127 B wéré
wérég (veranderd uit warég) engofiang asa; A en B purisya. 129 B
Dede iplv. Dene; B (tirafica) ni. 131 B saragmin. 135 B si anangkil.
137 A amgambul iplv. angambul. 138 A isri iplv. istri. 140 B
(makatuhan) sun iki. 141 B olih amaréka. 143 B ogya iplv. yogya.
145 A Swacchian. 148 B Smajaya iplv. Smarajaya; B (dene)
nanggatur; B denira nguni. 149 B Méngasa batu, A Mbata batur;
B mréjaka; B Swecchipura. 150 B Punang prapta sama iplv. S.
p. p-; B tumirwa ring. 156 B samilinggih mantri G.-P. 157 B ni
iplv. nir. 160 B pangastrya; B Tétét. 162. B mwah (J.-P.) iplv.
muwah; B angtyani iplv. anggantyani. 163 A téké iplv. té€keng.
165 B mijil iplv. wijil; B Batawi iplv. banawi.

Zang II. B begint met Puh Sinom. 1 B (dinom) i. 2 B marép
(pungkur. 3 A sinapit iplv. sinupit; AB tamuduhan. 4 B wijil iplv.
mijil; B Madewd-. 5 B gisya-gisi smu; B tumona ring sira. 6 B
asi iplv. isi; B sang kadi ontbr. 7 B landeyan iplv. alandeyan; B
masélut. 9 B rarawisas iplv. rarawis; B panguntur. 10 B ked€pe
iplv. kidépe. 11 B Buringgit. 14 B sang (véor katong) ontbr.; B
pratyangksakén. 15 B patik kattira; B dwadagangkula. 18 A
pamupungiréng, B pamungpungiré. 19 B Tulembang iplv. Palem-
bang ; B siridhipati. 20 B wiyadi. 24 B miila nguni; A pratipta iplv.
pratistha; B i (rija-tamu); B rangdi. 25 B rangdi; B pinuturun;
A de iplv. dera (¢. W.). 26 B kupa iplv. Kuta; B mara ing T.;
B kang akuww ing ontbr. 27 B anganggar iplv. anggor; B cakrawarti
sarat. 28 B Kadongahan; B rong iplv. wong (sakawan). 29 B ra
iplv. sira (lumaris). 31 B nguni iplv. ing (ng)uni. 32 A panitih, B
manitah iplv. panitah. 33 B -cangkrama nguni. 34 A asi iplv. asih:
B mawulun iplv. maulun. 35 A siré marga: B pripténg iplv. prapta.
36 B pasuguh ida (sang nitha). 37 B tunna iplv. kurang. 38 B
eenmaal mangap ontbr.; B basa iplv. bata. 39 B purih iplv. puri.
40 B sariipanéng M.-P. 45 B katonan iplv. katon; B ingukir, krsna;
B gédah ontbr. 47 B lwir ontbr.; B warih iplv. puri; B inggil iplv.
angingeil; B sasiganan. 48 B Wirasand; B ahas iplv. ahyas. 51 B
(parék lan) ingsun. 53 B kapojar iplv. kapo ujar; B kucubung. 56
B i Brangb. 58 B ikang w., dadyam iplv. punang w., rép dyam;
B kang ontbr. 59 B lingnya iplv. lingnyé; B ing (wetan). 60 B ing
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(citta); B atur iplv. angatur; B abhakti-. 62 B kadya métu m. j.
63 B Tulembang iplv. Palembang; B santosé; A lawa sira iplv.
lawan ta sira. 64 A rijati iplv. rajaniti. 65 B pindrih; B saléngka
iplv. sakaléngka. 66 A panas iplv. pamanas. 68 B milanye iplv.
milanya. 69 B eng (nagari); B awak iplv. anak; B catdw iplv.
catrw. 70 B (trus) katékéng dwadagangkula. 72 B Marmatha miirti
(of: Marmathamiirti). 73 B juga mati iplv. jumiti. 74 B sira iplv.
kalih; B jag iplv. jagat. 75 A pahena iplv. pahenani. 78 B ta iplv.
carita; B makacinaningsun. 79 B antawrdi. 80 B sumingsir. 83 B
Tulembang iplv. Palembang; B awanon; A apopoya manis. 84 B
Asuya iplv. Asuwya; B marék ing (jéng); B iling iplv. eling; A e
(tadah).

Zang III. B begint met Puh Pangkur. 1 B ri (madhya). 2 A
en B (7) lumuficuk ; B punang (kéris) iplv. tékang k.; A Bawan- iplv.
Bangawan-. 3 B kaya anému. 4 B si K.-T., kalih sira sira r. 7 B
adhipati M.: B anébasi pitara; B daténgah iplv. daténga. 11 A ring
(véor sang dwija) ontbr. 12 B ausan iplv. awusan. 13 B rare kang
pinrih. 14 B séla iplv. séga. 15 B kawarna. 16 B apas salah (of : apa-
salah) sawiji. 17 A cata iplv. carita; B nimittanyanuman. 19 A safijan
iplv. safija; B natgahéng. 21 B Madhura-degi. 22 B mangke sira iplv.
mangkéki tan; B angadég ratu, anhyun. 23 A siddhi iplv. siddhasid-
dhi; A mangkinggaa iplv. mangga ta. 24 A mawacanirum. 25 B
sapradamya. 27 A ring éndi iplv. maring éndi; B (tibakén) ingsun;
B atisnira iplv. atinira; B kahyun iplv. ahyun. 20 A (ri arépan)
misun. 30 B sami linggih. 31 B y anak iplv. ry anak. 32 B dinanti
iplv. dina inanti. 33 B mahati iplv. mayati. 35 A jyesthiatmanira.
36 B Awas-lawas; B wijal iplv. wijil; B kadi rawit. 37 B
singhapupurusa. 38 B Akang (Titinggi); B lan si T.-L. 39 A i
(durdtm.); A kakhyiting. 40 B yuhwati. 41 B uyung. 42 B ring
(sang mayati); B -tantré; B irisun. 43 A kati iplv. gati; B sa
rajatwaniréki. 44 B manawasikan; B wija ya iplv. wija. 45 B c¢ri
ontbr.; B ai iplv. aipe; B répi iplv. rsi. 46 A tunggu(h)a iplv.
tanggu(h)a; B uyung. 47 B (gurit) ri. 48 B lah ipe iplv. aipe. 50 B
kawrét iplv. kawrat; B (jur.) kang (pasisi). 51 B dera nira iplv.
denira. 53 B wre gre-greh; B (lawan) ingsun. 54 B -inguluwung.
56 B goyéng iplv. oyéng. 57 B jarimrtya. 59 ontbr. in A. 60 B
eenmaal cawuh ontbr.; B twastha. 61 A pripté.

Zang IV. B begint met Puh Durmanggala. 1 B kikinangan.
2 B sukhanira; B (wong) kama (dega). 3 A ning iplv. nikang. 4 B
salah n wac.; B derdpalinggih. 5 B kalumbrah. 6 B amaficing. 8 B
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lumbrah. 13 B mahayati, mingkene; A taha iplv. atafia. 14 B
mangkenea; B van ring ¢as iplv. r. ¢.; B ri jéngirapalinggih. 16 A
mahécraddha. 20 A abrésih; B sira téka onthr. 21 B i Padang. 23
A tilar iplv. atilar; B ané paryangan. 28 B Buringgit. 30 B kéné
(téda). 32 B lakasa iplv. lékasa. 34 B i (jaring); B prapta dene iplv.
praptane de. 35 A katur iplv. kaatur; B mahadwija. 37 B sangkéban
iplv. sanggépan. 39 A i ji iplv. ing aji; A isun iplv. ingsun. 40 B.
kawaga iplv. kakawaca ; A samy iplv. sapy. 42 B (sukha) sira ng sang.
46 A abrésih. 48 B (Kadi) uta. 54 B (winangsul) sira ¢. 55 ontbr.
in B. 56 B man iplv. pan. 57 B kolpol iplv. kompol. 58 B winang-
wang. 60 B asiddha-siddhan. 61 B jéng ing nrpati. 63 B munggw
eng. 65 B ran iplv. Ularan; B asukha-sukhan. 67 B rabi iplv. bibi.
70 B krang (prang); B kri iplv. kris. 72 B padangkrik. 77 B Rébah-
rébuh; B parawaca; B Balani- iplv. Bali-. 78 A cittd, -mangsa; A
en B kakhyiting. 79 B rarame; B (alun) eng. 80 B abék iplv. ebék..
81 B akweh (kaciirnan). 84 A (lwir) kada (awélas); B angosadhi.
85 B sumamburat; A Pasururwan; B Kima-Cili. 86 B e (Yawi).
87 B nrapati iplv. bhiipati. 88 B kita nguni. 89 B samiot (sékar);
B tinggalana. 90 B kalahan iplv. kalagan. 92 B (kangén) ring. 93 B
rérép pras. 95 B tuha (Bélog). 98 A s iplv. tos. 101 A wala(ka),
durung. 109 B Maniptha-. 110 B lumbrah; A ing ka (wrddhi). 111 A
anakisun. 112 B siriki iplv. siréki. 113 A ni mangun iplv. ning
amangun. 115 A ka gni iplv. kang agni. 117 B apadati sag. 118 B
akayé (tuhan). 120 A ring (vodr citta) ontbr.; B ri awédi; B tan
wruhira; A angambah dubbell 122 A munggw e pr. 123 B kugatin
iplv. kasugatin. 124 A nikang (aji); A en B mwang ontbr. 125 B
mangrét iplv. (het eerste) pangrét. 128 A rérémi. 129 B (panas ing)
gati. 130 A gunti (ginunt.); A (palas) ka gunting. 132 B kémban
iplv. kamban. 133 B Kap., pranah; A Gédeng-A. (ook B?). 134 B
winongwong. 138 A ri (pongpongan). 139 B ibék iplv. ebék. 141 A
ta ontbr. 147 B luhur iplv. ruhur. 149 B sira bapa. 150 B bhrasta
eng uni. 157 B e (nirbana); A kakalih iplv. kakasih. 158 B -nira g
(Agra-Ler). 166 B Sirakan-Wetan Kuk-Cabe. 167 A siséga iplv.
séga. 169 B Mantring kele; A irapi, B napi iplv. inapi. 172 B
patih M. iplv. apatih M.; B apatih iplv. Pinatih; B Kfibwan-K.
174 B ni (mantri). 175 B ontbr. vanaf Lo(h)-Akirya. 176 B ontbr.
tot en met Lo(h)-Akirya. 185 B pamahuhéngsun. 186 A Dayanisun;
B cihna ika. 187 B samun iplv. sampun; B margane iplv. wargane.
189 B amunggw iplv. umunggw. 190 A unggw iplv. umunggw; A
isun (oliha). 196 A en B Tificak-L.; B ingagémira; B sangkéringan;
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A Kal-Acoka. 198 B sanpituduh iplv. sapatuduh. 202 B tuha iplv.
matuha. 204 A pas. la kyayi. 205 B Prapta L. 208 B (meh) marék.
209 B (katapak) denirar pak. 210 B twasnira; B asukha-sukhan,
lir. 211 B angrégah (wisti). 214 B améku iply. amangku. 216 B
amarawéfica. 218 B 1 S.-S. 220 B ebék iplv. ibék. 222 A kamuni,
B kamodi iplv. kamudi; B wa iplv. wah; B ari, (pilih). 223 A
anakisun; B paratra. 224 B angenakaning. 225 B pindrih. 227 B
kriinaha iplv. bhriinaha; B kapanggih. 228 en 229 A anakisun. 231
B ungsi. 233 B alila iplv. alilang ; B prapti. 236 B ujare iplv. ujaréki.
237 B padangkrik. 243 B tandang n ngira. 245 B ru iplv. hru; B
résanana. 246 B ndantan-dwa. 248 B Bhedak-Mulkha. 250 A Tan-dwa
lumampat; B lingnud. 254 B kang purusa iplv. lawan prawira; B
buntal-binuntal. 256 B pindrih. 257 B purug-purugin. 258 A i (bala).
261 B Sira iplv. Pira; B t€kamréjaya; B catru ngémasi. 262 B ke
P-B.; A en B kakhyiting. 264 B wanya mulihd-. 265 B wangke
ngebéki; B siti iplv. ksiti. 266 B malanira ang uni. 267 A du iplv.
duh. 269 A (sudukana) isun. 271 B sinudukiranakira; B dada iplv.
dadanya. 274 B -ra sang akakasi dubbel; A anglura S. 276 B
pajulempang. 277 B (Dene) akweh; B binalah iplv. ginalah. 279 A
(énti) saputrakanira. 280 B Prayatulung. 282 B kunang (kunapa) ;
B (kinen) ingalapan; B ngémasin 1. 283 B wuwus (alalis). 284 B
sang ing (voor puri) ontbr. 285 B matry iplv. mantry. 288 B mina-
raban. 289 A sira ng (inimur) iplv. sira sang in. 292 B pa iplv.
pandya. 293 B mar agung iplv. mary anggung; B yila iplv. ala.
294 B afupatanéki (mala mati). 297 B n umangkati-. 299 en 300 A
isun (amit). 302 A hér iplv. néhér. 303 B ta sira iplv. rakwa; A
bantar k. p.; A wikaréng (ati). 304 B (sangu) ni b. 306 A (kurang) i.
310 B ring (Bali); A (akon) angluga. 311 B kakisik. 312 B munya
anitir. 313 B katému pada (awatang); A rangkit iplv. arangkit; B
munya. 314 B katunwan; A kalahrun; B -slinongan; B kaciirna.
317 B rumampak iplv. arampak. 318 B adémak, aprijaya. 319 B
Jalantik. 320 B pinring iplv. pinrih; B wiran iplv. kawiran. 321 B
caliring. 322 B akweh (mati). 324 B kédu (angafiut); B karép iplv.
Kaprés. 326 B ¢. ran (afijing). 327 B sitana iplv. sih diana; B sulén
iplv. suwalén; B (swarga) kapanggih. 328 B pad (mangke). 329 B
ukir. 331 B ing (na kweh) ontbr. 332 A astaguna; B (mantri) akweh.
333 B tinindahan; B mantring. 335 B Mangki (bubar); B untat;
B malih minusti (slot). 337 B tanda (t€ka pr.). 338 B téngran ikang
s. p.; B adungkap; B ngénang afiupat. 340 B eenmaal jurang ontbr.;
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B (de) nikung (ari). 341 B de ning w. B. 342 B adungkap; B para-
tranira s. t.

Zang V. B begint met Puh Sinom. 2 B léléng; B (siluhung)
ing ngong; B ayo n alawas. 3 B palar-palaran; B cakéng iplv. cata-
kéng; B ulan; B waluya padang ing (kapti). 4 B mangke (anglilir);
B lu iplv. smu. 5 B mangepon ; A ing mantri, duk ontbr. 7 B winong-
wong; B wéntén. 10 B wangdhe. 12 B Témbési; B lalima iplv.
lilima. 14 B ungsu. 17 B ing (jéng). 19 B bégéh iplv. gégéh. 20 B
malih (voor kocapa) ontbr. 21 B ukir. 22 B lalima; B ¢ri onthr.
24 B pamuktya. 25 A kawarna(h) iplv. kaparnah ; B wangde (kapécat).
26 B angampura. 27 B (kéna) sejen; B dréweni; B wékakwaskas
iplv. wékas-wékas; B kyayl put iplv. ky. puyut; B lan iplv. wulan.
28 B Tiris-Kubo. 29 B amungguh iplv. umungguh. 30 B wuwus
créddhah iplv. uwus wrddhah. 31 B ky anak k. T.; B Panandeca.
32 B U. anakériki; B -Bungaya. 35 B du (rusake) ring (uni) pini-
layokén; A akang (putu) iplv. ikang p. 37 A Pitih iplv. Pinatih.
38 B ri (kuna); B Dawu. 39 B maréng (Toyafiar). 43 A Pandakan
iplv. Patandakan; B Pangakan iplv. Pelangan; B palatra. 44 B Pasi
iplv. Parasi. 45 B nugrahanira s. n. 46 B ida (s. apalinggih); B
tanglébok. 47 B gapag iplv. gabag. 48 B Sapa-sentén; B Kétut-
Nobhawa ; B (matur) riris iplv. m. aris; A isun (t. hontén); B anhulu
iplv. andulu. 49 B kapkap iplv. kaapkap; B yan (saringa); B denira
(ngémbarin); B atingkis (tameng). 50 A pradede iplv. pradene; B
mani manira. 52 B ati iplv. gati; B fkottaman sira s. w. 54 B utusan;
A nathingucap iplv. nitha angucap; B ananda iplv. anéda; A
mayaning iplv. maryani. 55 B utusan; B utusanira. 56 B prapta
wewehan; B kir iplv. kirya. 57 B panganti- iplv. kinanti-. 58 B
(sami) jrih. 61 B dadyan lung; A dady ajujugah rigah. 62 B (kang)
angebog. 64 B kya (Panataran). 65 B bi iplv. bibi; B talasanak iplv.
ta asanak. 66 B paratranira yi, hy. T.; B sinuk iplv. sinuduk; B
nga-Gunung te veel. 67 B (pripta) king (anak). 69 B amasih-sihan;
B babotoh ngulési. 71 A isun iplv. ingsun. 72 B dene turakén. 74 A
so iplv. solah. 75 B amokolih. 76 B inurinda iplv. ginurinda. 78 B
tinut ta iplv. athd. 79 B -Tasukih iplv. -Basukih. 80 B sampun-
punan; arnéb kayunya iplv. anéb k. 82 A sésréngatang; B a¢ri n
tinon. 83 B Karang-ngla, T.; B Jlantik; B tuh’ acri. 84 en 85 A
y untatira. 86 A sira mi iplv. sira sami. 8 B kalalatun. 88 B tuh’
apélik; A Bébéd iplv. Bébélod. 8 A paliman iplv. palimanan.

Zang VI. B begint met Puh Pangkur. 4 A ingbu iplv. ibu.

6 B part iplv. patap; B apékiki mangun. 7 B wawa (anginang). 8 B-
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ungkuk; B tuh’ abagus. 10 B raden (Buddhi); B raden Bata-Nuh
mbu malih; B raden (Bukihan). 11 B kang mabhiksu. 14 A ng
amawa iplv. kang amawa. 16 A konén iplv. tonén. 20 B amréméng
iplv. amrépéng. 23 A en B ing (na nrpati) ontbr. (door mij metri
causa ingevoegd). 24 B samahur iplv. sumahur. 25 B satriya. 28 B
ing kang (aksi). 29 B amasanakan. 31 B ¢inanggapinya. 32 A sampun
ing anadah ontbr. 33 A isun (akon). 34 B anindi (prange); B afijarah
(sédénge). 37 A (warah ta) isun. 38 A isun (lun-dadah). 39 B amuwu
iplv. amupu; B duku, (jagi). 40 B urung. 42 B padu kulwan iplv.
padukwan; B apajéng (rum). 45 B imbuh iplv. embuh; B aputra
(stri) sakéng (anake); A en B ki ontbr. (door mij metri causa inge-
voegd). 46 B (gin.) mara ring (dukuh). 50 A jéng, B jénék iplv.
jénéng.

Zang VII. B begint met Puh Durmanggala. 6 B pura ra métu;
A améndék. 9 B -bhiwarasak. 10 A saka ring (adwapayana). 11 B
(ksatriya) mangiring. 13 B akukuh iplv. akukuww. 14 B sakéng
(pura). 18 A lor iplv. salor; B pripta Smar. 20 B munya (anitir).
22 B angilyan. 24 A eenmaal pira ontbr. 25 A Panas-aji. 26 B
kactirna. 28 B inuling. 29 B patikira ky. P.; A Pafij aprakigcita.
31 B Pating kuringkang. 34 A ané (Pamrgan).
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LIJST VAN EIGENNAMEN.

De gegevens voor de hier volgende lijst van eigennamen heb ik
geput uit een register op de Middel-Javaansche geschiedwerken, dat
ik aangelegd heb Dhij het bewerken van het materiaal voor ,,De
Middel-Javaansche Historische Traditie” (Santpoort, 1927). Dit
ynateriaal is echter in vele opzichten nog niet voldoende voor het
oplossen van de vele moeilijkheden, die zich voordoen bij het
reconstrueeren van de belangrijkste Balische genealogieén. Een zorg-
vuldig onderzoek van de talrijke babad’s, die ik in de bibliotheek van
I Goesti Poetoe Dijlantik vond, zal wellicht een deel der moeilijk-
heden uit den weg ruimen. Het is intusschen moeilijk te zeggen,
wanneer dit onderzoek afgeloopen zal zijn. Daarop te wachten met
de publicatie van het materiaal leek mij niet dienstic. Een uitgave
der teksten zonder register van eigennamen echter zou de waarde
van de publicatie zeer verminderen. Ik heb daarom een beknopte
lijst van eigennamen samengesteld om de studie van de Kidung
Pamaficangah te vergemakkelijken, doch vestig nadrulkelijk de aan-
dacht op het voorloopige karakter er van. Bij voortgezet onderzoek
zullen stellig onvolledigheid en onjuistheid van allerlei détails blijken.

De namen, die men in deze lijst vin’dt, zijn voor een groot gedeelte
apanagenamen, d.w.z. dat de Balische edelen genoemd worden naar
het gebied, dat de stamheer van hun geslacht in leen gekregen had
van den vorst. Daar deze naam van den vader overging op zijn
oudsten zoon of naasten erfgenaam, is het vaak onmogelijk te weten
te komen, met wellke generatie men te doen heeft. Naast deze
apanagenamen hebben er ock individueele namen bestaan. Soms
blijkt duidelijk, welke individueele naam bij een bepaalden apanage-
naam behoort; in verreweg de meeste gevallen moet men daar echter
naar raden. Het zou zeer toe te juichen zijn, wanneer iemand op
Bali eens gelegenheid vond de gegevens van deze lijst te verifiéeren
door inlichtingen van deskundige Balineezen in te winnen,
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Abasan (raden), prins aan het hof van Gelgel onder Di-Madhe, VI, 2.

Abang, dorp van de Bali-Aga, I, 35.

Abyan-Nangka, broer van Batan-Jruk, IV, 144,

Abyan-Sémal, gebied en geslacht van Tan-Kahur, I, 156, II, 11,
IV, 25, 98, 140, 215, V, 39, 85.

Agoka, oudere broer van Nirartha, IV, 102, 104.

Ag¢wino-dewa, de Agwin's der Hindoe-mythologie, 1, 92, II, 74.

Agra-Byasama, oudste zoon van Pinde-Bhasa, IV, 202, 249, 255;
cf. Byasama en Wayahan-Byasama.

Agra-Kulwan, 2de kind, oudste zoon van Nirartha, IV, 157.

Agra-Ler, 3de kind, 2de zoon van Nirartha, IV, 158,

Agra-Samprangan (raden), oudste zoon van Krsna-Kapakisan, I, 131.

Agra-Wetan, 5de kind, 4de zoon van Nirartha, IV, 158, V, 51, 57;
= Ida Talaga.

Agung, het gebied en het geslacht van Widya, zoon van Manginte, V,
8, 10, 13, 22, 24, 28, 29, VI, 18, 23.

Agung (nglurah, kyayi), de veroveraar van Gelgel, VII, 3, 20.

Agung Di-Madhe, (oudste?) (adoptief-?) zoon van den tweeden heer
van Agung, V, 29; Agung-Pamadhe, V, 81, VI, 29.

Agung-Kidul, (adoptief-?) zoon van den tweeden heer van Agung,
V, 29,

Agung-Pacékan, (adoptiel-7) zoon van den tweeden heer van Agung,
V, 29. _

Agung-Pamadhe, z. o. Agung Di-Madhe.

Agung-Rukmi, zoon van kyayi Di-Ler, V, 30; cf. Tatur, Wayan-
Kamasan.

Akah, zoon van Nuh-Aya, V, 43.

Alit-Bunga(h)ya, zoon van kyayi Sibétan, V, 32,

Ampik, gedicht van Nirartha, IV, 50, 155.

Amrtamasa, gedicht van Ida Taliaga, IV, 165.

Amitrwa témbang, gedicht van Ida Talaga, IV, 165.

Ana ta ¢isya, naam van een gedicht van Ida Taliga (?), IV, 164.

Anangga, een naam van den Hindoe-god der liefde, II, 33.

Afiang Nirartha, gedicht van Nirartha, IV, 50. .

Anggan, zoon van Nuh—Aya, V, 43.

Anggungan (raden), broer van Batu-Renggong, IV, 100, 136, 142,
144,

Aiijar-Rame, jongere broer van Pinde-Bhisa, IV, 234, 246.
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Antiga (nglurah), zoon van Panataran, den afstammeling van drya
Wanghang, V, 36.

Anting-anting timah, gedicht van Dawuh Bale-Agung, IV, 49.

Antugan (sang ing), voorname priester onder Di-Madhe, VI, 11.

Apranawa, nevenvorm van Pranawa, jongste zoon van Manginte,
V, 8

Arjuna, bekend held in het Hindoe-epos Mahabhérata, I, 158.

Arjuna Pralabdha, gedicht van Dawuh Bale-Agung, 1V, 286.

Arya Damar, z. o. Damar.

Asti, dorp der Bali-Aga, I, 36.

Atanu, de Lichaamlooze, bijnaam van den Hindoe-god Smara, IT,

23, 40.

Ayam-Uruk, koning van Maja-Pahit, I, 91, 106, 159, III, 1.

Aya-Tular, neef van Ayam-Wuruk, I, 93, 94.

Badung, gebied en geslacht van irya Kéficéng, vermoedelijk =
Tégeh-Kori, V, 37; de plaats, VII, 10, 16, 17, 19, 21, 22,

Bagenda, naam van een tuin te Gelgel, 111, 33.

Bajrastirya, naam van een koning of van een rijk, bekend uit de
Oud-Jav. litteratuur, II, 71.

Buakas (str1), dochter van een kyayi Agung, V, 14,

Balangbangan, landschap in Oost-Java, II, 76, IV, 54, 71, 85. Cf.
Barangbangan, Blangbangan, Brangbangan,

Bali, het eiland ten Qosten van Java, I, 14, 15, 21, 26, 28, 31, 33,
34, 39, 62, 66, 107, 158, 161, 11, 9, 21, 35, 38, 51, 58, &3,
85, 111, 4, 6, 8, 22, 35, 41, 48, 50, IV, 46, 56, 72, 86, 102,
103, 117, 126, 128, 139, 190, 310, 330, 332, 334, 341, 342,
V, 15, 20. Bali-rajya, het rijk Bali, 1, 2, 6, 21, 23, 32, 34, 130,
IV, 7, 60, 68, 77, 87, 94, 111, 289, 315, 319, 326, 335, V, 76.
Cf. Bangsul.

Balisanghara, gedicht van Kétut-Manuh-Aba, V, 52.

Baiiak-Wide, zoon van arya Wangbang, halfbroer van Tulus-Ayu
van Panataran, stamheer van het geslacht Pinatih, V, 65.

Bangawan-Canggu, de groote rivier bij Canggu (q. v.), III, 1.

Bangawan-Canggu, naam van een kris, 11T, 2, 38, V, 79, VI, 7.

Bangkah, plaats aan de Zuid-Westkust van Bali, 1, 45, II, 28.

Bangli (raden), broer van Batu-Renggong, IV, 100.

Bangsul, nevenvorm van Bali (q. v.), 111, 1, 3, 21, 34.

Banijar-Carik (sang ing), voorname priester onder Di-Madhe, VI, 11.

Bantas, dorp der Bali-Aga, T, 37.
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Barangbangan, landschap in Qost-Java, I, 20, 161, I, 19. Cf. Balang-
bangan, Blanghangan, Brangbangan.

Baru-Gudug, pusaka-wapen te Gelgel, TV, 143,

Bas (ni), prinses van Blanghangan, III, 40,

Basang-Kasa, zoon van een kyayi Di-Ler, ¥V, 12,

Basang-Tamyang, zoon van een kyayi Agung, V, 14, 82.

Basubhdga, de verteller van de Tantri, I, 16.

Batan (kyayi), zoon van Wayan-Kamasan, V, 31.

Batan-Jruk, zoon van Patandakan uit het geslacht Kapakisan; de
plaats ligt in Karang-Asém; IV, 24, 94, 134, 137, 141, V,
42, 45.

Batan-Nambu (rahaden), zoon van Di-Madhe, VI, 10.

Batan-Nuh, apanagenaam van Jumbuh (q. v.), V, 68, 73.

Batawi, Batavia, I, 165 v.l.; de tekst heeft banawi.

Batu-Aya, plaats in Karang-Asém, V, 44. Hetzelfde als Bungahya
(q. v.)? Cf. Watu-Aya.

Batu-Lepang, zoon van een kyayi Agung, V, 14, 33, 82.

Batur, dorp van de Bali-Aga, 1, 35.

Batu-Renggong, koning van Gelgel, 111, 35, 51; z. o. Enggong.

Bayu, god van den wind bij de Hindoe’s, II, 7, 76.

Bebelod (sang ing), ,die in het Zuiden” = Cabak (q. v.), V, 88.

Bébéngan (kyayi), broer van Batan-Jruk, IV, 144.

Békung (rahaden, dalém), oudste zoon en opvolger van Batu-Reng-
gong, te voren Raden Pangharsa (q. v.) geheeten, IV, 147,
288, V, 58.

Bela n ¢atru, naam van een wapen (?), III, 51.

Bélog (arya), stamheer van de geslachten Kaha-Kaba en Buringkit,
I, 155, 1V, 95, V, 38 Hij wordt vaak Tan-Wikan (g- v.)
genoemd.

Bheda-Mukha, deitig voor Bheda-Ulu (q. v.) (of Badahulu), vo6r
de Javaansche kolonisatie een zelfstandig rijkje, welks vorst
genoemd wordt in I, 6 en 10, later het apanagegebied van een
Balisch rijksgroote, IV, 248; lurah of ken Bheda-Mukha, IV,
230, 240, 249, 250.

Bheda-Ulw (raden), zoon van Saganing, VI, 1. Cf. Bheda-Mukha.

Bhima, de tweede der vijf Pandawa’s in het Hindoe-epos Mahibhi-
rata, V, 31.

Bhimagakti, naam van een mantra, V, 31, 45.

Bhimagakti (ken), naam van Mambal (q. v.), VI, 20.

Bhima-Cili, halfbroer van ni Bas (q. v.), III, 41, 1V, 55, 85.
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Blangbangan, landschap in Oost-Java, 1V, 61, 64, 126, 296, VI, 33;
cf. Balangbangan, Barangbangan, Brangbangan.

Blayu (raden), zoon van Saganing, VI, 1.

Boddha, Buddhistisch, 111, 8; Boddha, IV, 111, de Buddha of een
Buddha-priester?

Boddha-Tiga (sang ing), nakomeling van Nirartha, V, 41.

Bogol, posthume zoon van den Jarantik, die op Java gesneuveld is,
Ny T

Bon-Dalém (kyayi), jongste (?) adoptief- (?) zoon van den tweeden
heer van Agung, V, 30.

Boiioh, dorp van de Bali-Aga, I, 35. Bon-Noh te lezen? Cf. Bon-
Tiris, Kubon-Klapa.

Bon-Tiris, plaats op Bali, V, 13. Vermoedelijk hetzelfde als Kubon-
Tiris, Kubon-Klapa; cf. Bofioh.

Brangbangan, landschap in Oost-Java, II, 43, 51, 56, 58, 83, 111,
9, 21, 44, 48, 51, IV, 93 306. Cf. Balangbangan, Barangbangan,
Blangbangan. : -

Brang-Singha, gebied en geslacht van irya Kanuruhan, II, 11, IV,
25, 96, 140, 214, 289, V, 37.

Bubat, havenplaats bij Maja-Pahit, I, 44, II, 19, 35.

Buddha, 11, 56, ter aanduiding van Ayam-Wuruk, die in II, 49 met
Cakyamuni vergeleken wordt. T, 78, de Buddhistische geestelijk-
heid. Cf. Boddha.

Buddhi (rahaden), zoon van Di-Madhe, VI, 10.

Buk-Cabe, een andere naam van Sirikan-Wetan (q. v.), IV, 166.

Bukthan (rahaden), zoon van Di-Madhe, VI, 10.

Sungahya, ook Bungaya, plaats, waar Batan-Jruk heen vlucht, IV,
141; cf. Batu-Aya; hetzelfde als Nuh-Aya.

Bungsang (ra), rijksgroote te Maja-Pahit, I, 103, 160, II, 50.

Buringkit, gebied en geslacht van een der zoons van irya Bélog, I,
155, 11, 11, IV, 25, 140, 215, 259, V, 38, 83.

Buringkit (kyayi), zoon van Batu-Lepang, V, 33.

Byasama, zoon van Pande-Bhiasi, 1V, 229, 242, 247, 248, 273: cf.
Agra-Byasama en Wayahan-Byasama.

Cabak (kyayi), vazal van Di-Madhe, — ki gusti Bébélod, VI, 19.

(abara, naam van een Voor-Indischen volksstam, in het Javaansch
appellativum geworden (,,barbaar”, ,jager”), IV, 230.

Cacaha, gebied en geslacht van Tan-Mundur, I, 156, II, 11, IV, 25,
98, 215, V, 39, 85.

Cacaran, zoon van Nuh»Aya, V, 43.
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Cagahan, gebied en geslacht van een zoon van Wangbang, I, 155,
11, 14, IV, 96, 140, 215, 'V, 38, 85.

Cahu (raden), zoon van Saganing, VI, 1; v.l. Cawu.

Cakyamuni, naam van den Buddha; in II, 49 wordt Ayam-Wuruk
met hem vergeleken.

Camanggawon, geslacht en gebied van arya Pangalasan, I, 156, II,
11, TV, 25, 215, V., &5.

Cambhawva, het eiland Soembawa, I, 11, 12, 21, IV, 126, 150, V,
59, VI, 16.

Campaga, een dorp der Bali-Aga, I, 35.

Candapurana, het Skandapurana (q.v.)?, II, 31.

Candraketu, de vorst van Awantipura in de Arjunawijaya; in II,
20 duidt het den vorst van Pasurvhan aan; in II, 71 in een
vergelijking.

Canggu, haven van Maja-Pahit aan de bangawan (groote rivier). Zie
onder Bangawan-Canggu. .

Capung, onderdaan van Piande-Bhasa, IV, 193, 194, 195, 198, 200,
201.

Carakusuma, gedicht van Nirartha, IV, 50, 103.

Caruk Amrtamasa, gedicht van Ida Taliga, IV, 166, 292.

Carutcut, dorp der Bali-Aga, I, 37.

Cawu, z. o. Cahu.

Cédok-Andoga (sic ?), eigennaam (?) van een plaats ten Qosten van
Gelgel aan het strand, IV, 250, VII, 25.

Celuk (kyayi), zoon van nglurah Sampalan, V, 33.

Cewa, Ciwaitisch, III, 8.

(ewa-Boddha, op Ciwa en op Buddha betrekking hebbende ; kagewa-
boddhan, Ciwa-Buddha-schap, IV, 290,

Cina, China, I, 102, 111, 9.

Cintamani, dorp der Bali-Aga, I, 35.

Cizva, aanduiding van den vorst van Weéngkér, die 11, 49 Paramaciwa
genoemd wordt, II, 56, 75; van Nirartha, IV, 46, 50; de
Ciwaitische geestelijkheid, I, 78; de padanda Ciwa, IV, 111, 114,
Hé; ef. 112, 113,

Ciwamdrga (sang hyang), naam van Nirartha, IV, 232.

Ciwamirti, incarnatie van Ciwa, aanduiding van den vorst van
Weéngkér, 1T, 75.

¢, godin van geluk en van schoonheid bij de Hindoe's, IV, 58.

Culik, dorp der Bali-Aga, I, 36.

Daha, de oude naam van Kadiri, I, 26, 11, 25, 11T, 43, 44, TV, 157, 161.
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Dalaiicang (arya), stamheer van het geslacht van Kapal, T, 29, 55,
155; IV, 95, 'V, 37

Damar (arya), rijksgroote te Maja-Pahit, een der onderwerpers van
Bali, later gouverneur van Palembang, 1, 7, 104, 107, 162.

Dangin (kyayi), (1) zoon van Sampalan, V, 33: (2) zoon van
Gunung-Agung, V, 64.

Dara-Pétak, prinses van Malayu, I, 9.

Datah, dorp der Bali-Aga, I, 37.

Dawan, plaats tusschen Klungkung en Gelgel (?), V1I, 18.

Dazouh, zoon van Sampalan, V, 33 (niet van het geslacht Manguri).

Dawneh, voogd van den eersten koning van Klungkung, VII, 33. Zijn
familierelaties zijn mij niet duidelijk.

Dawuh, z. o. Dawuh Bale-Agung.

Dawuh Bale-Agung, van het geslacht van arya Manguri, dichter
onder Batu-Renggong, 1V, 97 ; pangeran Dawuh, IV, 45; alleen
Dawuh, V, 38, Hij was de vader van Pinde-Bhasi. Cf. Panu-
lisan, Pafiarikan.

Dedela (-natha), vorst van Cambhawa, I, 12.

Den-Baiicingah (raden), prins aan het hof van Di-Madhe, VI, 2.

Den-Baiicingah (pungakan), kleinzoon of achterkleinzoon van den
kluizenaar van Suladri, VI, 48, VII, 9,

Den-Takmung, vazal van Batu-Renggong, IV, 128

Dewangga, naam van een berg, aan welks voet Ulah ligt, VII, 13.

Dharma, god van het recht en de waarheid hij de Hindoe's, IV, 30,
V, 80.

Dharmaje (mpu), dichter van de kakawin Smaradahana, 1T, 31.

Dharma Putus, z. o. Kawidharma Putus. i

Dharmatattwa, gedicht van Nirartha, IV, 30,

Di-Madhe, zoon van Saganing en een dochter van een kyayi Di-Ler,
opvolger van Saganing als vorst van Gelgel, V, 12, 16.

Duda (kyayi), trouwt met een dochter van kyayi Sibétan, V, 32.

Duk ing wiku bangéran, gedicht van ni Swabhawa, IV, 164,

Dukut-Krta, patih van Agung van Gelgel, VII, 28 29, 30; cf.
Padang-Krta.

Dulang-Mangap, corps van 1600 man, lijfwacht van Batu-Renggong,
I11, 39, 1V, 60, 118.

Durga-Dingkul, naam van een pusaka-kris, ook Lobar geheeten, I, 62.

Drwarazeati, in het Mahabharata hoofdstad van Krsna, 111, 7.

Davirada-Mada, — Gajah-Mada, I, 15, 16, 19, 108,

Er-n.jm, nakomeling van Nirartha, V, 41.

~1
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Ender, andere naam voor Ida Talaga, IV, 165.

Enggong (siddha dewata ring), wijlen Z.M. Batu-Renggong, 1V, 154.

Ewer, gedicht van Nirartha, IV, 50.

Gada, andere naam voor een kyayi Di-Ler (7), VI, 18,

Gading-Wani, plaats in West-Bali, III, 61.

Gajah-Mada, patih van Maja-Pahit, 1, 24, 27, 68, 95, 106, 112, V,
77. Ci. Dwirada-Mada.

Gajah-Para (arya), stamheer van het geslacht van Toyafar, I, 31,
38, 56, 156, 167, II, 55, IV, 215, V, 39.

Gangga-Lwa, plaats aan de Zuid-Westkust van Bali, I, 45; v.L
Gangga-Lwah.

Gangga-Lwah, z. o. Gangga-Lwa.

Ganggodaka, = Gangea-Lwa, I1, 28; in 11, 47 beteekent het: ,,water
van de Gangga (Ganges, in Voor-Indi€).

Ganja-Dungkul, naam van een pusaka-kris, I, 23, 51, V, 79.

Garbhawana, dorp der Bali-Aga, I, 36.

Garintén, dorp der Bali-Aga, 1, 36.

Gédong-Artha (raden), zoon van Tégal-Bésung, broer van Batu-
Renggong, IV, 100, 133.

Gégelang, eigenlijk Daha, Kadiri; in I, 82 en II, 80 wordt de vorst
van Weéngkér aji Gégélang genoemd (naar zijn gemalin, die
prinses van Daha was).

Gélap, naam van een kris van kyayi Di-Ler, V, 26.

Gelgel, na Samprangan hoofdstad van het Javaansch-Balische rijk,
I, 151, III, 25, 28, 1V, 21, 41, 121, V, 68.

Géndar (toya), naam van een rivier op Bali, VII, 6.

Giriraja (hyang), naam van Ciwa, 11, 32.

Girisut@, naam van Ciwa's gemalin Uma, II, 33.

Got, dorp der Bali-Aga, I, 36.

Gowi, rijksgroote te Maja-Pahit, I, 103, II, 50, 52.

Gugutuk Ménwr, gedicht van Nirartha, IV, 50.

Guliyang, kraton van den dewa agung na den val van Gelgel, VII,
7, 8,12, :

Gunung-Agung (pangeran), zoon van anglurah Antiga (hyang Taluh),
V, 36, 64, 66, 67.

Gyaiiar (raden), zoon van Di-Madhe, VI, 10.

Hari, andere naam voor den Hindoe-god Wisnu, 111, 3.

Haribhawana (Sk. Haribhuwana), hemel van Wisnu, II, 45;.cf.
Hariloka.

Hariloka, hemel van Wisnu, — Haribhawana, T, 13.

1
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Harimarti, incarnatie van Wisnu, T, 98 (Ayam-Wuruk), III, 37
(Batu-Renggong).

Harsa-Wijaya, de eerste koning van Maja-Pahit, I, 8; cf. Wijaya.

Himawan, het Himalaya-gebergte, II, 33.

Tda Mas, 8ste kind, 6de zoon van Nirartha, IV, 159,

Ida Patapan, 9de kind, 7de zoon van Nirartha, IV, 160.

Indrabhawana (Sk. Indrabhuwana), de hemel van Indra, 1, 85, 152,

Indumati, prinses in de O.-J. kakawin Sumanasantaka, I, 76.

Intaran (sang ing), voorname priester onder Di-Madhe, VI, 12.

Jagawastra, 11, 24; wie hier bedoeld wordt, blijkt niet uit den tekst.

Jagul Tuha, gedicht van Dawuh Bale-Agung, IV, 49.

Jalantik, het geslacht en het gebied van irya Pangalasan, 1V, 214,
293, 319 v.l, V, 34, 38, 83, VI, 21, 22, 34; vgl. Jarantik, Jlantile.

Jambe-Pule (kyayi), legeraanvoerder van Badung, VII, 10, 23; kyayi
Jambe, VII, 23.

Jambrana, landstreek in West- en Zuid-West-Bali, 1, 45, 1I, 28.

Jaran-Panolih, adhipati van Madhura, I, 104, 162,

Jarantik, variant van Jalantik (q.v.), IV, 98, 316, 319, 324, 325, 335.

Jawa, het eiland Java, I, 7, 10, 26, II, 31, 32, 34, 37, 72, IV, 74,
81, 319, 320, 322, 330, 332; wong Jawa, de Javanen, IV, 73
(waar de Blangbanganners bedoeld worden) ; angajawa — naar
Java gaan, I, 166, II, 18, 34; ook afijawa, IV, 304. De variant
Jawi enz. komt vaak voor.

Jawi, z. 0. Jawa.

Jaya-Mottama, afkorting van Wijaya-Mottama, den naam van den
eersten koning van Maja-Pahit, I, 8.

Tayanatha, = Jaya-Katong, de laatste koning van Kadiri, I, 8.

Jina, andere naam voor den Buddha, of :

Jinamiirti, incarnatie van den Buddha, II, 75.

Jirah, hetzelfde als Girah, plaats, waar Calon-Arang, de heks van den
tijd van koning Er-TLangga, woonde, V, 25.

Hantik-Bunga(h)ya. zoon van den Jalantik, die op Java gesneuveld
is, V, 34.

Jumbuh, heer van Batan-Nuh, V568, 70, 71, 72.

Jumpahi, plaats in het Klungkungsche; de bewoners genoemd in
VII, 19.

Juntal, dorp der Bali-Aga, I, 36.

Juru (gri), titelnaam van den vorst van Blangbangan, I11, 45, 47, 48,
1V, 65, 85, 341, V, 75, VI, 6; ook ¢ri dalém Juru (IT1, 40), de
¢ri Juru (III, 45, TV, 55) en ¢ri Jurwa-nitha (IV, 61).

AT >N
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Jwrwa-natha, z.0. Juru.

Kaba-Kaba, gebied en geslacht van een van de zoons van irya Bélog,
I, 155, IV, 25. 95, 140, 214, 259, V, 38, 83.

Kabetan (raden), zoon van Saganing, VI, 1; de puri, V, 30.

Kacang-Dawa, zoon van Batu-Lepang, V, 33.

Kacang-Dawa (sang ing), voorname geestelijke onder Di-Madhe, VI,
12; vgl. ook onder Kacang-Pahos.

Kacang-Pahos (sang ing), dezelfde als sang ing Kacang-Dawa, na-
komeling van Nirartha, V, 41.

Kacang-Pahos (stri), dochter van een kyayi Agung, V, 14,

Kacang-Pahos, plaats op Bali, V, 68.

Kagmiran, het land Kashmir in Noordelijk Voor-Indié, 11, 31.

Kadampal, dorp der Bali-Aga, I, 37.

Kadiri, plaats op Java, vroeger hoofdstad van een Javaansch rijk,
I, 8 25, 153; cf. Daha.

Kadongahan, z.0. Kadonganan.

Kadonganan, plaats in Zuid-West-Bali, I, 46, 11, 28 ; v.1. Kadongahan.

Kakangsen, gedicht van Ida Taliga, IV, 166.

Kala, god der vernietiging bij de Hindoe's, T1T, 18, 20, 39, V, 85.

Kaladangastra, Sk. Kiladamstra, naam van een wapen van Ciwa,
Ny 75,

Kala-Gémet, een koning van Maja-Pahit, I, 9, 67.

Kalang-Anar, een zoon van een kyayi Agung, V, 13, 25.

Ka-Ler, z. o. Ler.

Kali, naam van de Hindoe-godin der vernietiging, IV, 134, VI, 50.

Kalinggapadmagosa, naam van een koning of van een rijk in de
Oud-Jav. litteratuur, II, 71.

Kaloping, zoon van Nuh-Aya, V, 43.

Kamandaka, naam van een geschrift over staatmanswijsheid, IV, 192.

Kamasan (kyayi), vader van nyayi Sélat, V, 17; vermoedelijk de-
zelfde als Wayan-Kamasan (=Agung-Rukmi).

Kamecwara, koning van Kadiri, I, 26.

Kaménuh (sang ing, Ida), nakomeling van Nirartha, V, 40.

Kaiica (kyayi anglurah), oudere neef van Talabah, IV, 25, 204, 206,
212, 216, 285,

Kanuruhan (arya), stamheer van de geslachten Pagatepan, Brang-
Singha en Tangkas, I, 29, 55, IV, 96, V, 37.

Kapakisan, stamland (in Kadiri) van de vorsten van Samprangan,
Gelgel en Klungkung, I, 25, 54; Mpu Kapakisan, de brahmaan-
sche stamheer, wiens kleinzoon de eerste Javaansche koning van
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Bali was, I, 16; cri Kapakisan, deze kleinzoon, resideert te
Samprangan, I, 27, 39, 48; in I, 130 wordt hij Krsna-Kapakisan
genoemd ; ¢r1 Kapakisan, eerste vorst van Gelgel, IV, 133; het
geslacht Kapakisan, I, 32, IV, 94.

Kapal, gebied en geslacht van arya Dalaficang, IV, 26, 95, 140, 149,
215, V, 37; de plaats Kapal, ten Westen van Gelgel, IV, 149,
288 (op beide plaatsen hetzelfde bedoeld ?).

Kapal-Ag¢oka, naam van een held in de Rangga Lawe; naam van
een pusaka-kris, IV, 196; in IV, 195 Kapalang-Acoka.

Kapalang-Acoka, z. o. Kapal-Acoka.

Kapatihan, z. o. Karang-Kapatihan.

Kapur-Aiicak, plaats aan de (Zuid-)Westkust van Bali, I, 45, II,
30, III, 50, 52.

Karana, de Schepper, Ciwa, I, 26.

Karang (raden), prins aan het hof van Di-Madhe, VI, 1; zijn puri,

"V, 30.

Karang-Amla (= Karang-Asém), zoon van kyayi Agung, V, 14, 83.

Karang-Amla (raden), zoon van Saganing bij de dochter van een
kyayi Di-Ler, V, 16.

Karang-Asém, apanagegebied van Batan-Jruk, IV, 146 cf. Karang-
Amla.

Karang-Kapatihan, het gebied van Agung, den veroveraar van Gelgel,
VII, 3 (Karang-Kapatyan); VII, 5 alleen Kapatihan.

Karas-Nagara, gedicht van Dawuh Bale-Agung, IV, 49.

Karoting, plaats (bij Gelgel ?), waar een Durgi-kapel is, IV, 295,

Karung-Dangkal, stamheer van de geslachten van Pacung, Abyan-
Sémal en Cacaha, vader van Tan-Kahur, Tan-Kobér en Tan-
Mundur, 1V, 98,

Kauripan, landstreek in Oost-Java, I, 159; cf. Koripan.

Kawi, naam van een berg op Java, II, 59, 75.

Kawidharma Putus, naam van een gedicht van Nirartha, IV, 51.
Wellicht kawi (= kakawin?) Dharma Putus te lezen?

Kawwan (uit Kawuhan) (kyayi), zoon van Sampalan, V, 33.

Kayu-Manis, 111, 13 vermeldt een janggan (soort geestelijke) van
Kayu-Manis, die op Madhura een verlossingsceremonie verricht
(atapa rare, ,het kind-kluizenaar™).

Ké&bo-Dungkul, naam van een gedicht van Ida Talaga, TV, 166.

Keébo-Waruya, patih van den vorst van Bheda-Mukha, I, 6.

Kédisan, dorp der Bali-Aga, I, 35.
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Kédung, naam van den tweeden Heer van Agung, oudsten zoon van
den eersten kyayi Agung, V, 13, 25.

Kélahan, plaats aan de Zuid-Westkust van Bali, I, 46, 11, 28, 1V, 117.

Keéling, 111, 23, waar Gelgel bedoeld schijnt te worden.

Kéiicéng  (arya), stamheer van de geslachten van Tégéh-Kori
(Badung) en Tabanan, 1, 29, 55, 154, IV, 95, °V, 37;

Ketut-Kamasan, zoon van kyayi Di-Ler, V, 12, 32

Kétut Nuh-Aba (voor K. Manuh-Aba), kleinzoon van Nirartha,
V, 48,

Kidul (kyayi), andere naam voor kyayi Di-Lod (Babélod, Bébélod),
V, 86.

Klapodyana, deftig voor Kubon-Klapa, Kubon-Tiris, Abyan-Tubuh,
gebied en geslacht van arya Kuta-Waringin, I, 135, 137, 139,
146, 154, II, 11, 13, 55, IV, 94.

Koripan, landstreek in Qost-Java, I, 81.

Krsna-Kapakisan, z. o. Kapakisan,

Kubon, voor Kubon-Klapa, -Tiris of -Tubuh, I, 140, 142, 143, 144.

Kubon-Klapa, gebied en geslacht van arya Kuta-Waringin, I, 140,
145, 11, 23, IV, 24, 138, 139, 172 (v.L Kubwan-Klapa), 214,
252, 258.

Kubon-Tiris, dezelide als Kubon-Klapa, I, 144, V, 89.

Kubon-Tubuh, dezelfde als Kubon-Klapa, III, 4, V, 38, VI, 21.

Kubwan-Klapa, z. o. Kubon-Klapa.

Kulit (raden), zoon van Saganing, VI, 1.

Kumara (hyang), zoon van Ciwa, IT, 31.

Kuta, plaats aan de Zuidkust van Bali, I, 46, II, 26, IV, 193, 303.

Kuta-Bayém, dorp der Bali-Aga, I, 37.

Ruta-Wandira, z. o. Kuta-Waringin.

Kuta-Waringin (irya), stamheer van het geslacht Kubon-Klapa, I,
29, 54, V, 38; Kuta-Windira, dezelfde, I, 31; IV, 94 verkort
tot Waringin.

Kuturan (mpu), een heilige in den tijd van Er-Langga, TV, 23.

Laksmana. jongere broer van Rima, den held van het Rimayana,
I-83:

Laksmi, in de mythologie der Hindoe's de godin van schoonheid en
geluk, I, 75, VI, 3, 32.

Lambing (kyayi), (adoptief-?) zoon van den tweeden heer van
Agung, V, 30.

Lampor, een legeraanvoerder van Batu-Renggong, 1V, 78, 89; =
Ularan (q. v.).
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Lawe, de bhita Lawean van de Usdna Jawa, I, 50.

Lébah (raden), zoon van Saganing, VI, 1.

Légarang, een gedicht van Nirartha, IV, 50.

Lémbu, z. o. Lémbu-Wrddha.

Lémbu-Wrddha, rijksgroote te Maja-Pahit, I, 160; alleen Lémbu,
I, 103, 11, 50.

Ler, gebied van Manginte’s zoon Pranawa; Di-Ler, V, B, 11, 15,
24, 67, 83; Ka-Ler, V, 11, VI, 18; Kaleran, N 21 360 el
raden Kaleran, die wellicht niet in dit verband hoort. CIF.
Lod, Lor.

Ler-Gunung, z. o. ILor-Giri.

Lingg’-harsapura, deftig voor Gelgel, T, 166, IV, 8, 36, 205, 280,
VI, 48, VII, 1, 28, 32, 33, 34. Ci. Swecchi (lingg’-hérsa ) pura.

Lobar, naam van een pusaka-kris, I, 60, 61, 62, III, 38, V, 77, 78,
VII, 1.

Lod. Di-Lod (kyayi), dezelfde als Di-Ler (z. o. Ler), V, 85.

1.0d-Pékén, zoon van Sampalan, V, 33.

Lo-Gawe, brahmaan uit V oor-Indié, bekend uit de Pararaton, IV, 8
(Lo-Gawya).

Lo(h)-Akarya, dezelfde als Pande-Bhasa, IV, 175, 176, 178, 179,
181, 182, 184, V, 5.

Lokasana, dorp der Bali-Aga, I, 36.

Lor. Di-Lor (kyayi), dezelfde als Di-Ler (z. 0. Ler), V, 8.
Lor-Giri, Benoorden de Bergen, Noord-Bali, Buleleng, 1V, 92, VII,
26. Ler-Gunung, VII, 17; Lor ing Parwata, VII, 16, 27.

Lor ing Parwata, z. o. Lor-Giri.

Macang, zoon van Sibétan, V, 32.

Mada, = Gajah-Mada (q. v.), I, 7, 11, 14, 25, 58, 60, 62, 67, 69,
71, 73, 105, 117, 118, 120,129,

Madewa, Ciwa als ,,Groote God”, IV, 7. Cf. Mahidewa.

Madhu, een patih te Maja-Pahit, I, 103, 105, 108, 111, 160, 11, 50,
51, 52, 54, 56, 84.

Madhu-Pasir, de Honingzee, verblijfplaats van Smara en Ratih, I, 18.

Madhura, het eiland ten N. O. van Java, I, 104, 162, II, 19, 43,
52, 56, 63, 83, III, 7, 9, 10, 21, VII, 14,

Madhya, een zoon van Pande-Bhasa, 1V, 278.

Madhyama Manuh-Aba, dezelide als Kétut Nuh-Aba, 1V, 53; vgl.
Manuh-Aba.

Mahddewa, Ciwa als ,,Groote God”, 11, 4, 6, III, 24, 26; cf. Madewa.

Mahajina, de Buddha: de padanda Buddha, IV, 114,
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Mahisa-Langit, gedicht van Nirartha, IV, 50.

Mahisimégat Kung, gedicht van Nirartha, TV, 51.

Maja-Langu, = Maja-Pahit, III, 36.

Maja-Pahit, hoofdstad van een rijk op Oost-Java, I, 7, 9, 32, 39,
40, 57, 63, 66, 107, 109, 150, 156, 158, 162, 164, 11, 13, 36,
40, 42, 48, 58, 63, 111, 5, 15, 20, V, 76, VI, 48,

Majina, voor Sk. Mahajina, de Buddha; IV, 112, de padanda Buddha.

Makasar, stad in Zuid-Celebes, 111, 9.

Malanting, plaats in West-Bali, ITT, 59; de bhattari dalém van
Malanting is de oudste dochter van Nirartha, ITI, 56:

Malayu, landstreek in Sumatra, I, 9.

Mambal (nglurah), zoon van Saganing en de vrouw van kyayi
Di-Ler (I), door Di-Ler als zoon erkend, Vil 1k 15,31, 188
cf. Bhimagakti, Talam.

Mambal (sang ing, Ida), nakomeling van Nirartha, V, 41.

Manasija, andere naam van den god der liefde, Smara of Kima,
I, 17, 11, 4, 22, 74.

Manawagama, het wetboek van Manu, een bekend Voor-Indisch
wetboek, 11, 64.

Manawasikan, in 111, 44 v.l. voor Panawasikan (g.v.).

Manginte, de voogd van den minderjarigen opvolger van Batu-
Renggong, zoon van Tégal-Bésung, II, 11, TV, 143, 148, 153,
172, 214, 285, 297, 343, V, 5, 7, 42.

Manguri (arya), stamheer van het geslacht, waartoe Dawuh Bale-
Agung, Pande-Bhisa, Agra-Byasama enz. behooren, I, 29, 53,
155, 11, 11, V, 38.

Manguri, = Dawuh Bale-Agung, IV, 47, 51, 286; cf. Pafiarikan,
Panulisan.

Manguri, = Pande-Bhasa, 1V, 138, 172, 178.

Mamnikalyu, dorp der Bali-Aga, T, 35.

Manmatha, andere naam voor den Hindoe-god der liefde, Smara,
I, 91; in 1II, 72 zou ook Manmathamirti — incarnatie van
Smara gelezen kunnen worden. V.1, Marmatha (mfirti).

Manmathamiirti, z. o, Manmatha. '

Manobhii, een andere naam voor Smara, IL, (6),-32, 53.

Mantri Kele, v.l. Mantring Kele, naam van een gedicht van Buk-
Cabe, 1V, 168.

Manuh-Aba, kleinzoon van Nirartha, tweede zoon van Wayahan-
Ler, IV, 53, V, 40, 46, VI, 12; cf. Kétut Nuh-Aba, Madhyama
Manuh-Aba; in VI, 16 heet hij Pande.
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Marga-Léwih, rijksgroote te Maja-Pahit, I, 103, 160, 11, 50, 52.
Marga-Tiga, dorp der Bali-Aga, I, 36. :
Marmatha(marti), 11, 72 v.I. van Manmatha (mfirti).

Mas, z. 0. Tda Mas.

Mataram, Midden-Javaansch rijk, 1V, 127, 333, 334.

M¢kkah, de heilige stad der Muslim’s, IV, 129.

Meénjung, rijksgroote te Maja-Pahit, I, 104, II, 50, 51.

Mesa-Capaka, naam van een vorstelijk persoon in den tijd van
Singhasari (Mahisa-Campaka) ; in I, 48 naam van een patroon
van een zwarte dodot.

Mimba, plaats aan de Zuidkust van Bali, I, 46, 11, 26.

Mimba (stri), dochter van een kyayi Agung, V, 14.

Mrtyu, de Hindoe-god des Doads, 111, 40, IV, 64.

Miika, naam van een daemon, bekend uit het Mahabharata, I, 12.

Munang, broer van een Tégéh-Kori, sneuvelt op Lomhok, V, 59;
cf. Tabanan-sari.

Muiican, plaats in Karang-Asém, V, 68.

Munti, dorp der Bali-Aga, I, 35.

Muntig, dorp der Bali-Aga, I, 36.

Naga-Basukih, zwaard van den koning van Gelgel, V, 79; v.l. Naga-
Tasukih.

Naga-Tasukih, z. o. Naga-Basukih.

N alvan, plaats in Bangli, VII, 2.

Nandaka, het zwaard van Krsna, 111, 38

Narayana, andere naam voor Wisnu, I, 22, 11, 7.

Nathamdartha, een gedicht van Pande-Bhasi, TV, 208.

Nawandtya, naam van een Oud-Jav. geschrift; cf. II, 14, VI, 14.

Nirartha, stamvader der Balische brahmanen, 111, 47 ; cf. Ciwamirga,
Wahu-Prapta.

Nis, plaats in Karang-Asém, V, 44.

Noman-Lor, 4de kind, 3de zoon van Nirartha, IV, 158.

Noman-Wetan, 6de kind, 4de zoon van Nirartha, IV, 158; cf.
Sirikan-Wetan.

Nongan, plaats in Karang-Asém, V, 77.

Nuh-Aya, zoon van arya Kapakisan, vader van Patandakan (cf. TV,
43), grootvader van Batan-Jruk, I, 54, V, 43. Dezelfde als
Bunga(h)ya?

Nusa (raden), broer van Batu-Renggong, TV, 100.

Pacékan (nyayi), dochter van Di-Ler, vrouw van Di-Madhe, V, 21,
VI, 4, 27.
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Pac¢kan (raden), zoon van Di-Madhe, VI, 10.

Pacung, het gebied en het geslacht van T an-Kobér, I, 156, 11, 11,
IV, 25, 98, 140, 215, V, 39, 85, VI, 19.

Pagupati, naam van Ciwa, II, 32, 79, III, 51.

Padang, plaats aan Bali’s Zuid-Oostkust, 1V, 21, 22,

Padang-Krta, plaats in Karang-Asém, V, 44; cf. Dukut-Krta.

Padang-Rata (sang ing), nakomeling van Nirartha, V , 40.

Padang-Runtik, nakomeling van Nirartha, V, 41.

Pagamétan, plaats op de route Maja-Pahit—Zuid-Bali, II, 30.

Pagatepan, gebied en geslacht van een van de takken van de familie
arya Kanuruhan, II, 11, IV, 25, 96, 140, 214, V, 37.

Pagédangan (kryan), broer van Batu-Renggong, IV, 100.

Pagulingan (sang ing), nakomeling van Nirartha, V, 40.

Pajarakan, plaats aan Java's Noordkust, I, 44, 11, 19, 30.

Paket(an), plaats in Karang-Asém, V, 44 (Paket).

Paketan (kyayi), vazal van den eersten Dewa-Agung van Klung-
kung, VII, 18,

Pakudan, plaats, waar oogzalf vandaan komt, elders Pangajaran
geheeten, II, 4.

Palembang, plaats aan Sumatra’s Qostkust, I, 104, 107, 162, 11, 19,
43, 52, 56, 63, 83, 111, 9: cf. Tulembang.

Pambayun (raden), zoon van Di-Madhe, V, 26, VI, 10, VIL, 9.

Pamidhi, nevenvorm van Widhi tg=.); I 1

Pamyrgan, plaats ten Zuiden van de puri van Klungkung, VII, 34.

Pamrgan (raden), prins van Gelgel onder Di-Madhe, zoon van
Saganing, VI, 1.

Panarikan, de Schrijver, = Dawuh Bale-Agung, IV, 22, 23, 96.

Panarukan, plaats aan Java’'s Noordkust, IV, 304, 306.

Panasan, plaats, waar Capung (q. v.) vandaan kwam, IV, 193: het-
zelfde als Panésan?

Panasan-afi, z. o. Panésan, VII, 25.

Panataran, geslacht van arya Wangbang via zijn zoon Tulus-Ayu
en hun gebied, I, 154, IV, 26, V, 36, 37, 64, 65; de plaats wordt
genoemd in V, 65.

Panataran (dang hyang), een van Nirartha's schoonvaders, 111, 43,

Panawasikan (dang hyang), een van Nirartha's schoonvaders, 111,
44; v. I. Manawasikan.

Paiicajanya, naam van Krsna’s kinkhoorn en van een zwaard, door
Gajah-Mada aan den eersten koning van Bali gegeven, I, 42,
I11, 38.
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Pandak, naam van een plaats op Bali, I, 146, 147.

Pandarungan, rijksgroote te Gelgel onder Békung, oom van Pande-
Bhasa, IV, 215, 230, 266.

Pandawa, de vijf zonen van Pandu, helden in het Sanskrt epos
Mahabharata ; cf. 1I, 78.

Pande, z. o. Manuh-Aba, Pande-Bhasa.

Pande-Bhasa, zoon en opvolger van Dawuh Bale-Agung, IV, 97,
193, 199, 211, 262, V, 34, 58; Pande, IV, 143, 150, 153, 184,
188, 190, 191, 192, 202, 206, 207, 211, 219, 221, 239, 242, 251,
265; Pandya, 1V, 279, VI, 16; cf. Lo(h)-Akarya, Manguri,
Panulisan.

Pandya, z. 0. Pande-Bhasa.

Pandya-Talaga, z. o. Talaga.

Panésan, plaats ten W. van Gelgel, VII, 17; hetzelfde als Panasan
(q. v.)?

Panésan-aji, hetzelide als Panésan; cf. Panasan-aji.

Pangakan, z. o. Pelangan.

Pangalasan (irya), een van de Javaansche kolonisten op Bali en zijn
geslacht, stamheer van het geslacht Jalantik, I, 29, 53, 155, II,
11, IV, 26, 97, V, 38.

Pangharsa (raden), oudste zoon van Batu-Renggong, IV, 132; cf.
Békung.

Pangharsa (raden), zoon van Di-Madhe, VI, 4; cf. Pambayun.

Panglipur, naam van een kris van kyayi Di-Ler, V, 84.

Panida, zoon en opvolger van kyayi Di-Ler, V, 12, 24, 28

Paiiji, een bekend vorst van Noord-Bali, VII, 29.

Panrajon, dorp der Bali-Aga, I, 35.

Panulisan, de Schrijver, = Dawuh Bale-Agung, IV, 9, 12, 17, 30,
36, 279; = Pinde-Bhasa, IV, 193.

Paramaciwa, Ciwa als Hoogste Wezen, 11, 49, 72.

Paramarthacizva, Ciwa als Hoogste Wezen; naam, waarmee Di-
Madhe vermeld wordt op een rajapurana, V, 74.

Parasi, plaats in Karang-Asém, V, 44.

Partha, andere naam voor Arjuna, een der Pandawa’s, 111, 22.

Parwa, plaats op Lombok, V, 58, VI, 16.

Parwa-sart, gedicht vervaardigd naar aanleiding van de Balische
expeditie tegen Parwa (¢. v.), waarbij Munang (q. v.) sneuvelde,
V, 59.

Pasawahan (raden), zoon van Saganing, VI, 2.

Pasinggahan, rijksgroote te Gelgel onder Batu-Renggong, IV, 26.
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Pasé¢latan, dorp der Bali-Aga, I, 37.

Pasung-Rigih, heer van Bheda-Ulu vo6r de Javaansche kolonisatie,
Sl

Pasuruhan, plaats aan Java's Noordkust, II, 51; Pasurwan, I, 20,
161, II, 20, 43, 56, 58, 83, 111, 9, 21, 41, 44, 1V, 55, 85, 127,
158, 296, 307, 312, VI, 16, 33.

Paswrwan, z. o. Pasuruhan.

Patalirajya, variant van Pataliputra, stad in het Sanskrt epos Ma-
habharata, I, 152.

Patandakan, oudste zoon van f\Iull»Aya, vader van Batan-Jruk, I,
133, 11, 10, 13,23, 55, I1L, 5, V, 43.

Patani, dorp der Bali-Aga, T, 35.

Patapan, z. o. Ida Patipan.

Patapan, nakomeling van Nirartha, V, 41.

Patol, een gedicht van Ida Taliga, IV, 165.

Pékik (kyayi), rijksgroote onder Di-Madhe, V, 85.

Pelangan, zoon van I<T1111—Aya_. V, 43; v.I. Pangakan (q. v.).

Peling (Ida), nakomeling van Nirartha, = Wayahan Peling (q. v.)
of diens opvolger(s), V, 40, VI, 11.

Peling (nyayi), twee dames van dezen naam, dochters van een
Sukahét, vrouwen van Di-Madhe, V, 21, VI, 5, 30, 34.

Perot (kyayi), patih van Di-Madhe, V, 69, 71, 72.

Pewakan-Kidul, havenplaats in Zuid-Bali, I, 46.

Pikandél (raden), een der prinsen aan het hof van Di-Madhe, VI, 2.

Pinatih, naam van het geslacht van Bafiak-Wide, den kleinzoon van
arya Wangbang, I, 154, II, 11, 13, 23, 55, III, 4, IV, 24, 94,
139, 172, 214 (?), 252, 258, V, 10, 28, 37, 65, 89, VI, 21.

Pinggan, een dorp der Bali-Aga, I, 35.

Pipis, rivier in het Klungkungsche, IV, 257, VII, 31.

Pladung, plaats in Karang-Asém, V, 44.

Pludu, dorp van de Bali-Aga, I, 35.

Polaki, plaats in West-Bali, III, 59.

Pranawa, jongste zoon van Manginte, eerste heer van Di-Ler, V,
8; cf. Apranawa.

Pring, gebied en geslacht van een zoon van Wangbang, T, 155, 1T,
11, IV, 25, 96, 140, 162, 215, 289, 290, V, 38, 85.

Pring (kyayi), zoon van Wayan-Kamasan, V, 31.

Pugér, plaats aan Oost-Java’s Zuidkust, IV, 93, 126.

Puhan, dorp der Bali-Aga, I, 36.
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Pulwdyam, plaats op de route van Maja-Pahit naar Zuid-Bali, T,
44, 11, 30.

Pitnandeca, z. o. Piirnadeca.

Pitrnadeca (kyayi), zoon van Wayan-Kamasan, V, 31; v.l. Piinandeca.

Raden Lor, huwt een dochter van een kyayi Sibétan, V, 32.

Raden Pangeran, zoon van Tda Manuh-Aba en de dochter van iemand
van Cambhawa, V, 59.

Rajaniti, een andere naam voor het geschrift Kimandaka; in IV,
192, waar het ook als appellativum opgevat kan worden, komt
het naast Kamandaka voor.

Ramadewa, Rama, de held van het Sk. epos Ramayana, I, 83.

Rangga Uni, gedicht van Ida Talaga, IV, 165.

Rangkung (-kikisik), plaats aan Bali's Zuidkust, I, 46.

Rara Kadura, gedicht van Ida Taliga, IV, 166.

Raréng Canggu sawilét, gedicht van Dawuh Bale-Agung, IV, 49.

Raréng Taman, gedicht van Ida Talaga, 1V, 166.

Ratih, Sk. Rati, Hindoe-godin der wellust, I, 84, II, 34.

Razvi, personificatie van de Zon, I, 88,

Rum, het Oost-Romeinsche Rijk, Constantinopel, 111, 9.

Rupék ing Pasir, Straat Bali, I, 44; cf. Sagara Rupék.

Sablanga, wagenmenner van Mambal, V, 88,

Saganing, jongste zoon van Batu-Renggong, volgt zijn broer Békung
op als koning van Gelgel, IV, 132, 173, 212, 281, V, 9, 11.

Sagara Gunung, gedicht van Dawuh Bale-Agung, IV, 49.

Sagara Rupék, Straat Bali, II, 30; cf. Rupék ing Pasir.

Saha wiji, gedicht van Ida Talaga (?), IV, 165.

Samadhe, VI, 19, wellicht een eigennaam ?

Saman-Tiga (nyayi), echtgenoote van Békung, IV, 177, 183, 185, 292.

Sampalan, zoon van een kyayi Di-Ler, V, 12, 32.

Samplangan, z. o. Samprangan.

Samprangan, eerste Javaansche kraton op Bali, I, 28, 47, 107, 136;
Samplangan, I, 141; Raden Samplangan, zoon van Kapakisan,
den eersten Javaanschen koning van Bali, IV, 133.

Sanggahit, plaats in Karang-Asém, V, 44.

Sangsi (sang ing), nakomeling van Nirartha, V, 41.

Saraswati, Nirartha’s Blanghangansche vrouw (?), I1I, 47.

Saroddhrta, naam van een gastra, II, 64.

Sasak, het eiland T.ombok, IV, 126, V, 58, VI, 16.

Satra, zoon van Nuh-Aya, V, 43.
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Sawungkul, naam van een onderhoorigheid van Maja-Pahit (Sawa-
kung?), I, 102.

Sébun Bangkung, naam van een kidung, IV, 5.

Sékar-Gadung, naam van een kris, V, 82.

Sékar-Sandat, heilige gamélan in den tuin Waridpsari te Gelgel, TV,
218, 223.

S¢kul-Kuning, dorp der Bali-Aga, 1, 36.

Sélat (nyayi), dochter van kyayi Kamasan, reeds voor haar geboorte
aan Saganing aangeboden ; zij trouwt met diens zoon Di-Madhe,
wanneer Saganing impotent blijkt, V, 18, VI, 4, 28.

Sena, naam van Singh’-hirsa-Panggulu (Singh’-hirsa-Panéngah),
V, 63.

Seseh, plaats aan Bali's Zuid-Westkust, II, 28.

Sibétan, zoon van kyayi Di-Ler, V, 12, 32, 35.

Stdan (raden), zoon van Saganing, VI, 1.

Sidémén, z. o. Singh’-hirsa.

Stku (sang ing), nakomeling van Nirartha, V, 41, VI, 11.

Simbantén, dorp der Bali-Aga, I, 36.

Singhalabayu, naam van een koning of van een rijk, voorkomende
in een of ander Oud-Jav. geschrift, 1T, 71.

Singh’-hdrsa, deftig voor Sidémén, rijksgroote te Gelgel, II, 11, TV,
214, 274, V, 13, 35, 63, VII, 13, 14, 15, 16, 18, 31.

Singh’-harsa, de plaats, V, 68.

Stngh’-hdrsa-Pamadhe, z. o. Singh’-harsa-Panéngah.

Singh’-hdrsa-Panéngah (nglurah), zoon van pangeran Gunung-Agung,
V, 36. In V, 63 wordt hij Singh’-hirsa-Panggulu genoemd, in
V, 68 Singh'-hirsa-Pamadhe. Een andere naam van hem is
Sena (q.v.).

Singh’-hérsa-Panggulu, z. o. Singh’-hirsa-Panéngah.

Strikan, een zoon van Piande-Bhasa, 1V, 278,

Strikan-Wetan, andere naam van Buk-Cabe; 1V, 166, dezelfde als
Noman-Wetan ?

Skandapurana, een der 18 purina’s (geschiedboeken) der Sk. litte-
ratuur; z. o. Candapurina.

Smara, de Hindoe-god der (geslachtelijke) liefde, T, 84, 89, 157, II,
29, 34.

Smarabhawana, voor Sk. Smarabhuwana, het verblijf van den liefde-
god Smara, II, 21.

Smarajaya, deftig voor Klungkung, I, 148, VII, 18; cf. Smarapura.

Smara-Kajantaka, andere naam voor Aya-Tular, 'T, 93.

KIDUNG PAMANCANGAH. 111

Smaramiirti, incarnatie, verschijningsvorm van Smara, I, 96.

Smaranatha, huispriester van Ayam-Wuruk, I, 93.

Smarapura, deftig voor Klungkung, I, 2, VII, 32; cf. Smarajaya.

Swararcana, gedicht van dang hyang Acoka, 1V, 102.

Smarawijaya, andere naam van Ayam-Wuruk, I, 91.

Songan, dorp der Bali-Aga, I, 35.

Srahi, dorp der Bali-Aga, I, 35.

Sréngat, in parangka sésréngatan, houten kris-scheeden uit Sréngat
(in het Blitarsche) afkomstig, V, 82.

Subagan, plaats in Karang-Asém, V, 44,

Sugata, naam van den Buddha. Kasugatin, Buddhisme, Buddha-schap,
IV, 107, 123.

Sukahét, naam van het gebied en het geslacht van een tak van de
familie Wangbang, I, 155, TI, 12, IV, 26, 96, 140, 215, V, 13,
21, 38, 61, 85.

Sukanya (prabhu), kleindochter van mpu Kapakisan, uitgehuwelijkt
naar Cambhawa, I, 21.

Sukhawana, dorp der Bali-Aga, I, 35.

Suladri (ki dukuh), een schoonvader van Di-Madhe, VI, 36, 37, 46.

Sulo, een der Zuidelijkste eilanden der Philippijnen, ITI, 9.

Sumeru, naam van een berg in Voor-Indié en op Java (Smeroe),
1L, 33.

Sumpulan, plaats tusschen Klungkung en Gelgel, VII, 18.

Swumrta (raden), zoon van Saganing, VI, 1.

Sunda, West-Java, 1, 102.

Suta-Giri, voor Sk. Girisuta (q.v.), naam van Umi, gemalin van
Ciwa, I, 75.

Swabhawa, 7de kind, 2de dochter van Nirartha, TV, 159.

Swecchanagantun, deftig voor Gelgel, VI, 50. Vgl. Swecchinagara,
Swecchapura.

Swecchanagara, Swecchanagari, deftig voor Gelgel, I, 144, 145, 157,
IV, 8, 213, VII, 1, 4; vgl. Swecchanagantun, Swecchapura ; vgl.
Lingg’-harsapura.

Swecchapura, deftig voor Gelgel, I, 149, III, 28, IV, 141, VII, 15,
30; vgl. Swecchanagantun, Swecchinagara.

Tabanan, het gebied en het geslacht van een der twee zoons van irya
Kéfncéng, I, 154, II, 11, IV, 25, 95, 139, 214, 259, V, 37, 83,
N7, 23

Tabanan, plaats op Lombok, VI, 16.
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Tabanan-sari, gedicht, dat de Balische expeditie tegen Tabanan op
Lombok, waarin Munang (q.v.) gevallen is, beschrijft, V, 59.
T'ahwman, zoon van Gunung-Agung, vader van Yeh-Mumbul, V, 64.
T'aksaka, naam van een slangendaemon, V, 79.
Talabah (kyayi of rakryan), rijksgroote onder Békung, 1V, 175, 176,
177, 181, 182, 186, 187, 189, 190, 192, 194, 195, 196, 201.
Talaga (Ida, Pangeran), andere naam voor Agra-Wetan, zoon van
Nirartha, IV, 162; Pindya-Talaga, IV, 292. Zie ook onder
Ender.

Talam, naam van Mambal, VI, 20.

Taluh (hyang), zoon van kyayi Panataran, V, 64, 66; vgl. onder
Antiga.

Tambahan, naam van een plaats op Bali, V, 13, 83.

Tambahu (sang ing), voornaam priester onder Di-Madhe, VI, 12.

Tambési, zoon van een kyayi Di-Ler, V, 12.

Tamega, plaats in Karang-Asém, V, 44.

Tamlang, patih van Pafiji van Noord-Bali, VII, 29

Tampwagan (raden), zoon van Di-Madhe, VI, 10.

Tasica, huisarts en moordenaar van Kila-Gémét, I, 69, 70, 71.

Tanda-Langlang, pusaka-kris in Gelgel, 1T, 7, I11I, 38, V, 78, VII, 12.

Tangkas, het gebied en het geslacht van een der takken van de familie
arya Kanuruhan, II, 11, TV, 25, 96, 140, 214, V, 37.

Tangkéban (nyayi), dochter van een kyayi Agung, vrouw van Di-
Madhe, V, 22, VI, 5, 29, 34.

Tangkulak, plaats, waar Pasung-Rigih geinterneerd werd, I, 10.

Tan-Kawur (Tan-Kaltur), zoon van Karung-Dangkal, stamheer van
het geslacht Abyan-Sémal, I, 33, II, 55, V, 39.

Tan-Kobar, variant van Tan-Kobér, II, 55.

Tan-Kobér, zoon van Karung-Dangkal, stamheer van het geslacht
Pacung, I, 33, V, 38; v.I. Tan-Kobar.

Tan-Mundur, zoon van Karung-Dangkal, stamheer van het geslacht
Cacaha, I, 33, II, 55, V, 39.

Tan-Wikan (arya), dezelfde als arya Bélog, I, 29, 55.

Tarobayan, dorp der Bali-Aga, I, 35.

Tatar-nagari, China, II, 25.

Tatur, in 'V, 31 een andere naam voor Agung-Rukmi — Wayan-
Kamasan.

Tégal-Bésung, zoon van ¢ri Kapakisan, den eersten Javaanschen vorst
van Bali, vermoedelijk een andere naam van den eersten koning
van Gelgel, IV, 133.
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T'égéh-Kori, het gebied en het geslacht van een der zonen van irya
Kéncéng, 1, 154, 1I, 11, 1V, 25, 139, 214, 259, V, 59, 83;
cf. onder Badung.

Tégés, zoon van een kyayi Di-Ler, V, 12,

Tékén Waramarga, een gedicht van Ida Taliga, IV, 164.

Tépas, een gedicht van Ida Talaga, IV, 166.

Tétég, mantri te Maja-Pahit, I, 104, 160, II, 50, 51.

Tinjak-Lésung, kris van kyayi Talabah, TV, 196.

Tiris-Kubon, iplv. Kubon-Tiris, Kubon-Klapa (q. v.), V, 28.

Tistha, dorp der Bali-Aga, I, 36.

Titinggi, pusaka-kris te Gelgel, III, 38, V, 75.

Tlagorung, plaats aan Java's Noord- of Noord-Oostkust, I, 44, I, 30.
Toh-Jiwa, het gebied en het geslacht van Tulus-Ayu, den zoon van
arya Wangbang, I, 55, 155, IT, 11, 1V, 26, 96, 143, V, 65.
Toh-Langkir, de Gunung-Agung, I, 157, III, 30, IV, 6, 189, 190.

Toiijaha, zoon van kyayi Sibétan, V, 32.

Toiijaha, plaats in Karang-Asém, V, 44,

Toyaiiar, het gebied van het geslacht van irya Gajah-Para, I, 31,
38, V, 39.

Tuban, plaats op de Zuid-Westkust van Bali, I, 45, 1I, 26, IV, 151.

Tulembang, variant van Palembang, II, 19 v.1., 63 v.l., 83 v.L

Tulus-Ayu, zoon van arya Wangbang, V, 36, 65.

Tumapél, — Singhasari, naam van de hoofdstad van een Qost-
Javaansch rijle, VII, 14,

Tuwrambén, dorp der Bali-Aga, I, 37.

Turukan (raden), tweede zoon van ¢ri Kapakisan, I, 133.

Tusan (rakryan), broer van Batan-Jruk, IV, 144,

Ubud, zoon van een kyayi Di-Ler, V, 12,

Ujung (kyayi), zoon van Batu-Lepang, V, 33.

Ulah, plaats in de buurt van Sidémén, aan den voet van den
Dewangga, VII, 13, 15.

Ularan (patih, ken), III, 40, IV, 61, 64, 65, 73, 74, 82, 83, 87, 90,
91, V, 75; cf. Lampor.

Uman, plaats op de, Zuid-Westkust van Bali, I, 45, II, 28.

Unda (we), rivier in Zuid-Bali, 1V, 37, 153, 219.

Undisan, zoon van Kétut-Kamasan, V, 32.

Urawan, eigenlijk Daha, Kadiri; met den vorst van Urawan in I,
106, II. 81 en 111, 16 schijnt Aya-Tular bedoeld te worden ; zie
de opmerking onder Gégélang.

Usana Bali, gedicht van Nirartha, IV, 51.
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Wagisthacraya, gedicht van Nirartha, IV, 50.

iWahu-Prapta, Wahu-Prapti, de pas-aangekomene, de immigrant; =
Nirartha, IV, 23, 28, 29, 35, 47, 48, 102; = arya Wangbang,
V, 66; = de gast van den dukuh van Suladri, VI, 38, 39.

Wangbang, stamheer van de geslachten Pring, Cagahan en Sukahét,
I, 29, 55, 155, 1V, 94, 96, V, 38.

Wangbang (arya), stamheer van de geslachten Toh-Jiwa (via zijn
zoon Tulus-Ayu) en Pinatih (via zijn zoon Bafiak-Wide), I,
29, 54, 154, V, 36, 66.

Warapsari, tuin in Gelgel, IV, 188, 218, 223.

Waringin, IV, 94, z, o. Kuta-Waringin.

Waringin (raden), prins te Gelgel onder Di-Madhe, VI, 2.

W asukiparwata, berg op Bali (Besoekih), III, 23.

Watu-Aya, plaats in Karang-Asém, IV, 147; cf. Batu-Aya.

Watu-Dawa, dorp der Bali-Aga, 1, 37,

Watu-Wayang, dorp der Bali-Aga, I, 37.

Wayahan (kyayi), oudste zoon van Batu-Lepang, V, 33.

Wayahan-Byasama, de oudste zoon van Pande-Bhasa, V, 35; cf.
Agra-Byasama en Byasama.

Wayahan-Ler, 3de kind, 2de zoon van Nirartha, IV, 52; cf. Agra-
Ler.

Wayahan-Peling, oudste zoon van Wayahan-Ler en de dochter van
Dawuh Bale-Agung, 1V, 53. ,

iWayan-Kamasan, zoon van Kyayi Di-Ler, V, 12; vgl. Agung-Rukmi,
Tatur.

Weéngkér, landschap op Java, waarvan Ayam-Wuruk's oom vorst
is, I, 92, II, 48, 49.

Wicwakarma, de architekt der (Hindoe-) goden, IV, 210.

Widhi, de Albeschikker, het Noodlot (gepersonifiéerd), de hoogste
Godheid, I, 1, 4, 13, III, 31, 35, 59, IV, 132, 199, VI, 47; cf.
Pawidhi, .

Widya, oudste zoon van Manginte, eerste heer van Agung, V, 8.

Wijaya (raden), eerste koning van Maja-Pahit, IT, 25, VII, 14: cf.
Harsa-Wijaya, Jaya-Mottama.

Wijaya-Mottama (apafiji), een vorst van Klungkung, I, 2; cf.
Wiryatmaja.

Wila-Tikta (iplv. Wilwa-Tikta), deftig voor Maja-Pahit (q. v.), I,
8, 25, 47, 77, 92, 104, 161, II, 12, 13, 14, 40, 81, 84, 85, III,
16, 43, 1V, 99, V, 74, VII, 33.

Wilét Maiiiira, gedicht van Dawuh Bale-Agung, IV, 49.
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Wilét sih tan pégat, gedicht van Ida Taliga, IV, 165.

Wirardja, adhipati van Madhura, VII, 14.

Wirasabha, voorstad van Maja-Pahit, 1T, 43.

Wiryatmaja, een vorst van.Klungkung, I, 2; cf. Wijaya-Mottama.

Wisnu, een van de voornaamste Hindoe-goden, IV, 93, V, 51.

Wisnumiirti, incarnatie van Wisnu, I, 41 (Gajah-Mada); cf. IV,
120 (Batu-Renggong).

Wukir Padélégan, gedicht van Dawuh Bale-Agung, IV, 46.

Wulakan, dorp der Bali-Aga, I, 36.

Wungkulan, plaats in Karang-Asém, V, 44,

Yadu, de Yadawa’s, een volksstam in Voor-Indié, I1I, 17.

Yadukula, het geslacht van Yadu, de Yadawa’s, I, 55.

Yamagni, het vuur van Yama, den God des Doods der Hindoe's,
121481,

Yawa, Vawi, het eiland Java, I, 24, 28, 39, 42, 1V, 86, 296, V, 5, 7,
VI, 20, 33; Yawapulina, het eiland Java, I, 89; Yawardjya, het
rijk Java, I, 94.

Yawapuling, z. o. Yawa.

Yawarajya, z. 0. Yawa.

Yeh-Mumbul (kyayi), zoon van Tahuman, V, 64.

Vogipati, de Heer der asceten, Ciwa, IV, 18,



